CSODA 



- Ez a Kiss néni mindig olyc:»» /állásos 
volt . .. 


A SZABÓ CSALÁD JÖVŐJE 


SIKERTELEN 

VILÁGCSÜCS- 

KÍSÉRLET 

Megtörténik a legki¬ 
válóbb sportemberrel 
is, hogy nem sikerül 
világcsúcsot javítania , 
alacsonyabbat ugrik, 
rövidebbet dob, las¬ 
sabban úszik vagy 
fut, mint kellene. De 
hogy valaki még 30 
napot se tudjon eltöl¬ 
teni mérges kígyók 
társaságában és há¬ 
rom nap múlva már 
feladja a versenyt, az 
példátlan formánkívü¬ 
liségre vall. 

Mint Johannesburg¬ 
ból jelenti a Reuter- 
hírügynökség , egy Pé¬ 
ter Kriel nevű férfi 30 
napot akart eltölteni 
egy mérges kígyókkal 
teli ketrecben , vagyis 
egy nappal többet, 
mint a fennálló világ¬ 
csúcs. (A hírügynök¬ 
ség eléggé el nem ítél¬ 
hető hanyagság követ¬ 
keztében nem közli a 
csúcstartó nevét.) 
Kriel mindössze há 
rom napot töltött a 
mérges kígyók társa¬ 
ságában, de mivel köz¬ 
ben egy percet sem tu¬ 
dott aludni, kijött a 
ketrecből. 

— Nem lehet har¬ 
minc napot alvás nél¬ 
kül eltölteni! — ma¬ 
gyarázta a sajtó kép¬ 
viselőinek. • 

Az álmatlanság egyi¬ 
ke a leggyakoribb ci¬ 
vilizációs betegségek¬ 
nek. 


FEJLŐDÉS 



DÍJKIOSZTÁS 





szűk! 


EGY KRITIKUS SÍRKÖVÉN 

Pályája elviharzott, mint az orkán, 
egy dicsérő szó akadt meg a torkán. 

ITALOS EMBER SÍRKÖVÉN 

Szolgáljon neki örök ékül: 

Itt nyugszik o. boldog borissza 
tisztán, szóda nélkül. 

BUNTETÖBIRO SÍRKÖVÉN 

Kik élnek, élni fognak, éltek, 
u/ok mind halálraítéltek. 

A KÁRTYÁS SÍRKÖVÉN 

O, végül is nyugalma most van, 
ritkán kísért a messzi múlt itt: 
elvesztett egy szubkontra ultit 
pirosban. 

Bródy László 


AZ ÚJ BEJÁRÓNŐ szorult helyzet 

































































































VÉGVESZÉLYBEN 



— Csak egy százas kéne elsejéig ... 




A NYUGATI MŰVÉSZÉT 

NEPSZERUSEGE JAPANBAN 

Sokáig tartotta magát az a 
felfogás, hogy Japánban és ál¬ 
talában a Távol-Keleten nem 
méltányoljak a nyugati művé¬ 
szetet. 

Csattanós választ adtak erre 
a vádra azok a tolvajok, akik 
Japánban Kurasiki varos egyik 
magángyűjteményéből csak nyu¬ 
gati művészek, többek között 
Van Gogh képeit lopták el. 

Sohasem szabad elveszíte¬ 
nünk a közízlés fejlődésébe ve¬ 
tett hitünket. 


ABSZOLÚT ELIDEGENEDÉS 



DIPLOMATARABLASOK ELLEN 



- Az elnöki palotához! 




zinházatok plakát- 
, ^ ján kerek egy tu¬ 
cat darab szerepel 
— többségük saját rende¬ 
zésedben —, s köztük ke¬ 
resve sem találni vígjáté¬ 
kot. Mi az oka ennek? 


— Az, hogy te a plakátot 
nézted, nem pedig az elő¬ 
adásokat. 

— Ügy értsem, hogy 
akad a tizenkettő között 
néhány „álcázott” vígjá¬ 
ték? 


— Nem. Eszem ágában 
sem lenne „állcázni”, ha 

3 akadna a kedvünkre való 
vígjáték. 



— „Ha akadna”... De 
nem keresitek. 

— A mi színházunknak 
nem az a feladata, hogy ... 
Különben ez nem humor- 
ügyi téma. A magam nevé¬ 
ben, hiszen személyemben 
engem vádolsz , bevallom, 
nem vagyok híve az úgy¬ 
nevezett tiszta műfajú szín¬ 
daraboknak. Én nem tu¬ 
dom elválasztani a humort 
a tragikumtól. Ezt bizonyít¬ 
ja az a több tucat humoros 
jelenet, amely a műsorun¬ 
kon levő egy tucat drámá¬ 
ban látható. 

— Csak nem akarod azt 
mondaná, hogy — például 

— Az elveszett paradi¬ 
csomban vagy a Kalevalá¬ 
ban vannak vígjátéki ele¬ 
mek? 

— Éppen hogy ezt akar¬ 
tam mondani rendezői fel¬ 
fogásommal. A szerzők tán 
meglepődnének ólykor, de 

— istenkém! — azóta eltelt 
néhány évszázad. 


— A jól választott szer¬ 
zőid valóban nem szólnak 
már közbe, de mit* szóltak 
a finmék ... ök is nevettek 
a Kalevalájuk humorán, 
amikor Helsinkiben bemu¬ 
tattátok? 

— Magam is féltem 
emiatt, hiszen a Kalevala 
a finnek nemzeti eposza, 
számukra ez szent ügy. 
Ezért drukkoltam nagyon', 
amikor Kekkonen elnök 
ittjártában megnézte az 
előadásunkat. Neki nagyon 
tetszett, de mivel óvatos 
duhaj vagyok, megkérdez¬ 
tem, vajon nem bántjuk-e 
meg a finnek nemzeti érzé¬ 
sét a humoros jelenetekkel, 
ö így válaszolt: „Biztos va¬ 
gyok benne, hogy az értel¬ 
mes finnek megértik, mit 
akar ön mondani. Ámde 
varrnak buta finnek is, ér¬ 
tük nem vállalok felelőssé¬ 
get.” Szerencsénkre, nem 
találkoztunk egyetlen buta 
finnel sem. 


— Elmondanád ama hí¬ 
res beugrásod történetét az 
olvasóinknak? 

— Arra. gondolsz, amikor 
a megbetegedett Egri Ist¬ 
ván helyett Hitlert játszot¬ 
tam Shaw darabjában? 

— Igen. És fenéken bil¬ 
lentetted a Mussolinit ala¬ 
kító Inke Lászlót. 

— Hát igen ... I-nke egy 
kicsit rossz néven vette tő¬ 
lem a rögtönzést, mivel vá^ 
ratlanul érte, de utólag be¬ 
látta, hogy a mozdulatom 
(lényegében) történelmileg 
hitéles volt. Csupán any- 
nyit mondott a felvonás vé¬ 
gén : „Majd megmondom 
Kazi mi írnak, -hogy fölrúg¬ 
tad a rendezői elképzelé¬ 
sét.” 

— Ilyen félelmetes vagy 
mint rendező? 

— Sajnos nem, pedig na¬ 
gyon igyekszem, mert a 
színházban a fegyelem 
majdnem olyan fontos, 


mint a katonaságnál. Most 
azonban a nehéz téli köz¬ 
lekedés miatt bizonyos eny¬ 
hítéseket hoztam. így — 
például — a próbakésés sú¬ 
lyos vétségét egy rund fe¬ 
ketével kiengesztelheti a 
színész. Ez újítás beve¬ 
zetése óta Szabó Gyuszi 
egy nagy termosz kávéval 
érkezik a próbákra. 

— Apropó, próba! Igaz 
az, hogy egész véletlenül 
eredeti magyar darabot, 
nem pedig dramatizálást 
viszel színre? 

— Az ember tesz olykor 
bizonyos „megallkuváso- 
kjat”, különösen ha a dara¬ 
bot Weöres Sándor írta és 
csupa költészet, csupa hu¬ 
mor. 

— És aztán? 

— Még nem tudom. 

— Te! Csak nem hibá¬ 
zott rá a Televízió szilvesz¬ 
teri műsora, hogy Marx 
Tőkéjét dramatizálod? 

— Azóta is gondolkodom 
rajta. Nem rossz ötlet. Ta¬ 
lán olyanok is megismer¬ 
nék, akik eddig csak hivat- 
kozgattak rá. 

Sólyom László 




































































Já rendező bizottság 
példás gonddal vár 
^ 9 lasztotta ki a nagy 
pesti tüdőderbi színhelyét. 

— Helikopterről selyem- 
papír-szeletkéket bocsátot¬ 
tunk alá — mondta a zsűri 
elnöke. — A papírdarab¬ 
kák bizonyos magasságban 
megálltak az egymásra tor¬ 
lódó aromahullámok tete¬ 
jén. Ennek a pontnak az 
úttesttől mért vertikális tá¬ 
volsága adta meg a terep 
bűzszintjét. Így esett a vá¬ 
lasztásunk a Karalábé utca 
és a Romsauer Matild köz 
kereszteződésére. Errefelé 
csak kéthetenként ürítik a 
kukáskibliket, a tőszom¬ 
szédságban pedig két autó¬ 
buszgarázs, három vegyi 
üzem és négy fűtőház dú¬ 
sítja a levegőt. A környék 
bűzsziintje az ötemeletes 
átlagot is eléri, tehát a leg¬ 
fejlettebb kapitalista orszá¬ 
gok nívójánál jóval maga¬ 
sabb. Jellemző, hogy erre¬ 
felé a galambok is védő¬ 
álarcban turbékolnak, így 



táplálásuk bizonyos nehéz¬ 
ségekbe ütközik. A tömény 
levegő mindenesetre ide¬ 
ális környezetet biztosít a 
nagy nemzetközi tüdő¬ 
rangadó lebonyolításához. 
Örömünkre szolgál, hogy a 
derbi részvevői között több 
világnagyságot is köszönt- 
hetüank. 

Villant a kockás zászló, 
a gázmaszkos hostessek le¬ 
tépték a bajnokok orráról 
a ruhacsipeszt, és a mezőny 
halált megvető bátorsággal 
lélegezni kezdett. A ver¬ 
senyóra ketyegett, á fe¬ 
szültség még a bűzszintnél 
is magasabbra hágott a 
Karalábé utca és a Rom¬ 
sauer Matild köz sarkán. 

Elsőnek Aikido Furama¬ 
ki mondott búcsút az él¬ 
mezőnynek. A Sárga-ten¬ 
ger gyöngyhalásza már az 
első perc végén különös 
vigyorgásban tört ki, majd 
szederjes cimpákkal zuhant 
végig a kövezeten, miköz¬ 
ben fülei szemlátomást vé¬ 
konyodtak. A különleges 


alakulatok azbesztruhás 
stewardessei szállították az 
oxigénsátorba. A gyöngy¬ 
halász itt csakhamar ma¬ 
gához tért, és bársonylágy 
anyanyelvén néhány idő¬ 
mértékes verssort rebegett, 
amely élénk ellentétben 
állt rémült tekintetével és 
a szája szegletén jelentke¬ 
ző sajátságos vibrálással. A 
tolmács megtagadta a for¬ 


dítást, es kijelentette, hogy 
a nyilatkozat még jelentős 
enyhítés után sem bírja el 
a tust meg az ecsetet. 

Nemsokára a másik vi¬ 
lágklasszis, Sando Gaspa- 
rec is feladta a harcot. Tö¬ 
mör bajuszán furcsa rán- 
gás futott végig, szeme be¬ 
esett, míg végül tisztára 
úgy hatott, mintha két fe¬ 
kete csövön nézne kifelé. 


— Negyven eve dolgo¬ 
zom a bonacosai enyvgyár- 
ban — mondta a segélyhe¬ 
lyen. — Azt hittem, engem 
már nem érhet meglepetés. 
Nos, a csontzsirüzem at¬ 
moszférája egy tengerparti 
üdülés a maguk atmoszfé¬ 
rájához. Hát, tudják, mit 
csináljanak a levegőjük¬ 
kel .. . 


ismét megtagadta a fordí¬ 
tást. 

A tüdőrangadót Srég 
Oszika Karalábé utcai la¬ 
kos nyerte. A verseny első 
órájában elfogyasztott egy 
stanicli tökmagot, majd 
felült az egyik kukáskib- 
li tetejére, és sarkával do¬ 
bolni kezdett a bádogon. 
A második órában egy 
malterdarabkával neonaiv 


ábrákat rajzolt a flaszter- 
ra. Ezek a rajzolatok talán 
álszent ciccegésre késztet¬ 
hették volna a kényesebb 
esztétákat, de mindeneset¬ 
re arra vallottak, hogy 
Srég Oszika a legjobb 
egészségnek Örvend és ere¬ 
je teljében van. 

A győztest két hét ju¬ 
talomüdülésre küldte a 
zsűri. Luganóba, ahol ha¬ 
rapni lehet a levegőt, és 
ahol sötétzöld babérfák il¬ 
lata lengedez vidor zászló¬ 
ként. Végül is ez a legke¬ 
vesebb, amit egy élsporto¬ 
lóért tehetünk. 

Srég Oszika másnap fel¬ 
hívta Luganóból a nagy 
lúdörangadó főrendezőjét. 

— Azonnal vigyenek ha-^ 
za — bömbölte interurbán. 
— Egyszerűen nem bírom. 
Egy percig sem maradok 
tovább. 

— De hát miért? — ütő- 
dött meg a főrendező. 

Elcsukló zokogás volt a 
válasz. 

— Nem bírom ezt a 
rossz levegőt! 

Peterdi Pál 


Ezen a ponton a tolmács 



MULATÓS VENDÉG 



- Három forint húsz fillérem maradt. Húzzon még egypór toktust o 



KIVÁLÓ ÁLLATTENYÉSZTŐ 



— Duplájára emeltük a tejhozamot! 


fülembe . 





















































































OOHOGAS 


Nyomdafesték nem bírja 
el, de a film vásznáról min¬ 
denesetre elhangzik az a 
szó, amelynek egyes betűit, 
kénytelenek voltunk — szo¬ 
kásos módon — pontokkal 
helyettesíteni. 

Sz .. alak! 

Egyik legutóbbi filmün¬ 
kön illeti e szóval a film 
ifjú hőse a másik fiatalem¬ 
bert. Egész rövidre fogva 
mindössze annyi történt, 
hogy ez a „másik” elsze¬ 
rette az „egyik” menyasz- 
szonyát, miközben — fel¬ 
tehetőleg — leányságától is 
megfosztotta. 

Nem nagy eset, hősünk se 
veszi túlságosan szívére a 
dolgot. Talán arra is gon¬ 
dolt, hátha a másik ifjú a 
dolognak épp a nehezét vé¬ 
gezte el. Menyasszonyát te¬ 
hát zavartalanul feleségül 
veszi — szép lányok ne sír¬ 
janak —, legfeljebb csak a 
lagzi marad el, habár en¬ 
nek költségeit, még a film 
elején, a szülők vállalták 
magukra. 

Probléma nincs! A ki¬ 
pontozott szó minden indu¬ 
latot, felháborodást, bosszú¬ 
vágyat simán levezel. 
Hogyhogy ez a pompás 
megoldás eleddig még sen¬ 
kinek se jutott az eszébe? 
Pedig roppant egyszerű 
Képzeljük el Hamletet, 
amint odaáll Claudius elé: 

— Sz .. alak maga, mos¬ 
tohaatyám! — mennyi töp¬ 
rengést, monológot, leg¬ 
alább két felvonásra való 
szöveget takaríthatna így 
meg. 

Pillangókisasszony is böl¬ 
csebben cselekedne, ha, 
megtudván a történteket, 
így fakadna ki: 

— Sz .. alak ön, Pinker- 
ton hadnagy úr! 

— Kár akkora ügyet csi¬ 
nálni egy kis bigámiából és 
megölnie magát. Állami 
gondozásba adhatná a ki¬ 
csit, és maga elmehetne gé¬ 
sának. 

Vagy akár Az ember tra¬ 
gédiájában is Ádám: 

— Sz .. alak Lucifer, mit 
heccel itt engem minden¬ 
féle képzelődésekkel? Na¬ 
gyon jól érzem itt magam 
Évával, minthogy egyelőre 
még nincs senki, aki elsze¬ 
resse tőlem. 

A filmnek nemigen mu 
tatkozik sikere, de a lelki 
gordiuszi csomók elvágásá¬ 
nak szóban forgó módszere 
valóban figyelemre méltó. 
Legfeljebb némi finomítás¬ 
ra szorul, valahogy ilyes¬ 
féleképpen : 

— Te... Te ... Te mel¬ 
léktermékre emlékeztető, 
emberforma jelenség! 


■■■■■■■ 


HEQKÉRP&TÜK fyZQlÓktCAT: 


Hegedűs István: 


Takács Imre: 


idnana 


Dallos Jenő: 



pm> 


Vasvári Anna: 


- Nehezen tudok dönteni . .. 


Szűr-Szabó József: 





- Köszönöm, senkit, önellátó va- 
gyök. 


Endrödi István: 



Erdei Sándor: 



Várnai György: 


- Twist Olivért, mert ő kitalált figura 


Barát József: 



- Einsteint. Legalább nem kellene izgulnom, hogy be¬ 
jut-e majd az egyetemre. 


Tói Gyula: 



- Seherezádét, de csak egyetlen éjszakára. 


Császár Tamás: 



- Brutust, mert már csak benne bízom. 





Sajdik Ferenc: 


'i'V'ií'í!! 



- Münchhausen bárót, ö legalább mulatságosan hazudik 


Fülöp György: 



- A volt tanítómat. Szeretnék valamit törleszteni. 


Balázs-Piri Balázs: 




- A kis Onassist, mert volna mit a tejébe aprítsak! 


- A Közértből Mancikát, mert pontosan 
olyan szemtelen, mint a saját lányom. 


- Kukorica Jancsit. Vele gyakran járhatnék 
küföldre ... 


- Hüvelyk Matyit, öt a családi pótlékból is 
el lehetne tartani! 


- Sajót magamat, mert éppen itt az ideje, hogy 
valaki repdszeretetre szoktasson l 


wmmmmam 


Molnár Jenő Antal 
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MODERN IDŐK 



- O, Rómeó! 

- Tév/ed. hölgyem, en a lámpatisztíjp vagyok . . . 


SZISZIFUSZI MUNKA 



Áldozatkész férfiú 




özsike szép volt. de 
nemigen figyelt fel 
rám. 

Mi mást tehettem, mint 
amit minden más férfi 
tesz, amikor szeret egv 
Bözsikét, de az még nem 
figyel eléggé oda: virággal 
és más egyéb kedveskedés¬ 
sel igyekeztem a szívébe 
lopni magamat. 

Egyszer, egy virágüzlet 
előtt. Bözsike rácsudálko- 
zott egy ritka szép, virágzó 
kaktuszra. „De szép!” — 
mondta, én pedig másnap 
megvettem neki a kak¬ 
tuszt, törődtem is vele, 
hogy jó drága volt. 

— Ó! — mondta Bözsi- 
ke, és egészen odavolt az 
örömtől. Zavarában megsi¬ 
mogatta az arcomat, mert 
a kaktuszt mégsem simo¬ 
gathatta meg, de én tud¬ 
tam, hogy ez a simogatás 
még nem nekem szólt. 
Azért mégis boldog voltam. 
Bözsike úgy nézte, forgatta 
kezében a cserép kaktuszt, 
hogy az embernek átforró¬ 
sodott a szíve tőle. 

Két nap múlva a kak¬ 
tusz virága elszáradt, s a 
kaktuszon magán is barna 
foltok jelentek meg. A cse¬ 
rép földje úszott a víztől. 

— Bözsikém — mondtam 
neki szomorúan — , a kak¬ 
tusz földjét nem szabad 
így öntözni, alig szabad vi¬ 
zet kapnia, mert kipusztul 
különben. 

— Nem tudom nézni, 
hogy olyan száraz a földje 

— mondta Bözsikém. aki 
csupaszív volt —, én nem 
tudom szomj áztatni! 

— A kaktuszt szómj áz¬ 
tatni kell, különben el¬ 
pusztul — mondtam Bözsi¬ 
kének szomorúan. — En¬ 
nek már vége. De ne bú¬ 
suljon, hozok magának 
olyan virágot, amelyet lo¬ 
csolhat. 

Gyönyörű pálmával állí¬ 
tottam be másnap hozzá. 
Bözsikének még a szeme 
is felragyogott „Ernő!” — 
mondta lágyan, és én érez¬ 
tem, hogy ezúttal csak 
azért nem csókolt meg a 
pálmáért, mert még nem 
figyelt fel rám, és mert 
annyira lekötötte a pálma. 

— Hogy van a pálmánk? 

— kérdeztem Bözsikémet 
egy hét múlva, de már 
láttam, hogy jobb lett vol¬ 
na, ha nem kérdezem. Bö¬ 
zsikém szeme elhomályo¬ 
sult. 

— Eldőlt — mondta hal¬ 
kan —, lefeküdt a virág¬ 
tartó peremére. Pedig át¬ 
ültettem egy óriási ládába. 
Olyan pici cserépben volt, 
úgy sajnáltam. 

— Bözsikém — mondtam 
búsan —, a pálmának nem 
szabad sok földet adni, 
attól nemhogy erősödik, 
hanem elpusztul. A mohé 
gyökér eszi el a növénytől 
a táplálékot. 

— Én nem tudom nézni, 
hogy az a gyönyörű pálma 
abban a csöpp cserépben 


éljen! — kiáltotta Bözsi¬ 
kém. — Ha látta Volna 
azokat az összegyötört, el- 
kínzott gyökereket! — És 
máris egy könnycsepp je¬ 
lent meg a szeme sarká¬ 
ban. 

— Bözsikém — mondtam 
meghatottan —, én tudom, 
hogy maga egy csupaszív 
nő, de látja, a pálmá¬ 
nak nem tett jót azzal, 
hogy sajnálta. Ne búsul¬ 
jon most már miatta, jöj¬ 
jön! 

A legelső virágüzletben 
égő, kénsárga primulát vá¬ 
sároltam Bözsi kém barna 
hajához, és belém karolt, 
míg mentünk hazafelé. A 
szegény, végelgyengült pál¬ 
mát pedig egy itatóspapír 
közé tette: 


— Lepréselem — mondta 
Bözsike bánatosan —, hogy 
megmaradjon emléknek. — 



És már vitte a primulát a 
jó meleg kályhához.^ 

* — Bözsi-kém — mondtam 
mindjárt —, a primula alig 
kíván gondozást, igényte¬ 
len, nem bírja a -kényezte¬ 
tést. Hűvösön, az ablak kö¬ 
zött van a helye. 

— Nálam nem fogsz fáz¬ 
ni — mondta Bözsikém a 
primulának —, nálam jó 
sorod lesz. 

Amikor a primulát is le¬ 
préseltük, azt mondtam 
Bözsikének: 

— Kár ezekért a csuda¬ 
szép cserepekért. Nem vi¬ 
rág való ezekbe, kis terrá- 
riumot csinálunk belőlük, 
igazi kis lényekkel, kis 
gyíkkal, csöpp ékszertek¬ 
nőssel ... 

Októbert írtunk ekkor, és 
én őszintén szólva arra 
számítottam, hogy a kis 
teknős és a kis gyík rö¬ 
videsen megkezdi a téli ál¬ 
mát, és így legalább tava¬ 
szig nem okoznak elhullá¬ 
sukkal bánatot Bözsikének. 
A gyík és a teknős azon¬ 
ban még karácsonykor is 
fenn volt és tántorgott a 
fáradtságtól. Bözsikém 
minduntalan felkeltette 
őket, és finom falatokat 
rakott az orruk elé. 

— Az a természetük — 
mondtam Bözsikének —, 
hogy átalusszák a telet. 
Mert ilyenkor nem talál¬ 
nak táplálékot. 

— De nálam találnak í — 
kiáltotta az én csupaszív 
Bözsikém — nálam ne 



koplaljanak! — És máris 
tele volt a szeme könnyel. 

Miután kipreparáltuk a 
kis gyíkot és az ékszertek¬ 
nőst — ott álltak Bözsikém 
komódján —, kitömettünk 
még egy kis zöld hullám¬ 
papagájt melléjük és egy 
aranyos fülesbaglyot. A 
papagájnak Bözsikém kis 
ruhát varrt, mert olyan 
fázósan borzolta mindig a 
szőrét, a fülesbagoly pedig 
néhány estén át altatót ka¬ 
pott, hogy tudjon éjszaka 
aludni. 

A szegény kis fülesba¬ 
goly után -csupaszív Bözsi¬ 
ke váratlanul megfogta a 
kezemet és a szemembe 
nézett: 

— Ne vegyen nekem 
semmit, Ernő — mondta 
egyszerűen — , szeretlek. 
Maradj te itt velem. 

— Jézusmárja! — mond¬ 
tam a meglepetéstől — 
nem akarom hinni! 

— De igen — mondta 
Bözsikém —, ahol én fek¬ 
szem, az az ágyad. 

— Bözsikém — mondtam 
nyugtalanul — , én nem 
tudok együtt aluáni senki¬ 
vel. Az én természetem.. . 

— Mert olyan elhanya¬ 
golt voltál — mondta csu¬ 
pasz ív Bözsikém, és máris 
fényesedett a szeme. — 
Ezután rendesen fogsz en¬ 
ni, és mindennap fehér 
ingben és nyakkendővel 
fogsz járni. 

— Bözsikém — mondtam 
aggodalmasan —, a nyaka¬ 
mon érzékeny a verőér. A 
begombolt ingektől eláju-, 
lók. ' 

— Csúnya fiú — mondta 
csupaszív Bözsike —, gyor¬ 
san bújj be a jó forró für¬ 
dőbe, haszontalan fiú! 

— Bözsikém — szorult 
össze a torkom —, nekem 
nem jó a forró fürdő, 
magas a vérnyomásom 
és. .. 



Két hét óta én is itt ál¬ 
lok a komódon, preparálva, 
a gyík és a fülesbagoly kö¬ 
zött. Csupaszív Bözsike 
kétnaponként szódás, ned¬ 
ves szivaccsal gondosan le- 
törölget mindannyiunkat, a 
préselt virágokról sem fe¬ 
ledkezik meg. Sajnos a 
szódás szivacs mindannyi¬ 
unknak csak árt, de már 
nincs, aki figyelmeztetné 
rá Bözsi két. 


Somogyi Pál 

















































































































































































































































EGY ELTÁVOZOTTHOZ 

Elhagytad hát örökre hazádat, 

S igazad van ... E kis terület 
Csepp ahhoz, hogy elviselje összes, 
Sötét gazemberségeidet. 

MÁZLISTA EB 

Jó dolga a pitizö kutyának. 

Farkat csóvál. Kezet nyalogat. 

Ha elunták és oldalba rúgják, 

Lel új kezet, főleg piszkosat. 

NEM A MÜVEIMEN... 

Azt hittem, hogy humorista lettem. 

Jól tréfálni nem könnyű dolog. 

Már legalább is annyit elértem, 

Hogy mindenki csak rajtam röhög. 

Drrázs Endre 



NAGY BORRAVALÓ 
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Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tücsköt-bogarat beküldenek 
hozzánk olvasóink. A legmulatságosabba¬ 
kat ezeken a hasábokon közszemlére tesx- 
$zük r beküldőjüket pedig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 


ÜJITAS AZ ÜGYFÉLFORGALOM 
CSÖKKENTÉSÉRE? 



5. Mi a jelentése az itt ábrázolt jelző¬ 
táblának? 

a -r. a) Behajtani tilos 
b . b) Várakozni tilos 
c o c) Behajtás csak célfuvarral 
d □ d) Zsákutca 


nálunk 

mindent 

megkaphat 


KRESZ VIZSGATESZT-RÉSZLET 


Ezek a tesztkérdések valószínűleg nem gépkocsivezetők 
számára, inkább analfabéták részére készültek. 

A ,,Magyarorszag"-ból ollózta: 
Soós Éva. Budapest XIII.. Gyöngyház u. *. 


(Bekiihite: Adumecz Antal. 

Budapest) 



Azbesztkesztyűk — 
asszony kézből 


Met*ző fúj. meglúüwik 
a Jetben az ember leheleté. 
Nyög a hó lépteink alatt. Pa 
-ányi •'•alogosvóny k- '«t 


esztendeje sincs, hogy átala¬ 
kítottak e célra egy épületet. 
Először tulajdonkeppen csak 
azér\, h <*>- " AA -«v- 


biztos jövedelme a gazdag' 
nak — teszi hozzá az e< 
asszony. 

No. --esz*, az u jr 


Bestiális feldolgozó ipar Borsodban 

(Az Eszakmagyarországból ollózta 
Lestyán Pálné, Miskolc) 


AUTÓS ESZPRESSZÓ 
A SZOMSZÉDBAN 

autóval 2 perc 
gyalog 1 perc 


Sebesség 

(Beküldte: Illyés László. 

Budapest) 



Ejnye! 

(Beküldte: Szene Péter. 

Szabadkígyós) 


■■nmi 



AFFÉR ' 

Egy kislány vezet egy 
kutyát. A kislány van vagy 
nyolcéves. Komoly, majd¬ 
hogynem ünnepélyes. Mély 
felelősségérzet tölti el. Hát 
persze, ök most sétálnak. 
A kutya fölényes, bekép¬ 
zelt, ékesfarkú kis mitug- 
rász. Azt hiszi, övé az egész 
járda a Közért és a Röltex 
között. 

Egyszer csak feltűnik egy 
óriási dán dog. Az egyik 
praclija akkora, mint az 
egész kiskutya. Szerényen 
bandukol a gazdája mel¬ 
lett. A kiskutya, amikor 
meglátja a dogot, harsogó 
ugatásba kezd, s nagyot 
ránt a szíjon, .azzal az el¬ 
határozással, hogy most 
rögtön darabokra tépi a do¬ 
got. A kislány energiku¬ 
san, a drámai helyzet fel¬ 
ismerése tudatában rákiált 
a kiskutyára, rettentő hosz- 
szú ő-vél: 

■— Meg vagy te őrülve?! 

De a kis vacak csak vi¬ 
csorít, csak ugat, s rángat¬ 
ja a szíjat. A dog némán, 
elképedve bámul, aztán 
lassan kihúzódik a járda 
szélére. 

— így kell elbánni ezek¬ 
kel a nagy dögökkel! — 
csapja hegyesebbre a far¬ 
kát a kiskutya, és a sarok¬ 
ról még kettőt visszaugat. 

BIZONYOSSÁG 

Az irodalomtörténész kar- 
csú, elegáns férfi. El tudja 
keseríteni a köd, egy eldo¬ 
bott villamosjegy, egy le¬ 



futott szem egy nö haris¬ 
nyáján. Nagyon szép láb¬ 
nak kell lennie , hogy el ne 
kapja róla a tekintetét. 
Amikor pedig egy füstsza- 
gú délelőtt lepöttyentette 
kalapját egy galamb, el¬ 
ájult. Bevitték felmosni egy 
talponállóba. De amint ma¬ 
gához tért , s látta , hol van, 
ismét elájult. 


Az irodalomtörténész teg¬ 
nap egy barátjával tar¬ 



tózkodott az utcán. A 
barátja felfedezett egy cé¬ 
dulát egy ház falán. 

„Trabant gumikö p p eny 
eladó” 

— Ezt megnézem — je¬ 
gyezte meg. 

— Ne fáradj vele — fe¬ 
lelte az irodalomtörténész. 
— Nem bízom az olyan gu¬ 
miköpenyben, amelyet két . 
p-vel írnak. 

INSTRUKCIÓ 

A híres rendező magya¬ 
ráz a híres színésznek egy 
színpadi figurát. 

— Ez egy szenilis alak. 
Érted? Szenilis. 

A színész unja a magya¬ 
rázatot. 


— Nekem magyarázod, 
milyen egy szenilis alak? 
Ma reggel is a fogkefém 
nyelére nyomtam a fogkré¬ 
met. 

AZ OKOS KUTYA 

— Elhiheti nekem — 
meséli az ifjú színésznő —, 
hogy nem vagyok elfogult 
Mukival szemben. Muki a 
világ legokosabb kutyája. 
És aztán más, ha egy anya 
a gyerekét dicséri, és más, 
ha egy anya ... akarom 
mondani ... szóval , ha az 
ember a kutyáját dicséri. 

— Hogyne. 

— Mert ugye, egy anya. 
valahol mégiscsak elfogult 
a gyerekével szemben , el¬ 
végre ő szülte, én vi¬ 
szont ... 

— Maga viszont nem 
szülte a Mukit. 

— Nem. Sőt, még azt se 
mondhatom, hogy vettük, 
vagyis mi választottuk, 
vagyis hogy van i'alami 
érdemünk Mukival kapcso¬ 
latban. Érti, ugye? 

Hogyne, hogyne — 
bólintottam. hogy lefékez¬ 
zem a szóáradatot. 

— Muki egyszerűen csak 
jött. Vagyis hogy találtuk. 
Illetve csatlakozott hoz¬ 
zánk. Egyik este sétáltunk 
a parkban, egész pontosan: 
a Pozsonyi úton jártunk 
már, amikor egyszer csak 
ott volt mellettünk egy ku¬ 
tya. Aztán csak jött ve¬ 
lünk. Bejött a házba is. És 
amikor látta, hogy Laci, a 
férjem, előveszi a liftkul¬ 
csot, odaállt a lifthez. Tud¬ 
ta, hogy Laci liftkulcsot 
vett elő! Nem fantasztikus? 
Mert Laci elővehette volna 
a lakáskulcsot is! Hát nem? 


A földszinten két lakás 
van, a házfelügyelőéké és 
Bodnár fogorvoséké. Miért 
ne lehettünk volna mi a 
házfelügyelőék vagy Bod¬ 
nár fogorvosék? De Muki 
tudta, hogy se a házfel¬ 
ügyelőék nem vagyunk, se 
Bodnár fogorvosék! Illetve , 
hogy Laci liftkulcsot vett 
elő. Érti, nem? 

— Természetesen. 

— Már az is fantasztikus 
lett volna, hogy tudja, hogy 
ott a liftajtó. Nem ugyan¬ 
azon a helyen van minden 
házban a lift, ha ö liftes 
házban lakott is. Így van? 



— így • 

— Tehát Muki tudta, 
hogy liften fogunk menni. 
De azt már nem állítom, 
hogy tudta, hogy melyik a 
mi lakásunk. 

— Olvasni nem tud. 

— Nem. De amikor fel¬ 
értünk, ő ment ki előbb a 
liftből, és visszanézett, hogy 
merre induljon, jobbra-e, 
vagy balra. 

— Óriási. 

— Fantasztikus dolgokat 
mesélhetnék magának Mu- 
kiról, de csak egyet mon¬ 
dok el. Muki nálunk ma¬ 
radt. Örült jó barátok let¬ 
tünk. Lacit is szereti, de 
velem haveri viszonyban 
van. Persze én foglalko¬ 
zom vele többet. Ha nincs 
próba , délelőtt is együtt 


vagyunk. Ha veszekedtünk 
Lacival, mindig az én pár¬ 
tomon volt. Közénk állt, de 
mindig Laci felé fordulva. 
Kivéve egyszer. Akkor nem 
az én pártomon volt. Azt 
hittem, egy világ omlik 
össze bennem. Mert az 
ember könnyebben megbo¬ 
csátja, ha valaki buta, ak¬ 
kor is, ha kutya, de azt, 
hogy hálátlan, azt nem. így 
van? 


— így- 

— Lefekvés után vesze¬ 
kedtünk. Muki nem tudott 
közénk állni, csak fülelt. De 
amikor Laci fogta dühében 
a párnáját meg a paplan¬ 
ját, hogy megy aludni a 
konyhába, a gumimatra¬ 
con, mert nem marad egy 
szobában egy ... szóval egy 
olyan bestiával, mint én, 
Muki ment utána. Kiabá¬ 
lok neki: „Muki, hová 
mész?” De mintha meg se 
hallotta volna. Belöktem a 
konyhaajtót. „Ki ad neked 
enni, ki vesz neked csa¬ 
bait, ki kefél, ki fürdet? 
Ez a hála?” Tudja, mit csi¬ 
nált erre Muki? Morgott. 
„Dögölj meg a gazdáddal 
együtt!” És bevágtam a 
konyhaajtót, hogy hullott a 
vakolat, mint karácsonykor 
a hó. Nem telt bele egy 
perc, megjelent Laci vigyo¬ 
rogva. Mögötte Muki. Per¬ 
sze nem békültem rögtön, 
főleg Muki viselkedése 
bántott. De. most jön a 
poén. Nem találja ki. 

— Nem. 

— Elkezdtem gondolkoz¬ 
ni, és rájöttem, miért nem 
állt ki Muki az én pártom¬ 
ra. Azért nem, meri nem 
nekem volt igazam, hanem 
Lacinak! És Muki ezt 
tudta! 

Fendrik Ferenc 






























MILYEN LISTA A VIRILISTA? 

A múlt nevezetes honunkbeli 
sörgyárosairól írja a Magyarország: 
„Mint Dreher—Haggenmacher Rt., 
közösen fojtották meg a konkur- 
renciát, közösen váltak a sörpiac 
nagyhatalmává, egyesülve jutottak 
egyre feljebb a virilistán ... 

A szóban forgó virilista (gyen¬ 
gébbek kedvéért: tetemes adót fi¬ 
zető, tekintélyes polgár) ugyan¬ 
csak meglepődhetett, hogy Dreher 
és Haggenmacher egyesülve jut 
egyre feljebb rajta. 


KI VOLT A CÍMZETT? 

„Még az első világháborúban 
aratta hadisikereit a Goeben cirká¬ 
ló, amelyet a Vilmos császári Né¬ 
metországtól kapott a török kor¬ 
mány 9 ’ — írja a Tükör, hogy az¬ 
tán tizenkét sorral alább isméit 
említést tegyen a hajóról, „ame¬ 
lyet még az utolsó német császár 
ajándékozott az utolsó ozmán 
STrultánnak”. 


ZENEHANYAD A PIACON 

Magyar Nemzet: . Ha meggon¬ 

doljak, hogy a zene, a sport, a 
fényképezés, a kemping és a ker¬ 
tészet piaci hányadát is ide szá¬ 
míthatjuk, nagyjából képet ka¬ 
punk a szabad idő óriási közgaz¬ 
dasági jelentőségéről.” 

Egyelőre beérném azzal, ha — 
mondjuk — a zene piaci hányadá¬ 
ról kapnék nagyjából képet. 


JÖ HUMOR*} SZESZFÉLESÉG 

A Népszabadság egyik kritiká¬ 
jából: „A begyűjtött termésből fő¬ 
zött néhány hordó pálinka mór - 
bid humora kegyetlen fintorba 
teljesíti be a tragédiát.” 

Az olyan pálinkáról szóló hírt, 
amelynek humora van, méghozzá 

— hogy a tragédia teljes legyen 

— morbid, részegítőnek tartom. 

Timár György 



XXV. kerületi rend- 
őrjárörnek éjjeli fél 
háromkor , feltűnt , 
hogy a Szotyolág Géza és 
a Hamala Jenő utca sar¬ 
kán levő kis élelmiszer- 
boltban világosság van; a 
két kirakatablak csak úgy 
szórta a fényt. És ráadásul 
zene hangjai szüremlettek 
ki a boltból. Johann Chris- 
tian Bach hegedűszonátá¬ 
jának dallamai. 

A rendőrjárőr lábujj¬ 
hegyen a bolthoz lopako¬ 
dott. 

Először az tűnt fel neki , 
hogy az ajtó előtt elegáns , 
fekete Volvo kocsi áll. Be 
akart nézni a kirakatab¬ 
lakon. Az üveg ki volt 
törve! Tehát bűntény tör¬ 
tént! Valaki behatolt. 

Szorosan a betört kira¬ 
katüveghez lépett. A kö¬ 
vetkező látvány tárult sze¬ 


me elé: az egyik pult előtt 
középkorú, jól öltözött, te¬ 
kintélyes külsejű férfi állt. 
Átla alatt hegedű. Elmé- 
lyülten, szemét félig le¬ 
hunyva húzta vonóját. 
Előtte a pulton töpörtyű 
feküdt szelet kenyérrel és 
savanyúsággal. 

A rendőrnek elakadt a 
lélegzete a szokatlan lát¬ 
ványtól, majd a kirakaton 
át ő is belépett a boltba. 

A férfi kivette álla alól 
a hegedűt és boldogan el¬ 
mosolyodott: 

— Na, végre! Két órája 
játszom már. Éppen kezd¬ 
tem elálmosodni. 

— Ki maga? 

— Dr. Zavratil Elek, a 
numizmatikai tudományok 
doktora, a Numizmatikai 
Kutató Intézet fömunka- 
társa. 


— És mit keres itt? 

— Jelentem alássan, biz¬ 
tos úr, erőszakosan és szán¬ 
dékosan behatoltam, mond¬ 
hatnám betörtem a boltba. 
Kérem előállításomat! 

— Lassabban a testtel. 
És miért hegedült? 

— Hogy felhívjam ma¬ 
gamra a figyelmet! Kérem 
előállításomat! 

Az inspekciós rendőrtiszt 
felvette az adatokat, majd 
néhány kérdést intézett 
dr. Zavratilhoz, hogy meg¬ 
győződjék épeimé jűségéröl. 
A numizmatika doktora 
könnyedén válaszolt olyan 
kérdésekre, amelyek előtt 
a jogi diplomával rendel¬ 
kező rendőrtiszt is tanács¬ 
talanul állt: Hogyan tágul 
a válágegyetem? Mennyi 
lakbér fizetendő majd a 
félig fedett erkély után? 
Milyen lehet az összekötő¬ 
kapocs az ember és az 
emberszabású majom kö¬ 
zött? 


A rendőrtiszt végül is 
elgondolkozva és fejcsó¬ 
válva, így szólt: 

— Uram, ön tekintélyes, 
tanult , átlagon felüli szel¬ 
lemi adottsággal rendel¬ 
kező férfiú , miért követte 
el tettét? 

— Végső kétségbeesé¬ 
semben. Elhagyott a fele¬ 
ségem. 

— Nem értem az össze¬ 
függést. 

— Szörnyű bánatomban 
legjobb barátomnak kísé¬ 
reltem meg kiönteni szí¬ 
vemet, feleségem árulása 
után. Rögtön félbeszakított: 
ez semmi, ő olvasott az 
esti újságban egy esetet , 
amely szerint egy asszony 
négy férjét hagyta el egy¬ 
szerre. Akkor fivéremnek 
próbáltam elmondani tra¬ 
gédiámat. A második mon¬ 
dat után közbevágott: 
,JSzeretném a te gondodat. 
Mit gondolsz, az a piszok 
alak mennyi prémiummal 
akarta kiszúrni a sze¬ 


mem?" Egy nőt vittem 
magammal haza. De alig 
kezdtem hozzá drámám 
ecseteléséhez, már ásított: 
„Édes kis apafej vagy, de 
ne nyomd a sódert , uncsi." 
És azzal elaludt. 

Végül beláttam, hogy 
nem marad más hátra , 
mint hogy betörjek az élel¬ 
miszerboltba. 

— Még mindig nem ér¬ 
tem az összefüggést. 

— Ahogy a Kék fény¬ 
ben láttam, a törvényszéki 
tudósításokban olvastam, 
az egyetlen hely a rend¬ 
őrség és bíróság, ahol 
meghallgatják az embert , 
ahol gyöngéden, tapintato¬ 
san, alaposan kifaggatják 
az indítóokokról, gyermek¬ 
kori elfojtott komplexusai¬ 
nak mélyére hatolnak. 
Azért törtem be, hogy 
végre valahol valaki meg¬ 
hallgasson. Elkezdhetem 
mesélni az életem törté¬ 
netét? 

Kertész Magda 






































































— Álmoskönyv? 
■— Nem. 

— Mesekönyv? 

— Nem. 

— Főkönyv? 

— Igen. 


— Korámból? 

— Nem. 

— Feleség? 

— Is. 

— Barátnő férje? 

— Is. 


túL*-** 

— Födémcsere? 

- Rosszabb. Házibuli! 


- Használati cikk? 

- Igen. 

— Nélkülözhetetlen? 

— Igen. 


MIRE JÓ MEG A MEDICINROLLER? 


ÓVINTÉZKEDÉS 


155. rejtvényünk megfejtése: 


BBB BBBBBB 


Vörösbegy 

A 100 forintos dijak nyertesei a következők: 
Gergely Erzsébet, Bodrogkeresztúr, Klapka u. 18. 
Szair Péter, Bp. XJL, Praknó u. 18/b. 

Szilád Zoltánné, Bp. XL, Szakasits Árpád u. 41. 

161. REJTVÉNYÜNK 


A megfejtők között háromszor száz forintot sorsolunk 
ki. 

A megfejtéseket legkésőbb február i-ig kell postára ad¬ 
ni, kizárólag levelezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 


— Rákérdezek: Ötvenes meleg női 
nadrág? 

— Igen. 

- Mert az nincs! 


— ötven? 

— Nem. 

— Nyolcvan? 

— Nem. 

— Száz? 

— Igen. 


SZATIRIKUS HETILAP 
Főszerkesztő: Tabi László — szerkesztő; 
Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó 
vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc 
— Szerkesztőség: Budapest VIII.7 Gyulai 
Pál utca 14. — Telefon: 335—718. — Kiadó- 
hivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 
343—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdában — 
71.2007 2 — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky 
ut 78. — Ultraset 72-es ofszet rotációs el¬ 
járással. — Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi 
Budapest. 8. 

levélcíme: 

Pf. 53. 
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Talicskának hét végi bevásárláshoz 


Csúcsforgalmi utánfutónak 













































































































RANDEVÚ 


TONCZ, TIBOR 


A KÜSZÖBÖN 


INTERJÚ AZ ALKOTÓVAL 


Mondd, Pista, és hogy főzöl? 


- írjo. kérem: már gyermekko 
romban érzékem volt a szpbrá 
szathoz... 


- Légy pontos, Zoí<! Nem szeret 
nék bőrig ázni! . ., 


A POSTÁN 


_ i/Lj 
ftntítz. 


PÁSZTORÓRA 


Liviit* 


LtClfOfTA 


- Fogják meg! Másfél centivel nagyobb a levélborítékja, mint 
o posta szabványa! 


LAKASFELMÉRÉS 


Az igazgató urat csak egy fél óra múlva tudom adni 


INFLUENZÁS IDŐK 


Mondja, biztos, hogy így nem lát? 


Megártott a forralt bor, vagy két orvost küldött az SZTK? 
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Ára: 1.80 Ft 


XXVII. évfolyam. 5. szám 


1971. február 4. 


— Majd bolond lessek visszabújni a barlangomba , ha szerepelhetek a tévében 


Várnai Guörau rajza 






















KIRAKATNÉZÖBEN 


A BKV FIGYELMÉBE 



A ruhásboltok kirakatá¬ 
ból öles reklám harsogja 
felém: 

„ÚJ ÉV — ÚJ ÁR” 

Hogy milyen lesz az új 
év, azt még nem tudhatom. 
Jó lenne megtudni legalább 
azt, hogy az új ár milyen? 
Olcsóbb a réginél? Ez ma¬ 
napság ritka. Drágább? Ak¬ 
kor viszont nem reklámoz¬ 
nák. Valami bizonyára ol¬ 
csóbb lett. De mi? Minden? 
Vagy legalábbis sok min¬ 
den? A kecsegtető, ám igen 
szűkszavú reklám minder¬ 
ről semmit sem árul el. 
Oda kell menni a kirakat¬ 
hoz megnézni. 

Hát én megnéztem! A 
Rákóczi úti Uránia férfi- 
ruhaszaküzlet kirakatának 
egyik zugában láttam 4, 
azaz négy leértékelt árú 
ruhát. Azon kívül volt még 
a kirakatokban legalább 
harmincféle öltöny, zakó és 
kabát — változatlan áron. 

Szóval csak az év új. A 
trükk régi. 


e 

Napokig izgatta a fantá¬ 
ziámat egy nagyméretű új¬ 
sághirdetés, amely azzal 
csalogatta a Rákóczi úti 
Centrum áruházakba a 
nagyérdemű vevőközönsé¬ 
get, hogy ha „két párat fi- 


Biztos vagyok benne, 
hogy a kedves olvasók ki¬ 
lencvenkilenc százaléka 
ostobának tartja a fenti 
kérdést. 

Hát hol lenne a Bimbó 
út vége? — kérdezik visz- 
sza. — Ott, ahol a többi 
útnak vagy utcának a vé¬ 
ge: a végén. 

Engedje meg a kedves 
olvasók kilencvenkilenc 
százaléka, hogy ezennel fel¬ 
világosítsam őket. A többi 
útra, utcára vonatkozó is¬ 
mereteik, tapasztalásaik a 
Bimbó út esetében csődöt 
mondanak. 

A Bimbó út vége ugyan¬ 
is nem a Bimbó út végén 
van, hanem az Endrődi 
Sándor utca végén, azaz 
annak folytatásaképpen, 
ugyanis . . . 



Szóval az a nagy helyzet, 
hogy — például — aki a 
Bimbó út 191-es vagy 212- 
es számot keresi, az a há¬ 
zak növekvő számait kö¬ 
vetve. egy kis erdős domb- 


zet, három párat kap” egy 
titokzatos, meg nem neve¬ 
zett valamiből. Soká tű¬ 
nődtem, vajon mi lehet az? 

Arany fülbevaló? Nem 
valószínű. 

Talán 39-es barna férfi¬ 
cipő? Az lehetetlen! Meg¬ 
győződésem, hogy egész 
Pesten sincs két pár belőle, 
én ugyanis térdig koptat¬ 
tam a lábam, ilyen cipőt 
mégsem találtam. 

Bizonyára zokniról és ha¬ 
risnyákról lesz szó, gondol¬ 
tam magamban, s eltökél¬ 
tem, hogy ezt a nagy al¬ 
kalmat nem szalasztóm el, 
még akkor sem, ha tapasz¬ 
talatból tudom, hogy ilyen¬ 
kor nem a legkelendőbb 
árut teszik elénk. Úgy le¬ 
het, meg kell vennem egy 
pár citromsárga és egy 
pár narancsszínű zoknit 
ahhoz, hogy harmadikként 
egy pár lila zoknit kapjak 
ajándékba. De még így is 
megéri 1 

Ám a Verseny Áruház 
kirakatának gondos átta¬ 
nulmányozása után kide¬ 
rült, hogy az egész akció 
csupán egyfajta nylonharis¬ 
nyára vonatkozik. Hát ezt 
illett volna a hirdetésben 
megjelölni világosan, egy¬ 
értelműen. 

Mert egy hirdetés lehet 
cseles, furfangos, talányos 
is — de soha, senkit sem 
szabad megtévesztenie. 

így kívánja a tisztesség. 

<r) 


hoz érkezik, ahol nincs to¬ 
vább. Ott áll hát tétován, 
értetlenül, mígnem jön 
valaki helybéli polgár, aki 
fölvilágosítja őt, hogy hol 
és merre kapaszkodjon föl. 
ha el akarja érni azt az 
útszakaszt, amellyel egy 
hajdani terv szerint maj¬ 
dan egyszer össze fogják 
kötni a jelenlegi Bimbó 
utat, s amelyet — az egy¬ 
szerűség kedvéért — ad¬ 
dig a néhány évig (évtize¬ 
dig?) is Bimbó útnak ne¬ 
veznek. 

Mindezt tudom már ré¬ 
gen, de nem tettem szó¬ 
vá. Gondoltam: nem nagy 
ügy, kár róla beszélni. A 
minap azonban találkoz¬ 
tam ott egy tüzelőt szállító 
autóval, amelynek jóhisze¬ 
mű sofőrje órák hosszat 
kínlódott, amíg a nagy hó¬ 
ban vissza tudott farolni a 
Fenyves útig. ö mondta: 
„Tettek volna ide egy táb¬ 
lát, hogy...” 

További szavait nem idé¬ 
zem, úgysem szednék ki. 
Annyit azonban mondha¬ 
tok. igaza volt. 


CSAK RÖVIDEN! 

Az albertirsai kultúr- 
otthonban szerettük vol¬ 
na megnézni az Egri 
csillagok című filmet. A 
teremben olyan hideg 
volt , hogy még nagyka - 
bátban is fáztunk , és a 
film vége előtt kényte¬ 
lenek voltunk otthagyni 
a vetítést. 

Talala Mihály 

Albertira a 



Végre hozzánk is el¬ 
ért a villamosvezeték, 
ám a DÁV mezőhegyesi 
részlege a múlt év áp¬ 
rilisa óta , különböző 
ürügyekkel, állandóan 
halogatja a villany be¬ 
kötését a lakásunkba . 
Nagyon régen várjuk 
már, hogy megszabadul¬ 
junk a petróleumlámpá¬ 
tól. érthető, hogy mér¬ 
gesít bennünket a DÁV 
huzavonája. 

Zsótér István 

Kisdnm begy ház 



A Budakeszi Községi 
Tanács nemrégiben fel¬ 
szólított . hogy motorke¬ 
rékpárom 1969. évi adó¬ 
ját, r 149 forintot, sürgő¬ 
sen fizessem be. Az 
ügynek egyetlen , de na¬ 
gyon lényeges szépség¬ 
hibája van: soha az 
életben nem volt motor- 
kerékpárom! 

Gál József 

Bp. Vili.. Szűz u. 3. 



A Sai'arta—Göcsej 
expresszel utaztam nem¬ 
rég a Déli pályaudvar¬ 
ról. Nagy meglepeté¬ 
semre kétszer kellett 
sorba állanom , mert a 
menetjegyet és a hely¬ 
jegyet csak két külön¬ 
böző pénztárnál lehetett 
megváltani. Vajon ki¬ 
nek az újítása lehet ez 
az „Ötletes ” megoldás? 

Nagy László 

Veszprém 



Sokat tűnődtem már 
azon, hogy milyen meg¬ 
gondolás alapján közleked¬ 
teti a BKV a 72-es troli 
vonalán, a Marx tér és 
Thököly út között, a régi 
típusú, szűk, már régen ki- 
mustrálásra megérett kocsi 
jait, míg az ugyanezen vo¬ 
nal másik felén, a Marx 
tér és MÁV kórház között, 
a 71-es járat, szép, modern, 
tágas szerelvényeket ka¬ 
pott, noha ezek többnyire 
üresen közlekednek. Már 
többször voltam kénytelen 
arra gondolni, miközben a 
72-es trolin sokadmagam- 
mal gyömöszöltük egymást, 
és mellettünk elegánsan 
(majdhogynem kihívóan) 
elsurrant egy néptelen 71- 
es, hogy ezeket az új, ké¬ 
nyelmes kocsikat talán fél¬ 
tik a közönségtől? 


e 

Eleinte örült az utazó- 
közönség, mert azt hitte, 
hogy a 44/a és a 67^a jel¬ 
zésű villamosjáratok be¬ 


állítása a különben igen 
nagy forgalmú 44-es és 67-es 
járatok tehermentesítését 
szolgálja majd. Ez egy 
ideig így is volt. Az ytóbbi 
időben azonban a 44-es és 
a 67-es villamosok már 
nagyon-nagyon ritkán tűn¬ 
nek fel a forgalomban, he¬ 
lyettük az „A”-s szerelvé¬ 
nyeket sűrítik, melyek 
azonban csak a Keleti pá¬ 
lyaudvarig közlekednek. 
Ebből kifolyólag viszont 
Buda felől sem jönnek 
negyvennégyesek vagy hat¬ 
vanhetesek, csak tizenki- 
lencesek és hatvanasok, 
melyek a város felől jövet 
szintén csak a Keletiig 
közlekednek. Különösen 
kellemetlen ez csúcsforga¬ 
lom idején, amikor a haza¬ 
igyekvő polgár (akár Zugló¬ 
ból a város felé, vagy for¬ 
dítva) a Keletinél kényte¬ 
len átszállni. Próbáltam 
magam azzal vigasztalni, 
hogy ebben a hidegben 
nem árt egy kis testmoz¬ 
gás. De még nem győztem 
meg magam teljesen ... 

(ágh) 


ÖRS VEZER TÉRI PANASZOK 

Amíg a Keletiig járt a HÉV, a csömöriek igen 
sokszor hamarább érhettek haza a munkából, mint 
most, mert bár a vonal megrövidült, a menetidő 
csak a menetrendben lett rövidebb, a valóságban 
nem. Ennek legfőbb oka, hogy indokolatlanul sok 
cinkotai HÉV-járatot iktattak be, ezért a végállo¬ 
más, valamint a cinkotai állomás, sok esetben, a 
zsúfoltság miatt, csak késve tud fogadni más szerel¬ 
vényeket. S amíg a cinkotai HÉV-szerelvények jó¬ 
formán üresek, addig a csömöri és a gödöllői jára¬ 
tok túlzsúfoltak. 

Az Örs vezér tér nagy forgalma mindenképpen 
megkövetelné, hogy W. C. és várócsarnok legyen. De 
nincs, illetve egy nyitott, oda nem illő, sőt útban 
levő „fészert” csináltak erre a célra. 

A METRÓ felszíni végállomásán a kijáratnál 
mindig torlódás van. Nem csoda, hiszen a kijárat 
szűkebb, mint a bejárat. Ám az utasok nem egy¬ 
szerre mennek be, de egyszerre szeretnének kijönni! 

Kovács László 

Csömör. Sas u. 2. 


„KEREK EZ A ZSEMLE, 
NEM FÉR A ZSEBEMBE.. ” 



A kép jobb oldalán látható zsemlével kapcsolatban 
tényleg aktuális a fenti kis dalocska. A bal oldaliról 
ugyanezt már nem lehetne elénekelni. A nagyobbik zsem¬ 
lét a Bajcsy-Zsilinszky úton vettem, az 502-es pékárubolt¬ 
ban. A kisebbiket a Damjanich utcai Csemegében vásá¬ 
roltam. Mindegyiket 40 fillérért. 

B. Z. 

Rudappsi 


HOL A BIMBÓ ÜT VÉGE? 


S. L. 










AZ ÉVTIZED 

VICCEI 

AMERIKA 

Egy bizonyos Mister Smith 
nyilatkozik a Gallup közvéle¬ 
ménykutató intézet munkatár¬ 
sának : 

— Boldog vagyok, hogy Ni - 
xonra szatmztam. Ó legalább 
megteremtette a békét. 

— Hogyhogy? — pislog egyet 

a munkatárs. 

— Legalábbis nálam, ott¬ 
hon. Az utóbbi időben az 
egész családom, feleség , gyere¬ 
kek, kutya, mind folyton az 
utcán van és tüntet a politi¬ 
kája ellen. Ha tudná, micso¬ 
da béke és nyugalom van a 
lakásban! 

EURÓPA 

Két politikai fogoly ismer¬ 
kedik egy görögországi cellá¬ 
ban. 

— Mennyit kapott? 

— Másfél évet. 

— És miért? 

— Ártatlanul. Nem csinál¬ 
tam az égtúlágon semmit. 

— Tudja, mit{ Ezt mesélje 
be másnak. Annál, akt sem¬ 
mit sem csinált, itt három év 
a minimum. 

AFRIKA 



Mit nevezünk szigorúan 
semleges országnak? 

Az olyan országot, amely 
semmi szín alatt, elvből nem 
ad el fegyvert soha semmiféle 
hadviselő félnek, ha az nem 
fizet előre. 

T. Gy. 



- Mór megint mi ellen lázadsz, édes fiam?... 


ÓVATOS DIPLOMATA 



- Kiszállhat, nagykövet úr! Megérkeztünk . . . 



iért nem kapnak dí- 
Ifi jat a humoristák? 

Miért nincs Karin¬ 
thy Frigyes-díj? — kérdez¬ 
te versében Szilágyi 
György, a rádió kabaré- 
színházában. 

A vers témája még éjjel 
sem hagyott nyugodni: azt 
álmodtam, hogy megkap¬ 
tam a díjat. S amikor el¬ 
mentem a díjkiosztó ün¬ 
nepségre, a bizottság elnö¬ 
ke közölte velem: 

— A Karinthy Frigyes- 
díj, sajnos, elfogyott. Vi¬ 
gyen valami mást! Nagyon 
szép Kovács Jánosné-dí- 
junk van ... Nézze, milyen 
gusztusos!. . 

Nem fogadtam el, mert a 
Kovács Jánosné-díjat ejtő¬ 
ernyős szülésznők kapják 
Ragaszkodtam a Karinthy- 
díjhoz, mire azt felelték: 
nézzek be néhány nap 
múlva. 

Hazatérve cikket írtam: 
„Miért nincs elég Karinthy- 
díj’* címmel. Három nap 
múlva megérkezett a vá¬ 
lasz. Azért nincs Karinthy- 
díj, mert az afgán ziher- 
hejctű-szállítmány nem 
érkezett meg időben, és zi- 
herhejctü nélkül nagyon 
snassz lenne a díj. Problé¬ 
mát okozott az is, hogy a 
díj alapanyagához feltétle¬ 
nül szükséges sulphuricum- 
oxidot a Közért elfelejtette 
megrendelni, de már tár¬ 
gyalnak a kislőcei Hajnal¬ 
hasadás téesszel, amely 
vállalkozott a vegyület elő¬ 


állítására, mihelyt javul 
egy kicsit az idő. 

Néhány hét múlva újra 
elmentem a díjkiosztó ün¬ 
nepségre, de a bizottság 
tagjai ügyet sem vetettek 
rám. Az elnök turflapot 
olvasott, a többiek pedig 
lottószelvények kitöltésével 
foglalatoskodtak. Másfél 
óra hosszat krákogtam, ko- 
hécseltem, hogy felhívjam 
magamra a figyelmet, de 
csak annyit értem el. hogy 
tüdőszűrésre küldtek. 

Hazatérve glosszát írtam: 
„Miért nem udvariasabbak 
a Karinthy Frigyes-díjki¬ 



osztó bizottság tagjai?” A 
cikk nem maradt válasz 
nélkül. Az illetékesek kö¬ 
zölték velem, hogy a díj¬ 
kiosztó bizottság elnökét 
azonnali hatállyal áthe¬ 
lyezték egy másik díjki¬ 
osztó bizottsághoz alelnök- 
nek. 

Nemsokára harmadszor 
is elmentem, hogy átve¬ 
gyem a Karinthy Frigyes¬ 
díjat. Harmadszorra meg is 
kaptam, de csak a máso¬ 
dik fokozatot, mert az első 
fokozatot elvitte egy tragé¬ 
diaíró, akinek ugyan 


mmi köze nem volt a hu¬ 
morhoz, de éppen arra 
járt, és nem akarták, hogy 
üres kézzel menjen el. 

Nagyon boldog voltam, 
amikor megkaptam a Ka- 
rinthy-díjat, madarat lehe¬ 
tett volna fogatni velem. 
Boldog voltam és büszke. 
Végre egy kis megbecsülés! 
Otthon kiderült, hogy a 
díj elolvadt a dobozban: 
cseppfolyós lett, és kétoldalt 
kicsurgott a skatulyából. 
Sajnos csak később vet¬ 
tem észre, hogy a díjhoz 
használati utasítást is mel¬ 
lékeltek, amely szerint a 
doboz állandóan nyitva 
tartandó, lehetőleg mínusz 
30 fok alatt, mert szoba- 
hőmérsékleten a díj fo¬ 
lyékony lesz, majd elillan. 

Azonnal leültem az író¬ 
géphez, és újabb cikket ír¬ 
tam, ezzel a címmel: 
..Miért nem készítik jobb 
minőségű anyagból a Ka- 
rinthy-díjat?” A válasz 
postafordultával megérke¬ 
zett. Az illetékesek meg¬ 
ígérték: mindent megtesz¬ 
nek, hogy a díj jobb és 
tartósabb anyagból készül¬ 
jön. Addig is, amíg az új 
díj elkészül, fogadjam el 
a Flancz-díj hetedik fo¬ 
kozatát. Mit tehettem vol¬ 
na mást: elfogadtam. A dí¬ 
jon nagy betűkkel ez állt; 
,,A leghűségesebb apróvad- 
idomítónak." 


Felébredve úgy döntöt¬ 
tem, hogy írok a Nobel-díj 
bizottságnak: kapjanak No- 
bel-díjat a humoristák is: 


Hátha ezt könnyebb el 
intézni... 

Mikes György 
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MEGNYÍLT A NAGYCIRKUSZ 


VÁNDORMADÁR 



m sógorom arra biz- 
tatott, hogy képez¬ 
zem át magam ge- 
binesnek, mert a vállalat¬ 
nál sem sokra vihetem a 
bérelszámolóban. Én aggo¬ 
dalmaskodtam, mert nem 
vagyok szakember, de a 
sógorom azt mondta, hogy 
az nem baj, ő majd szerez 
nekem egy gebint, ahol 
egykettőre bedolgozom 
magam a vendéglátóipar¬ 
ba. Neki jó összekötte¬ 
tései vannak és egy kis 
gebines vendéglőben nem 
kétezret keresek havonta, 
mint a bérelszámolóban, 
hanem legalább a három¬ 
szorosát. Nekem ott nyert 
ügyem lesz, mert nagyon 
örülnek a szakmában az 
olyan becsületes embernek, 
mint amilyen én vagyok. 
Csak az az egyetlen kikö¬ 
tése, hogy vegyem magam 
mellé régi ismerősét, Kor- 
ponai Jenőnét, üzletvezető¬ 
helyettesnek. mert az jó 
szakember, és úgy is kell 
helyettes, aki érti a szak¬ 
mát, és engem is átképez 
a gebinre. 

Nem sokat teketóriáz¬ 
tam : kiléptem a vállalattól. 



és a kedves Korponainéval 
együtt beléptem a gebin- 
be, de megmondom őszin¬ 
tén, akikor még fogalmam 
sem volt arról, hogy mibe 
léptem be. A gebines kis¬ 
vendéglőt, közel Budapest¬ 
hez, könnyen megkaptam, és 
Korponainé hónapok alatt 
bebizonyította, hogy való¬ 
ban jól érti a szakmáit. 
Nekem úgyszólván nem 
volt semmi dolgom, csak 
vezettem az üzletet, ő 
meg hozatta a rengeteg 
italt, megszervezte a kony¬ 
hai beszerzést, irányította 
a szakácsnőt, könyvelt, el¬ 
intézte a számlákat, és fel¬ 
vett még két felszolgálót 
is, mert nem győztük a 
nagy forgalmat. A jó kony¬ 
hára csőstül jöttek a ven¬ 
dégek. 

Korponainé igazán nagyon 
ügyesen dolgozott. Azt ja¬ 
vasolta, hogy le kell egy¬ 
szerűsíteni az elszámolást. 
Ez a lényeg a gebinnél. 


Meg kell keresni azt a 
kulcsszámot, aminek alap¬ 
ján a kettőnk jövedelmét 
leemeljük a forgalomból. 
Megmagyarázta, hogy a 
vendég a geblnesnek is ad 
borravalót, és ha hetenként 
levesszük magunknak a 
bruttó bevétel 10%-át, 
akkor mindig tudjuk, hogy 
hol tartunk. Le is vettük 
minden vasárnap este, ami 
nekünk járt, és emellett 
velünk együtt a személy¬ 
zet is megkapta a koszt¬ 
ját. Ingyen. Ilyen nagy 
forgalomnál az nem szá¬ 
mít, mondta Korponainé, 
nekünk pedig tiszta ha¬ 
szon. 

A bevétel szépen emel¬ 
kedett, már a heti har¬ 
mincezer forintot is elér¬ 
tük. Ebből kettőnkre há¬ 
romezer forint jutott, fele¬ 
fele alapon. Semmi okom 
sem volt a panaszra: csak 
ebből havi hatezer forin¬ 
tot kaptam, volt úgy, hogy 


többet is. Korponainé el 
volt ragadtatva tőlem. Sze¬ 
rinte hamar megtanultam, 
hogy milyennek kell len¬ 
nie egy jó és okos gebi- 
nesnek. 

Nemsokára felemeltük 
a százalékunkat tízről ti¬ 
zenötre, mert Korponainé 
kiszámította, hogy az étel¬ 
adagoknál és az italoknál 
is elértünk 5% megtaka¬ 
rítást. Igazán jó szakem¬ 
ber ez a Korponainé, érti 
a gebinességet. Én min¬ 
denesetre sokat tanultam 
tőle, és úgy éreztem, hogy 
jól halad az átképzés. 

Minden úgy ment, mint 
a karikacsapás. Gebinessé- 
gem egyéves évforduló¬ 
jára meghívtuk pesti ba¬ 
rátainkat, voltak vagy hu¬ 
szonötén a banketten. Et¬ 
tünk, ittunk bőven, de ez 
se került egyetlen fillé¬ 
rünkbe sem, mert Korpo¬ 
nainé azt mondta, hogy 
futja a raktárfölöslegből. 


Amikor néhány nap múl¬ 
va meglátogattak bennün¬ 
ket az ellenőrök, nekik 
más volt a véleményük: 
egy hétig kutattak, ellen¬ 
őriztek és feltúrtak min¬ 
dent, végül azt mondták, 
hogy 120 000 forint a lel¬ 
tárhiány. Én majdnem el¬ 
ájultam a meglepetéstől. 
Fogalmam sincs arról, 
hogy Korponainé ilyen 
jól megalapozott kalku- 
lácói mellett milyen hibát 
követett el, amíg én az 
üzletvezetéssel voltam el¬ 
foglalva. 

Az ellenőröknek elmond¬ 
tam a módszerünket. Ne 
izgassam magam, nyugtat¬ 
tak meg, akkor tulajdon¬ 
képpen nincs is leltár¬ 
hiány. De sikkasztás, az 
van, alaposan megdézs¬ 
máltuk a társadalmi tulaj¬ 
dont, mondták. 

Ilyen az én formám, 
akkor ütött be a menny¬ 
kő, amikor már teljesen 
át voltam képezve, és 
olyan jól megértettük egy¬ 
mást az ügyes Korponai¬ 
néval. 


Földes György 


A FEJLŐDÉS ÚTJA 



















































- Kész csodagyerek! Tizenhat éves, és még semmilyen ve 
télkedőn nem nyert! 




TÉLI AJÁNDÉK 




YizsGabőszaK 


Orvul csapott le rám, há¬ 
tulról karolt belém, és von¬ 
szolni kezdett, miközben a 
szemét vadul forgatta. 

— Mindenki a fedélzetre 
— zihálta. — Kell. aki 
me^vigye a hírt: Sölétor- 
mos Jenő becsülettel har¬ 
colt, és férfimód bukott el. 
Most vizsgázom történelmi 
materializmusból. El fognak 
vágni. 

Hármasával vettük a lép¬ 
csőket, csak dadogni tud¬ 
tam. 

— Ne hülyéskedj, Sölét- 
ormos. Ha az ember két 
lábbal áll a valóság talaján, 
és tudja, hol a helye, már 
el sem vághatják történelmi 
materializmusból. 

Úgy nézett rám, mint Jo¬ 
hanna a máglyára. 

— Szurokba és tollba 
hempergetve űznek majd 
végig a város utcáin és köz¬ 
terein. Ujjal mutogatnak 
rám. Itt megy Söl étormos, 
akit elvágtak történelmi 
materializmusból. Nekem 
gyermekeim vannak. 

Két tantuszt nyomott a 
markomba. 

— Amint lefordulok a 
székről, értesítsd a mentő¬ 
ket. A másik tant ússzál 
meg a hátramaradottaimat. 
Kíméletesen. Éli boldogul. 

Az utolsó pillanatban 
még visszarohant hozzám. 

— Ha mindent tudni 
akarsz — hörögte vérben 
forgó szemekkel —, Feuer- 
bachot csak ugatom. 

— Na, zendítsen rá, ké¬ 
rem — mondta nem sokkal 
később a professzor. — 
Kezdjük hinteni. 

A következő félórában az¬ 
tán világvárosi produkció¬ 
nak tapsolhatott a terem 


gyér közönsége. Sölétormo* 
egy zsonglőr eleganciájával 
dolgozott, félunott mosoly- 
jal zúzott porrá hibás né¬ 
zeteket, csillogó gúnnyal 
döfött szügyön ósdi dogmá¬ 
kat. Magával ragadta, fel¬ 
emelte és elszórakoztatta 
hallgatóit. 

Az öreg Platón objektív 
idealizmusát két remekül 
kihegyezett poénnal szállí¬ 
totta le a bányabéka szint¬ 
jére, majd Immánuel Kant¬ 
nak esett. Csillogó logiká¬ 
val bizonyította, hogy a 
„Tiszta ész kritikája” ma 
már az esztrádszínpadon 
sem állná meg a helyét, s 
a táncdalfesztiválra is leg¬ 
feljebb a kiskapun oson¬ 
hatna be, valamelyik új 
mosószer reklámszövege¬ 
ként. Georg Wilhelm Fried- 
rich Hegelt kettősjárommal 
állította fejéről a talpára, 
és közben módot talált ar¬ 
ra, hogy a bélést is kipo¬ 
fozza a német filozófus 
misztifikációs módszerei¬ 
ből, csak úgy hullott az af¬ 
rik. Eugen Dühringet már 
az első menetben kiütötte. 
Néhány szellemes kombiná¬ 
ció után belharcba ment 
át, és akkora jobbhorgot 
csapott az ellenfél valóság- 
filozófiájára, hogy a vizs¬ 
gáztató professzor rögtön 
bedobta a törülközőt. 

— Rendicsek — mondta. 
— Nekem jó. 

Olyan kitűnőt írt Sölét- 
ormos indexébe, hogy alul¬ 
fölül vissza kellett haj¬ 
tani. 

A nap hőse ronggyá iz¬ 
zadt gallérral támolygott 
ki a teremből, arcán a dia¬ 


dal visszataszító lángja 
égett. 

— Nagy vagy, Sölétor- 
mos — mondtam, mert tu¬ 
dom, mi az illem. — Lá¬ 
tod, aki két lábbal áll a 
valóság talaján, és tudja, 
hol a helye, annak gyerek¬ 
játék. 

— Ne beszéljünk mellé 
— mondta. — Inkább add 
vissza a két tantuszomat. 

A folyosó sarkában fur¬ 
csa társaság álldogált. Az 
öreg Platón a tunikájába 
törülgette könnyeit, Hegel 
meg Kant gérokkjának 
vállán zokogott. 

— Manó — bömbölte —, 
legalább a dialektikámra 
lett volna egy jó szava. 

— Nyugodj meg, Frici — 
mondta Kant. — Én hálás 
vagyok ennek a fiatalem¬ 
bernek. Most legalább tu-‘ 
dóm, mit tartsak magam¬ 
ról. Sámlit kellett volna 
csinálnom, Frici, nem kate¬ 
gorikus imperatívuszt. 

Sölétormos ragyogó pofá¬ 
val mutogatta mindenkinek 
az indexét. 

— Tessék — mondta. — 
Aki két lábbal áll a valóság 
talaján, és tudja, hol a he¬ 
lye, annak gyerekjáték a 
történelmi materializmus. 

A téren megtorpant. 

— Na, szió — mondta. — 
Én még ide bemegyek. 

— A templomba? Minek? 

— ígértem egy százast 
Szent Antalnak, ha áten¬ 
gednek történelmi materia¬ 
lizmusból. 

Peterdi Pál 







































































FEHÉR KLÁRA: 


ALBÉRLET 





Úgy fájt a kezem, hogy nem 
halaszthattam tovább: el kellett 
mennem az orvoshoz. Az orvos 
forgatni, rángatni, gyömöszölni 
kezdte beteg ujjaimat. Amikor 
már félájult voltam, megnyugta¬ 
tott, hogy semmi baj, szakmai ár¬ 
talom: ínhüvelygyulladás, tenisz¬ 
könyök, meszesedés a csonthár¬ 
tyán, minden jobb embernek van 
ilyesmije. Sétáljak át a sebészet¬ 
re, majd gipszbe teszik a karo¬ 
mat. Addig is, hogy ne szenved¬ 
jek annyit, szépen betekeri géz¬ 
zel, a gézcsík végét a nyakamba 
akasztja, hetek kérdése az egész. 
Volt már arra példa, hogy a be¬ 
teg meggyógyult. 

Jó, mondtam, persze hogy át¬ 
megyek a sebészetre, de csak 
délután, mivelhogy déli tizen¬ 
kettőkor kamerapróbám van a 
tévében, egy esti kerekasztal- 
beszélgetés próbája. 

Felkötött karral mentem hát a 
tévébe, ahol is óriási lelkesedés¬ 
sel fogadtak. Az öröm — amint 
kiderült — a beteg kezemnek 
szólt. A rendező el volt ragadtat¬ 
va. — Ez igen, gyerekek — mond¬ 
ta. — A beszélgetésnek a valóság¬ 
ból kell kiindulnia. Te, amikor 
kérdezni kezdesz — intett a ri¬ 
porternek —, mindjárt azzal kez¬ 
ded, hogy mi történt a kezével? 
Mire ön lesz szíves, ugyebár azt 
válaszolni, hogy most tették 
gipszbe, ezért meg ezért.. . Mert 
a kedves néző nem is tudja, hogy 
az írónak nemcsak a feje fájdul 
meg, nemcsak a vérnyomása lesz 
magas, nemcsak ül az íróasztal¬ 
nál, hanem még a keze is bele¬ 
rokkan. Majd egy nagy karos¬ 
székbe tetszik ülni. Sanyika. a 
kettes kamerával menj rá az író¬ 
nő jobb könyökére, ez a jó... és 
akkor a beszélgetés, hogy úgy 
mondjam, mindjárt emberközel¬ 
be keiül. 

Végigpróbáltuk a könnyed, rög¬ 
tönzött esti beszélgetést, kezdő¬ 
szavakat és végszavakat, stoppol¬ 
tuk az időt, kijelölték a mozgást, 
azután nyargaltam a kórházba, 
a sebészprofesszorhoz, hogy gyor¬ 
san gipszeljenek be, mert estére 
vissza kell térnem a stúdióba. 

A nagy tekintélyű, komoly tu¬ 
dós forgatni, rángatni, gyömö¬ 
szölni kezdte fájó csuklómat, haj- 
litgatta a könyökömet, röntgenbe 
küldött, és amikor már a szemem 
szikrázott a kíntól, barátságosan 


megnyugtatott, hogy nem kell er¬ 
re a kézre gipsz, nem kell kötés, 
borogatás, öreganyám orvoslási 
módszerei. Hydrocortison kell en¬ 
nek vagy műtét, de legjobb vol¬ 
na, ha egyszer és mindenkorra 
abbahagynám az írást (majd 
azért még érdeklődöm, melyik 
kritikus rokona a főorvos úrnak!) 
— mindenesetre jöjjek vissza 
holnap reggel. A gézt le is szedte 
a karomról, bedobta a szemétvö¬ 
dörbe. 

— Mi van a karjával? — kér¬ 
dezte a rendező. 

Kösz a kedves érdeklődést. 
Hydrocortisont... 

— A fene érdeklődik. Hol a 
gipsz? Hol a kötés??? 

— Nem kell. 

— Mi az, hogy nem kell???? 
Ez a kezdő szöveg. 

— Kezdjék máshogy. 

— De ez kellett. Egészség. Be¬ 
tegség. Emberközel. 

— Már megbocsásson. Ahhoz 
nem kell gipsz. Megkérdezheti a 
riporter: Hogy van, kedves író¬ 
nő? Nem fáj a feje? Nem fáj a 
gyomra? 

— Ez nem rádió. Ez tévé. Ezt 
látni kell. Ehhez az kéne, hogy 
a feje he legyen dagadva vagy 
a szeme beverve. Kellékes . . . vo¬ 
nalzót és gézpólyákat. Rengete¬ 
get. 

— Mit akarnak? 

— Majd mi gipszelünk. 

Tíz perc múlva úgy festettem, 
mint az EGYETLEN ÉLVE MA¬ 
RADT UTAS A NAGY REPÜ- 
LÖSZERENCSÉTLENSÉG UTÁN. 
Kétszáz méter pólyát tekertek 
rám. A vonalzó, amit sín helyett 
a karomra erősítettek, repedt 
volt, és becsípte a bőrömet. A kö¬ 
tés szorított. És amikor a ripor¬ 
ter, szövege szerint, gyengéden 
azt kérdezte, hogy nagyon fáj? — 
valódi könny folyt végig az orro¬ 
mon. 

Másnap reggel rohantam a 
kórházba. 

A főnővér közölte, hogy a fő 
orvos úr nem foead. Látott este a 
teveben. látta, hogy tanácsa elír 
nére sínbe tetettem a karomat, 
most már folytassák csak ott a 
kezelest. ahol elkezdték ... 


Az írónőnek most megjelent 
,,Egyetlen mondat törökül” című kö¬ 
tetéből. (Szépirodalmi Könyvkiadó) 




ajánlottam a műkorcsolyázóknak. Edzésekre kitűnő. 


ÚJÍTÁS 



- A Riska elé akasztottam, buzdításul . . . 


JÉGTÖROKLOfTA 



- Gyerünk, kollégák 1 Egy negyedeve nem koptunk prémiumot! 


NEM ISMER LEHETETLENT 




- Latod, anyu, minek kellett mosakodni, ho ilyen piszkos vonaton uta¬ 
zunk . . . 


- Elnézést, osztályvezető kartárs. hogy a kulcslyukon keresztül jövök be, 
de a titkárnője letagadta önt . . . 



















































































ABSZOLÚT GONOSZSÁG 




BOGARAS VEVŐ 

- Parancsoljon. 
Huszonnégy óráig 
jár felhúzás nélkül. 

- És felhúzva, 
meddig jár? ... 


A NAGY MÉRKŐZÉS 




— A páciens normális, de méri hordja a csizmát a fején? 

— Mert a szavatosság szerint esőben-hóban nem hordható! 



(A ,.The Christian Science Monitor"-ból) 


StídkuüáQovy 
-eqyeMdls 

Volt még egy hét szabadságom . 
Elküldött a főnököm. 

Este otthon bejelentem — 

Volt hurrázás , meg öröm .. . 

„Pont jókor jött” — ujjong nejem, 
„Kikapcsolódhatsz , papa. 

Rád vár már a kis lakásunk 
Minden piszkos ablaka. 

Rendbe hozod a parkettát.. 
Sorolja , míg bereked , 

S kimerülve hozzáteszi: 

„Te szabin vagy, teheted 

Nincs még időm feleszmélni. 
Máris lánykám csicsereg: 

„Az olvasmány-naplóm írd meg. 
Ugye, Apu, megteszed?!" 

A kisfiam akvarista, 

A halait bízza rám ... 

Váratlanul apósom jön. 

Jó anyósom oldalán. 

örvendeznek: — „Drága fiunk. 
Nyugdíjügyünk — hisz tudod! 

És szólj be áz IKV-hez, 

Nem zárnak az ablakok! 

Intézd el a tüzelőnket! 

Hogy várjuk igy a telet?! 

Intézd csak el, drága fiunk! 

Te szabin vagy, teheted!" 

így kezdődött szabadságom, 
így töltöm el a hetet. 

Az ingasztal, hogy letelik 
S majd odabenn pihenek . . . 

Opauszky László 


A SZEMÉRMES 
ANGLIA 

Az „International Héráid 
Tribüné” című amerikai új¬ 
ságban olvastuk, hogy egy 
angliai bíróságon egy 25 
éves fiatalember ügyét tár¬ 
gyalták. A fiatalember kár¬ 
térítést követelt, mivel egy 
autószerencsétlenség káro¬ 
san befolyásolja szerelmi 
életét. Az ügyben a követ¬ 
kező párbeszéd hangzott el 
a fiatal ügyész és a vikto¬ 
riánus időkre emlékeztető 
idős bíró között: 

Bíró: Házasember az il¬ 
lető? 

Ügyész: Nem. 

Bíró: Nos, akkor nem ér¬ 
tem, hogyan befolyásolhatja 
a baleset az illető szerelmi 
életét. 

Ügyész: Megváltoztak az 
idők, lordom! 

Megjegyzésünk: ah ... 


BÁNÁT ellen 


Londoni vicc: 

Két barát találkozik. 
McGregor hallotta, hogy 
Smith-t elhagyta a felesége, 
ezért mielőtt az még bár¬ 
mit is mondana, részvevő 
arccal így szól: 

— Mindent tudok, drága 
barátom. Egy tanácsot ad¬ 
hatok. Menj haza, egy jó 
nagy pohár whisky be fojtsd 
a bánatodat... 

— Lehetetlen, lehetetlen 
— ingatja a fejét Smith. 

— Miért? — kérdi 
McGregor. — Talán nincs 
otthon whiskyd? 

— Nem azért. Nem érzek 
bánatot .. 






































































































Olvastam, hogy Svédor¬ 
szágban, ha egy nővezető 
autója elromlik, sárga ken¬ 
dőt köt a fejére. Ezen fe¬ 
kete pontok-vonások, a 
Morse-ábécé szerint azt je¬ 
lentik: SOS. A sárga ken¬ 
dő láttán természetesen 
minden férfi hagyatt-hom- 
lok rohan segíteni. Valaha 
a virágnyelvnek hódol¬ 
tunk, most a ruhanyelv 
nek. 

Kérdés: hogyan haszno¬ 
sítsuk ruhaneműinket, köz¬ 
lekedés közben, a gondolat- 
közlés céljaira? 

Ha valaki elém vág: csak 
meghúzom a sálat a nya¬ 
kamon. Jelentése: fulladj 
meg. Ha valaki megelőz: 
levágom a kesztyűt a mű¬ 
szerfalra. Jelentése: majd 
meglátjuk, ki a nagyobb 
lóerejű fiú! 

De haladjunk a sztriptíz 
szabályai szerint. 

Nyakkendő meglazítása: 
fölöslegesen izgatsz. 

Ing kigombolása, nyakra 
mutatással: ide a rozsdás 
csapszeget, ha ez normális. 

Ing levétele, mellre verés¬ 
sel: mellettem pedig élném 
mész! 

Le a zakót: az első biszt¬ 
rónál számolunk. 

Fel a zakót: ruha lesz, 
kolléga, ha nem kopsz, le 
rólam. 

Bal cipő leemelése: le¬ 
lépni, szaktárs, lelépni. 

Jobb cipő levétele: a 
gázra és az idegeidre tapo¬ 
sok. 

Zokni levétele: majd én 
megtanítlak fuszekliba du¬ 
dálni. 

Nadrág levétele: majd én 
megmutatom neked! (álta¬ 
lában). 

Gallér felgyűrése: ezt 
nem tűröm tovább! 

Zsebkendő elővétele: fuj. 

Ezek lehetnének jelzé¬ 
seink a közúton — ruha¬ 
nyelven. Talán így jobban 
megértenénk egymást... 

Petress István 


MINI MOSOLY 

Kavicskai költői tehetsé¬ 
get érez magában és sza* 
bad idejében verseket ír. 

Egyik versét megmutatja 
a barátjának. 

— Te — mondja az, mi¬ 
után elolvasta —, ez a vers 
jó, de ezt Heine írta. 

— Ugyan, kérlek, hogy 
mondhatsz ilyet? Hiszen 
Heine már régen meghalt. 
* 

Az ismert színész már 
hetvenéves is elmúlt, de 
azért még mindig nagy elő¬ 
szeretettel forgolódik a 
nők körül. 

Egyik barátja a minap 
így szólt hozzá: 

— Nézd, kérlek, ez azért 
már mégsem illik. Elvégre 
hetvenéves elmúltál, ebben 
a korban az ember már 
igazán abbahagyhatja a 
nő-ügyeket. 

— Miért hagynám abba? 
— tiltakozott a színész. — 
Elvégre az ember csak egy¬ 
szer öreg... 








Fülöp György: 


Takács Imre. 


- Ez a cserepes növény, amíg kicsi volt! 

Barát József: 


— A szóvirág. 


— A családfa. Nagyon olvasmányos..-. 


Balázs-Piri Balázs: 


- A Tudás Fája. 


Tót Gyula: 


— A kávécserje, mert akkor is jó kávét ad, ha nem ad¬ 
nak egy forint borravalót. 


Erdei Sándor: 


Vasvári Anna: 


Hegedűs István: 


MEGKÉRDEZTÜK RUzoIöINICAT: 

Mi a kedvenc növényük ? 


/ür<3y 


- A komló. Különösen a leve...!. 


Sajdik Ferenc: 


- A gyilkos galóca, mert kedvelem a krimi¬ 
ket. .. 


Váinai György: 


\ 

- A törpekaktusz, mert kis cserépben tartják... 


Szűr-Szabó József: 


- A friss babér... 
Endrödi István. 


- A párolt káposzta, természetesen 
kacsasülttel és pirított burgonyával. 


Császár Tamás: 


- A dohány. 



NAPLEMENTE 

X. számolja a napokat. 
Már csak negyvenkét év 
hiányzik a nyugdíjazásához. 


ÓHAJ 

Szeretnék egyszer egy 
zilált tekintetű férfival ta¬ 
lálkozni, aki kétségbeeset¬ 
ten így kiabál az utcán: 

— Segítség! Lopják a tár¬ 
sadalmi tulajdont! 


KORREKT FÉRFI 

— Jöjjön fel, Irénke, és 
nézze meg a bélyeggyűjte¬ 
ményemet. Szándékaim tel¬ 
jesen tisztességesek. Amíg 
tanulmányozza az albumot, 
én megvárom lent az utcán. 


PANASZ 

Egy markecoló így pa¬ 
naszkodott a napokban: 

— Alig tudok kijönni a 
más fizetéséből... 


ÉTTEREMBEN 

— A mi éttermünknek 
van egy remek trükkje. A 
vendég azt hiszi, hogy zónát 
eszik, csak a fizetésnél tud¬ 
ja meg, hogy egész adag 
volt. 


CIPEKEDÉS 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap a piacon egy 
kicsit újra éltem a gyerek¬ 
koromat. Egy nőnek haza¬ 
vittem a bevásárló kosarát. 
Nagyon meg volt hatva. 
Azt mondta, ilyesmi évek 
óta nem fordult elő vele. 
Kérte, hogy kísérjem fel a 
lakására és el sem akart 
engedni, annyira meg volt 
hatva. 

— Ki volt az a nő? 

— A feleségem! 


G. Sz. 


rfMAmun 

MfttfMG* 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 

üj 


Egy skót turista szobit 
vesz ki egy szállóban. Cso¬ 
dálkozva látja, hogy bár 
világos nappal van, az épü¬ 
let összes termeiben ég a 
villany. 

— Miért égnek a villa¬ 
nyok? — kérdi a tulajdo¬ 
nost. 

— önt is megkérem — 
mondja a tulajdonos — , 
hogy a szobájában állan¬ 
dóan hagyja égve a vil¬ 
lanyt. 

— De hát miért? 


— Mert a közeli elekt¬ 
romos centráléból ingyen 
kapjuk a villanyt, tehát mi¬ 
nek rongáljuk a kapcsolót? 




















































































































































































ELEKTRONIKUS UTASTAJÉKOZTATÓ 
A KELETI PÁLYAUDVARON 



— Nem tudná az én nevemet és címemet 
is beprogramozni a külföldieket tájékoztató 
táblára?! 


BEVÁSÁRLÓKOSÁR 



- Mcjd én megmutatom neked, hogy azért 
is ocvos leszel, és nem búvár! 



ániel hétfőn reggel elhatározta, hogy go¬ 
nosz lesz. Sajnálatos, hogy valakinek 
negyvenéves korában kell revideálnia a jelle¬ 
mét, de mit tegyen, ha ez így nem mehet 
tovább. Az egész család ráLóg, ót eszik-isszák, 
vele takaróznak. És ha még csak a család 
volna! De a barátok! Az ismerősök és azok 
ismerősei! Sándor gyerekét tegnap vitte be 
a kórházba: mumpsza vám. Délután megláto¬ 
gatta Bora nénit a Szeretetházban, vitt neki 
két francia krémest, mert azt szereti. Este 
tíz után Oszkár felhívta telefonon: azonnal 
menjen ki hozzá, élet-halálról van szó. Osz¬ 
kár Zuglóban lakik, zuhogott az eső, és a 
cipőtalpa teljesen átázott. Kellemesen fűtött, 
fényűző lakás fogadta. Oszkár selyem házi¬ 
kabátban jött elé, megölelgette. Konyakszaga 
volt. Közölte bánatát: felesége otthagyta, ő 
öngyilkos lesz. 

Éjjel háromig tartott, míg meg tudta győz¬ 
ni barátját, hogy az élet szép, a felesége an¬ 
gyal, csak ő, Oszkár, egy végzetes marha. 
Amikor eljött tóle, Oszkár a hálától és a 
konyaktól tökrészegen megígérte, hogy mi¬ 
előtt valami meggondolatlanságra vetemed¬ 
nék, előzőleg felhívja Dánielt telefonon. 

És ez csak ,egy nap, egyetlen szürke hét¬ 
köznap az életből. Meddig lehet ezt bírni? 
Most majd gonosz lesz, bosszúálló, kielégíti 
mocskos vágyait. Háromszáz forint van a 
zsebében, tegnap 'kapta, senki sem tud róla. 
Egy vasat se a bitangoknak! Az a világ el¬ 
múlt! 

Lenézett a cipőjére, amely az éjszakai ka¬ 
land után most hamuszürke volt és kőke¬ 
mény, mint egy disznópörc. Ez a látvány 
erőt adott neki. Betért egy kávézóba, rendelt 
egy duplát és egy fél rumot. Bűnös meleg 
futott szét az ereiben. Aki gonosz, az hatal¬ 
mas is, annak minden sikerül. Tiporni fog az 
embereken, rettegni fognak tőle, és keresik 
majd a kegyeit De jó lesz! 


A szomszédos asztalnál magányos nő ült, 
kacéran odavillantott a szemével. Hát például 
ez is! Miért ne ülhetne oda ehhez a tilalmas 
nőhöz, néhány csalafinta szóval magába őrjí¬ 
ti, aztán agyő, babám, jöhet a következő! 
Hódító tekintetet dobott a nő felé. A nő 
megejtve mosolygott, ugyanis bejött az aj¬ 
tón egy kopasz, madárarcú férfi, annak szólt 
a mosoly. Ilyen leszek, mint ez a kis madár- 
arcú — gondolta —, szennyes és élveteg. 

Fizetett és ment. Az utcán felfújt mellkas¬ 
sal és peckesen lépdelt, a három darab tit¬ 
kos százas az élet indulóját dúdolta a zsebé¬ 
ben. Stop! 

Valaki ráköszönt. Kálmánka, annak a csir¬ 
kefogó Lipinek a fia. A múlt hónapban úgy 
összevesztek, hogy majdnem ölre mentek, 
éppen a gyerek miatt. Minden pénzét elló- 
versenyezi az a nyomorult csibész. És még 
neki állt feljebb, hogy ne szóljon bele az ő 
családjába. De a kétszáz forint kölcsönt még 
máig sem adta meg a piszok. Eh, mi közöm 
hozzájuk! De miért olyan zöld ennek a kö- 
lyöknek az arca? Persze didereg a vékony 
kabátban. És a cipője, úristen! 

— Mi van a lábadon, te szerencsétlen! Va¬ 
lóságos szégyen. Az apád életének szégye¬ 
ne... 

Pokoli gondolat villant át az agyán. Meg¬ 
fogta a fiú kezét és berántotta egy cipőüz¬ 
letbe. Majd megmutatja annak a csibésznek, 
annak a pimasz Lipinek, porig alázza. Ha 
megtudja, hogy ő, éppen ő vett cipőt a köly- 
kinek, el fog süllyedni szégyenében, talán 
fel is köti magát. De úgy kell a sviháknak! 

Kálmánka ragyogó, új cipőben lépett az 
utcára. Dániel sátánian kacagott: 

— Mondd meg az apádnak, hogy Dániel 
üdvözletét küldi.. . 

Kezet fogott a fiúval, elindult a Körúton. 
A mellét majd szétvetette az öröm. Ki hitte 
volna, hogy ilyen jó érzés gonosznak lenni!? 




i van veled? Miért vagy rosszkedvű? 
Minden kelléked megvan ahhoz, hogy 
boldog és vidám légy: a nap úgy múlt 
el, hogy csupa jó dolog történt veled: a mun¬ 
kád remekül sikerült, nem kínoz se görcs, 
se reuma, se más daliás férfibetegség... az 
idő is hirtelen megjavult, a tavasz végre 
„bedobta magát”, langyos, hízelgő este borul 
a városra és rád ... ülsz a vendéglő levegős 
teraszán, túl már az ételen és innen már az 
italon... szóval mit részletezzem? Minden 
okod megvan arra, hogy azzal a gyönyörű 
tizennégy fogaddal ránevess a világra... 
tizenkét találatos szelvényed van az élet e heti 
totóján, már legalábbis papírforma szerint, 
és te rosszkedvű vagy. 

Rosszkedvű és ideges valami érthetetlen és 
különös okból, és külön rosszkedvű, mert nem 
tudod, mitől vagy ideges, és külön ideges, 
mert nem tudod, mitől vagy rosszkedvű. 

Töprengsz, hogy mitől billent meg lelked 
közép-európai egyensúlya, úgy gondolod, ha 
megtalálod az okot, megtalálod az orvosságot 
is. Mászkálsz gondolatban a nap eseményei¬ 
nek útvesztőjében oda és vissza... hiába, 
sehol semmi. 

És ekkor hirtelen felvillan benned a fel¬ 
ismerés intuitív fénye, a felfedezés nagysze¬ 
rűsége ... ilyesmit érezhetett Newton, mikor 
fejére esett a gravitáció, és ö egy pillanat 
alatt felfedezte az almát.. . Igen, hirtelen 
megérted rosszkedved okát! Már tudod, miről 
van szó: 

Előre búsulsz a medve bőrére! 

Ez az, erről van szó! Átestél a mackó má¬ 
sik oldalára. Eddig csak az ellenkezőjéről volt 
szó, a medvebőrnek arról a tulajdonságáról, 
hogy előre lehet inni, azaz örülni rá. Most 
már tudod, hogy káros és egyoldalú szem¬ 


lélet ez, felületes és feltétlen korrekcióra szo¬ 
rul. Nem lehet a medvebőrt így szimplifi- 
kálni, elég széles a medvebőr, elfér azon a 
bánat is, melyre szintén fel lehet venni némi 
előleget. 

Mert erről van szó, pontosan erről: sem 
örülni, sem búsulni nem lehet pausáléban, és 
valahol a lelked mélyén tisztában vagy azzal, 
hogy a közel- vagy távoljövőben valami szo¬ 
morúság vár rád, mivelhogy ez a dolgok 
rendje. Ennélfogva most foglalót adsz a bá¬ 
natodra. Előleget. Most törlesztesz, akkor, 
amikor a szerencsédből van némi költőpén¬ 
zed, amikor ilyen apróbb kiadást nem érzel 
meg különösebben, éppen hogy csak rossz¬ 
kedvű vagy tőle. 

(Az idősebbek és akik unatkoznak, itt abba¬ 
hagyhatják az olvasást.) 

Mert most már azt is tudod, hogy milyen 
stramm leszel majd, amikor a sors kárpótolja 
magát a téged ért boldogságokért, és valami 
bánat ér. Már látlak téged lelki szemeimmel 
a jövőben, hiszen bőséges választék áll ren¬ 
delkezésedre, az élet kellemetlen meglepeté¬ 
seiből — mit tudom én, fúrni fognak, vagy 
megbukik a darabod, csalódsz a barátodban, 
elmegy az orrod előtt az autóbusz, vagy va¬ 
lami más komoly lelki megrázkódtatás ér... 
teszem azt, meghalsz, mire felszabadultan és 
teli tüdővel elneveted magad, és mindenki 
csodálkozva néz rád, de te fütyülsz a világra, 
és jókedvű leszel és joggal, mert már előleg¬ 
ben lebúsultad a magadét ... 

A háborút követő évek humorirodalmának 
kimagasló alakja volt Gádor Béla (meghalt 
1961. január 23-án) és Darvas Szilárd (meg¬ 
halt 1961. március 9-én). Haláluk tizedik év¬ 
fordulójára emlékeztetünk írásaik közlésével. 
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AZ SZTK JÖVÖJE 


A GYŐZTES UGRÁS 
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Szpilki ” Varsó) 


(„Rohdcs”, Pozsony) 


(..Krokodil”, 
Moszkva) 


SZUKSÉGMEGOLDÁS 


(„Jours 
de France ,f 
Párizs) 


VALÓPER 


— A szülők dolgoznak, én nevelem a gyerekeket... 


50 VÁLÓOK 

Marjorie Proops, a londoni „Daily Mirror” egyik 
ismert cikkírója 50-féle megoldást ajánl azok szá¬ 
mára, akik minél gyorsabban ki akarják használni 
az új válási törvényt, amelynek értelmében a válás 
akkor is lehetséges, ha a bíróság szerint a házasság 
megjavíthatatlanul elromlott. A házasélet felőrlé¬ 
sére Proops asszony 50 hasznos tanácsot ad. Néhány 
példa: Menj el hazulról valamit inni, és ne gyere 
vissza öt évig. Egyél kekszet az ágyban. Humorérzé¬ 
kedről akkor tégy tanúságot, amikor feleséged a 
női egyenjogúságról beszél, s nevess egy nagyot. 
Emlékeztesd feleségedet (férjedet) arra, hogy meny¬ 
nyivel könnyebb most a válás, mint azelőtt volt. 
Satöbbi. 


TAKARÉKOSKODJUNK A FŰTÉSSEL! 

A városban ne fűts semmi mással 
— szólt a jelszó —, hanem csupán gázzal! 
Szén. fa, koksz, sőt az olaj is drága, 
és mit szenved, ki utána jár ma! 

Gázzal viszont tele van a város , 
kényelmesen maga jár a házhoz !... 
Megfogadtuk hát a szép szót hittel , 
és hasznunkat hadd meséljem itt el: 

A készülék, mely tavasszal, nyáron 
s még ősszel is jó volt, mint az álom , 
télen, ahogy hulltak a hópelyhek, 
igen furcsán rosszalkodni kezdett. 

Alig adott lángot, vagy tán meg se gyulladt , 
mint aki a jégverembe fulladt. 

Így most itthon fázik kezem, lábam, 
s bundát húzok a fürdőszobában, 
elviseljük mégis mindezt vígan, 
mert bár igaz, hogy jelenleg így van , 
de jól tudjuk, ha élőre nézünk, 
mind megmarad a fűtési pénzünk! 

Lovaszy Márton 


















































































































'Tegnapelőtt ellátogatott 

1 ide hozzánk, az 
óhazába az Annus hen¬ 
cegni. Hogy milyen más 
ott minden — emelte 
a szemét az égre — 
azt el se lehet mondani! 
De azért elmondta. Hogy 
távfűtésük van ott, csupa 
csempe a konyha meg a 
fürdőszoba, és olyan ottan 
a lift, hogy az gombnyo¬ 
másra jár le-föl, egyszóval 
tisztára Tündérország. 

— És milyen a közleke¬ 
dés? — kérdeztem. 

— ölég jó. De mi nem 
is igen közlekedünk — 



vette hozzá —, mert az 
István már nyugdíjas, és 
nekem se köll a piacra sza¬ 
ladgálni, mint itten, mert 
ott van a házban az ABC- 
áruház. 

Ja igen, mert azt elfe¬ 
lejtettem megemlíteni, hogy 
az Annus nem a tengeren 
túlról látogatott el hoz¬ 
zánk, hanem csak innen, 
az egyik dél-budai lakóte¬ 
lepről. 

— Egyébként csak meg¬ 
vagyunk valamennyien — 
újságolta —, és a Jani bá¬ 
csiék kérdeztetik, hogy a 
szerkesztő úr él-e még. 

— Hát nézze, Annus- 
kám — fölényeskedtem —, 
az utóbbi hetvenhét esz¬ 
tendő alatt annyira meg¬ 
szoktam már. hogy élek. 



hogy most kicsit nehezem¬ 
re esne hirtelen abbahagy¬ 
ni. 

— Nono! — szólt rám az 
Annus. — Kár ebbül vic¬ 
cet csinálni. Tessék csak 
elolvasni az újságot. Csu¬ 
pa gyászjelentés, meg az a 
tömérdek autószerencsét¬ 
lenség. 

— Csakhogy nekem nincs 
kocsim — védekeztem. 

— De másnak van ám! 
Csak egy vigyázatlan lé¬ 
pés, és már későn is ér¬ 
keztek a mentők! De a leg¬ 
borzasztóbb az a töménte¬ 
len teherautós! Csak fi¬ 
gyelem az újságot: csupa 
nyugdíjas meg maszek 
öregembereket ütnek el! 

No, így eltársalogtunk. 

Aztán megállapítottuk, 
hogy múlik az idő. És ta¬ 
lálgattuk, hogy ugyan hol 
is lehet most az a két 
oleánder, amiket pár évvel 
ezelőtt még az özvegy tra- 
fikosné, Mariska öntözhe¬ 
tett az Annusék udvarán? 

— Hát igen: az az ud¬ 
var ... — érzékenyedéit el 
Annus. — Azért az is ölég 
szép volt. Ott éldegéltünk 
mi szép csendesen, békes¬ 
ségben, amíg csak ki nem 
sajátítottak onnan, életve¬ 
szélyesség miatt. 

Ez persze nem úgy ér¬ 
tendő, mintha az Annusék 
lettek volna életveszélye¬ 
sek. csak az a rozoga kis 
ház, aminek az udvara kö¬ 
zös élettere volt az Annu- 
séknak, fent nevezett Jani 
bácsiéknak meg az özvegy 


trafikosné Mariskának. És 
azt a nagy csendet se mu¬ 
száj épp szó szerint értel¬ 
mezni, főként a Jani bá¬ 
csiék családi nézeteltérései 
folytán. 

Ugyanis a Jani bácsi köz¬ 
kedvelt és sokoldalú alkal¬ 
mi munkás volt. Festő és 
mázoló, asztalos, lakatos, 
fal radírozó és vízvezeték¬ 
szerelő. Iparengedélye nem 
volt, csak úgy „házakhoz 
járt”, mint afféle pentatlon- 
fusizó, és nagyon elron¬ 
tották. Mármint a házak, a 
Jani bácsit. 

— Mert a munkát, azt 
bírta ő nagyon — mesélte 
Annus —, csak az italt nem 
bírta sehogy, de mindig 
megkínálták. És ettől lett 
ö imitt-amott olyan kedé¬ 
lyes, hogy nem is tudom: 
hányszor írta fel a rendőr 
éjjeli csendrendelet miatt. 

Nahát ebből lettek a csa¬ 
ládi nézeteltérések. De ami 
a békességet illeti, azt jól 



mondta Annus. Mert az 
említett három lakás ud¬ 
varközi békéjét csak egyet¬ 
lenegyszer zavarta meg 
valami. 


— Az az átok lottó — bo¬ 
rult el az Annus arca. — 
Mert amióta az elkezdő¬ 
dött, a Jani bácsi mindig 
ugyanazt az öt számot tet¬ 
te meg. Az életkorunkat. 
Az enyimet, az Istvánét, a 
sajátját és a feleségiét meg 
a Trafikosné Mariskáét. 
Tessék megszámolni: ez 
éppen öt. De soha nem volt 
neki más, mint legföljebb 
kettes találata. Csak egy¬ 
szer. Négyszáztizenötezer 
forintot nyerhetett volna, 
négyes találattal. El is 
akart menni az ügyvédhez, 
a Trafikosné ellen. 

— Na ne! — hüledeztem. 
— Hát mit vétett neki a 
Mariska? 

— Azt, hogy csak akkor 
lett volna négyes a Jani 
bácsi találata, ha az egyik 
szám, amit megtett, nem 
az 50-es lett volna, hanem 
az 55-ös. Mert az jött ki! 
Az 55! Nem az 50! És a 
Mariska is annyi idős volt! 
ötvenöt éves! Nem öt ven! 
Csak ötöt letagadott! És 
valaki azt mondta a Jani 
bácsinak, hogy pörölje be 
a Mariskát, elmaradt ha¬ 
szon miatt. 


A fentebbiekről még ab¬ 
ban az időben értesültem, 
amikor az Annus hetenként 
kétszer járt át hozzánk az 
Udvarból, mint lakástaka¬ 


rítási segéderő, és olykor 
tizenöt-húsz percig is meg¬ 
állt a kezében a partvis, 
amíg elmesélte a külön¬ 
böző Udvari Tudnivalókat. 

A mostani segéderőnk, 
Boriska is mesél egyet- 
mást. De az ő családjukban 
csak annyi a nézeteltérés, 
hogy az ő férje szintén al¬ 
kalmi munkás, de nemigen 
keresné az alkalmat a 
munkára, ha Boriska nem 
serkentené, úgyis, mint 
eröpolitikus. Mert Boriska 
erős. Nemcsak a szó koz¬ 
metikai értelmében. Nem¬ 



csak teltkarcsú. Hanem 
erős. Egy nehéz karosszéket 
egyik szobából a másikba 
penderíteni, neki meg se 
kottyan. Egyszer elmesélte 
nekünk a mézesheteit, ame¬ 
lyek — ahogy a szavaiból 
érződött — mind a mai 
napig is tartanak. 

— Eleinte próbált ugyan 
az uram huncutkodni — 
úgy értve, hogy a nők az 
ital, meg a többi, de most 
már nagyon megszelídült. 

Aztán elnéző, szinte 
gyengéd mosollyal tette 
hozzá: 


— Tetszik tudni: sokat 
vertem ... 

Zágon István 
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- Ez a majom a Doktoriból csodálato¬ 
sabb. mint az Angyal! 



- Ez o kolléga folyton azt hajtogatja, hogy ő 
nem tud egy helyben ülni . . . 


A POSTÁSOK 
ÉS A KUTYÁK 

ősrégi téma: a postás, 
akit megharap a kutya. 
Most az ausztráliai postás 
szakszervezet hivatalosan 
nyilvánosságra hozta a ha¬ 
rapások statisztikáját 

Eszerint az elmúlt évben 
1475 esetben harapták meg 
a kutyák a levélhordókat. 
A szakszervezet a jelenté¬ 
sek alapján az ausztrál vá¬ 
rosokban kijelöli azokat a 
kutyás házakat, amelyek¬ 
be postásnak tilos belépnie. 
Ha valaki e házak lakóival 
valamit közölni akar, levél 
helyett személyesen kell el¬ 
mennie és élőszóval el¬ 
mondania. hogy mit akar. 
Az ausztrál állatvédők 
tiltakoztak a kutyaelle¬ 
nes határozat ellen, és fel¬ 
ajánlották, hogy hozzájá¬ 
rulnak a megharapott pos¬ 
tások orvosi költségeihez. 



- Szégyellő magad. Lajos! Még a beszélőn is más nő¬ 
ket bámulsz?! 




BABONÁS TAKARÍTÓNŐ 
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1 M». rejtvényünk megfejtése: 



Tanulófiú felvétetik 

A 100 forintos díjak nyertesei a követke¬ 
zők: Medve Zsuzsanna, Hatvan, Szabadság 
u. 11. Szentirmai András, Bp. IX., Tűzoltó 
u. 92. Ifj. Daka Imre, Zákányszék, Kiss I. 
u. 10. 


162. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz forin¬ 
tot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
február 8-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest, 8. Pf. 53. 


NEM MIND ARANY. 
AMI BALLADA 

Ágnes asszony a patakban 
Véres leplét mosta, mosta . .. 
Esetét egy mosóporgyár 
Reklám célra elkapdosta , 

Oh, irgalom atyja, ne hagyj el! 

EGY FIÚ A SZÁZBÓL 

Kosárfonó volt a kislány. 

Aki befonta őt nyáron , 

S most kosarat adott néki . 
Balladáját ezzel zárom. 

ÜZÉRSÉGI BALLADA 

Valutával üzérkedett 
Olthatatlan szenvedéllyel. 

A külföldi valutákat 
Hajkurászta nappal, éjjel. 
Kiderült bünlajstromából. 

Mely a rendőrségen várta: 
Éjszaka font. nappal márka . . . 
Az eredmény most egy zárka. 

Hidvéghy Ferenc 



SZATIRIKUS HETILAP 


Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefoni 343 
—100, *142—220. — ‘Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2068/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ultraset 72-es 
ofszet rotációs eljárással. — Felelős 
vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pl 53 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fütöp György ra )tűi 



- Tessék gyalog felfáradni. Itt van két forint 
bánatpénz. 




- Mázoló szakmunkás sojnos nincs, de küld¬ 
hetünk egy kozmetikust. 



Fehér hetek 
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— Végre, már alig győztem feldolgozni a fo¬ 
hászokat. 


— Te jó isten, mór megint? . . 



— Hallom, elváltál a feleséged¬ 
től! 


— Végre! — sóhajtott Béla. — 
Már nem bírtam tovább.. Megőr¬ 
jített az örökös fecsegésével. Este 
fáradtan hazamentem, vágytam 
egy kis csendre, nyugalomra. Ek¬ 
kor ő bekapcsolta a beszélőkéjét 
és órákon át locsogott. Elmesélte, 
hogy mi volt a hivatalban, ki 
csalta meg a feleségét, ki a férjét, 
mit mondott az igazgató titkár¬ 
nője, mennyi hiánya volt a válla¬ 
lati büfésnek. Amikor végre kifo¬ 
gyott a jelentéktelen kis történe¬ 
teiből, engem kezdett faggatni: 
mi volt nálunk, hogy telt el a na¬ 
pom? Mi újság? Kénytelen vol¬ 
tam mesélni, pedig örültem, hogy 
elmúlt a nap. De ez még semmi! 
Megőrjített a gyámkodásával. 
Reggel személyesen ellenőrizte, 
hogy elolvadt-e a cukor a kávém- 
bari, tiszta-e a zoknim, a fehér¬ 
neműm, nálam van-e a villamos¬ 
bérletem. Mintha felügyelet alá 
helyezett félkegyelmű lettem vol- 

na — Ez valóban kellemetlen, de 
csak azt jelzi, hogy a feleséged 
szeretett — vedtem Béla volt fe¬ 
leségét. 


—- Köszönöm az ilyen szerete¬ 
tek Az ilyen asszony tulajdon¬ 
képpen szunnyadó anyai ösztö¬ 
neit éli ki. De ezt még elviseltem 
volna, ha ad egy kis szabadságot. 
Más férfiak vasárnaponként ki¬ 
járnak a meccsre. Én is ott vol¬ 
tam minden mérkőzésen, de nem 
egyedül. Velem jött, pedig tudom, 
hogy utálja a focit. Beült mellém 
a klubba, ha kártyáztam, holott 
megvetette azokat, akik idejüket 
ilyen módon ütik agyon. 

Miután kipanaszkodta magát, 
és ettől megerősödött döntésének 
helyességében, boldogan, tíz évvel 
fiatalabban távozott. 

Egy év múlva találkoztunk: 

— Hallom, újra megnősültél! 

— Végre! — sóhajtotta Béla. 
— Már nem bírtam tovább n ma¬ 
gányt, az egyedüllétet, az esti 
órák süket, őrjítő csendjét. Hála 
a szerencsémnek, az új feleségem 
csodálatos nő. Amikor este haza¬ 
megyek, tele van vele a lakás: 
beszél, csacsog, mesél. Jelenték¬ 
telen, apró kis dolgokat fecserész. 
Elmondja, hogy mi volt a hiva¬ 
talban, ki csalta meg a feleségét. 


ki a férjét, mit mondott az igaz¬ 
gató titkárnője . . 

— És hogy mennyi hiánya volt 
a büfésnek — vágok közbe gú¬ 
nyosan. de nem veszi észre. 

— Igen, de ez még semmi. Ha 
kifogyott a történeteiből, kiváncsi 
az én napomra is. Töviről hegyire 
elmesélteti velem, hogy mivel 
töltöttem a napot. De ez nem 
minden. Olyan hozzám, mint az 
anyám volt. Reggel személyesen 
ellenőrzi: elolvadt-e a cukor a 
kávémban, van-e tiszta zoknim 
és fehérneműm, betettem-e a zse¬ 
bembe a villamosbérletemet?... 

— Nem kellemetlen neked ez a 
gyámkodás? 

— Egyáltalán nem. Jólesik az 
embernek, hogy törődnek vele. 
Képzeld, minden vasárnap kijön 
velem a meccsre, pedig nem ra¬ 
jong a fociért, de meghozza ér¬ 
tem ezt az áldozatot is, csak 
azért, hogy velem lehessen. És el¬ 
jön a klubomba is, leül mellém 
a kártyaasztalhoz és kibicel. 

— Ne haragudj, Béla — mond¬ 
tam meglepetten — , de az új fe¬ 
leséged ugyanazt teszi, mint a 
régi. Ami akkor bosszantott, most 
örömet okoz? Nekem az az érzé¬ 
sem, hogy az új feleséged ponto¬ 
san ugyanolyan, mint a régi... 

— Ugyanolyan? — kacagott 
Béla. — Nevetséges vagy! Hiszen 
húsz évvel fiatalabb! 

ősz Ferenc 
























































KÜLFÖLDI KIKÜLDETÉSBEN 


KARRIER 




— Apropó, holnap el ne felejtsük megnézni azt a kel 
tetőaépet, ami miatt kijöttünk ... 
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is szeretni fogsz, ha 4,2 lesz a tanul 


Maga még tizenhat éven aluli... Itt 02 Annus néni szolgáljon fel 
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XXVII. évfolyam. 6. szám 

'—-- .-- 



— Kartársak, igyunk a harc sikerére! 


jviJtik a 8-9. oldalon) 


Endrödi István rajza 
















































































MIKOR KELL EGY TÉMÁRA FELFIGYELNI? 


Az Országos Műszaki 
Könyvtár néhány földszinti 
munkaszobájába légkondi¬ 
cionáló berendezést szerel¬ 
tek be. A vaskos cső a 
2-es számú szobán átha¬ 
ladva, az ablakon át tá¬ 
vozik a szabadba. Az ab¬ 
laküveget ezen a helyen 
pléhlemezzel pótolták, ám 
a lemezbe jóval nagyobb 
kört vágtak, mint amek¬ 
kora a cső átmérője, így 
jókora hézag maradt, ame¬ 
lyen át vígan befújt a téli 
szél a helyiségbe. Akkor a 
házi asztalosműhelyben 
készítettek az ablakra egy 
védő falemezt, s a hézago¬ 
kat betömték filccel. A 
szél már nem fújt be, a 
szobában mégis hideg volt. 
A vaskos cső, amelyben 
nagy tömegű hideg levegő 
cirkulál, erősen hűti a 
szobát. A csövet ugyanis 
szigetelni kellett volna, 
de erről valahogyan 
megfeledkeztek. Jobb meg¬ 
oldás híján ekkor cso- 


témának tekintettek, mert 
rögtön felfigyeltek ránk. 
Előbb egy hölgy jött be, 
kétszer is egymás után, 
majd egy alacsony, baju¬ 
szos férfi. Ö rögtön kér¬ 
dőre is vont bennünket: 
kik vagyunk, honnan jöt¬ 
tünk, mit akarunk? Mi 
már éppen indulóban vol¬ 
tunk, szerettünk volna fel¬ 
tűnés nélkül távozni, épp 
ezért a nekünk szegezett 
kérdésre megpróbáltunk 
kitérő választ adni. Ám az 
illető ellentmondást nem 
tűrő hangon közölte- ve¬ 
lünk, hogy ő ott a csoport- 
vezető, neki mindenről 
tudnia kell. 

Javasoltam, menjünk fel 
a főigazgatóhoz, ott majd 
mindent elmondok, s ott ő 
is megtudhatja, amire kí¬ 
váncsi. A csoportvezető 
ezután bevitt egy szobába, 
egy alacsony, köpcös fér¬ 
fiú elé. Én úgy tudtam, 
hogy a könyvtár főigazga¬ 
tója egy törékeny, kedves 



(Bánréti Zoltán felv.) 


magolópapírokkal bebugyo¬ 
lálták a csövet, s azóta 
is úgy pompázik ... 

Az említett szobában ép¬ 
pen a könyvtár témafigye¬ 
lő szolgálata működik. Az 
a feladatuk, hogy a hazai 
és külföldi szakkönyvek¬ 
ben, folyóiratokban figye¬ 
lemmel kísérjék egy-egy 
műszaki téma irodalmát, 
felhívják a figyelmet a 
legújabb, legkorszerűbb 
műszaki megoldásokra. 

Jó lenne, ha a figyelem- 
dő témaként kiadnak en¬ 
nek a csoportnak a lég¬ 
kondicionáló csövek szige¬ 
telését is. Nagyon-nagyon 
keveset értek a műszaki 
dolgokhoz, de az az érzé¬ 
sem, hogy a csövek szige¬ 
telésére kell lennie jobb 
s alkalmasabb anyagnak a 
csomagolópapírnál... 

*** 



A könyvtár egyik dolgo¬ 
zója ezt a panaszt házon 
belül már többször szóvá 
tette, nem sok eredmény¬ 
nyel. Ekkor hozzánk for¬ 
dult panaszával. Fotós kol¬ 
légámmal együtt elmen¬ 
tünk a helyszínre, hogy ott 
győződjünk meg a valóság¬ 
ról. Munkánk zavartala¬ 
nabb elvégzése érdekében 
szerettük volna megőrizni 
az „inkognitónkat”, ám ez 
nem sikerült. 

Ügy látszik, minket is 


asszony. Így megváltozott 
volna? — tűnődtem ma¬ 
gamban. Csakhamar kide¬ 
rült, hogy a köpcös férfiú 
az osztályvezető. Meg¬ 
mondtam a nevemet, azt 
is, honnan jöttem. Sőt azt 
is, hogy nekem az osz¬ 
tályvezetővel semmi közöl¬ 
ni valóm sincs, én a fő¬ 
igazgatóval kívánok be¬ 
szélni. Erre az osztályve¬ 
zető felszólított, hogy ak¬ 
kor hagyjam el a szobá¬ 
ját. Azt a szobát, ahova 
én be sem akartam men¬ 
ni ... 

A főigazgató asszonnyal 
és a beruházási osztály 
vezetőnőjével öt perc alatt 
— barátságos és megértő 
légkörben — sikerült az 
ügyet rendeznünk. Meg¬ 
ígérték, hogy hamarosan 
szigetelni fogják az omi¬ 
nózus csövet, papír helyett 
üveggyapottal. És arról is 
biztosítottak: az is elszi¬ 
getelt jelenség, ahogyan 
velünk a csoportvezető és 
az osztályvezető viselke¬ 
dett. Magatartásukért elné¬ 
zést kértek — helyettük is. 

Voltaképpen jó dolog az, 
ha egy csoport- vagy osz¬ 
tályvezető felfigyel a be¬ 
osztottak panaszaira. De ne 
így, s főként ne csak ak¬ 
kor,* amikor már mások¬ 
nak kénytelenek panasz¬ 
kodni. 


Radványi Barna 


HA RÖVID A NADRÁGOD... 


December közepén vettem a XXII. kerületi gyönyörű, 
új áruházban egy pizsamát, 175 forintért. Az első mosás 
után az anyag összement , és a pizsama nadrágja rövid 
lett. Visszavittem az áruházba, de nem cserélték ki, 
mondván, hogy én azt már kimostam. (De csak a mo¬ 
sásban derült ki, hogy az anyag összeugrik!) Adtak el 
lenben egy jó tanácsot: vágjak le a kabát ujjából, s az¬ 
zal toldjam ki a nadrág szárát. Megköszöntem a taná¬ 
csot, de nem tartottam be. Érzésem szerint, kell erre jobb 
megoldásnak is lennie! 

Pesti Tiborné 
Budapest 



BUDAPESTI JÁTÉKOK 


Kalandos sorsom a mi¬ 
nap a budapesti Csaba ut¬ 
ca kilences számú házának 
legfelső, harmadik emeleté¬ 
re vitt. Három lakásban is 
gyászos hangulatot talál 
tam. A mennyezetről ök - 
lömnyi csöppekben hulltak 
a könnyek, amelyekkel a 



tetőn haldokló hótömeg az 
ifjúságát siratta. Az eme¬ 
let úgy festett, mintha a 
lakásokat egy őrült pop¬ 
szobrász bérelte volna ki, 
használt konyhaedény-ki¬ 
állítás céljaira. Az aláfestő 
zene egy még ma sem egé¬ 
szen befejezett szimfónia 
volt vájdlingra, fazékra , 
vödörre ,és hólére. A lakók 
lóugrásban közlekedtek 
szobáikban, és társasjáté¬ 
kot játszottak: annak, akit 
három vakolattalálat ért, 
zálogot kellett adnia. A zá¬ 
logkivált áskor persze csil¬ 
lagot kellett nézni, de eh¬ 
hez elég volt a plafon felé 
pillantani. Egy idő múltán 
új játékot eszeltek ki: aki- 


A Budapest és Veresegy¬ 
ház között közlekedő sze¬ 
mélyvonat szerelvényét jó 
két évvel ezelőtt megkurtí¬ 
tották, s azóta rendszeresen 
csak öt kocsiból állott. A 
MÁV, úgy látszik, még ezt 
is hosszúnak találta, mert 
ebben az évben az amúgy 
is rövid szerelvényből még 
egy kocsit elcsíptek. 

Számtalanszor előfordul, 
hogy már induláskor, a 
Nyugati pályaudvaron is 
állnak az utasok, pedig a 
nagy tömeg még csak ez¬ 
után, Rákospalota-Újpest 
állomáson száll fel. Vissza¬ 
felé ugyanez a helyzet: 
többnyire már Veresegy¬ 
házon megtelnek a kocsik, 
a további állomásokon alig 
tudnak az utasok felprése- 
lődni. 

Ha már a 20 kilométeres 
utat csigalassúsággal, egy 


re nem esett vakolat, an¬ 
nak kellett föltárcsáznia a 
XII/1-es H KI-kirendeltség 
irodáját, s meghallgatnia a 
reklamációért viszonzásul 
kapott, dús fantáziáról és 
nagy nyelvi leleményről 
tanúskodó válaszokat. A 
játék abszolút győztese az 
lett, akivel higgadtan csu¬ 
pán annyit közöltek, mi¬ 
szerint ilyen esetben cél¬ 
szerű edényeket helyezni a 
beázás helyé alá. 

Ami engem illet, e szel¬ 
lemes megoldást nemcsak 
hogy kielégítőnek, hanem 
— kereken kimondom — 
tökéletesnek tartom. Sorai¬ 
mat is csak azért adom itt 
közre, hogy ha netán 



másutt is életveszélyes be¬ 
ázásra ébrednének a la¬ 
kók, ne reklamáljanak, ne 
zúgolódjanak: rakják tele 
padlójukat vájdlinggal, és 
játsszanak. Ez legalább el¬ 
űzi a fagyos hétköznapok 
unalmát. 

T. Gy. 


teljes óra alatt teszi meg a 
vonatunk, legalább elvisel¬ 
hető, emberi körülmények 
között szeretnénk utazni! 

Leszák Vilmos 

Veresegyház 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

Intézkedtünk, hogy Ihász 
vasúti megállóhely váró¬ 
termébe a padokat vissza¬ 
helyezzék, és a helyiséget 
rendszeresen fűtsék. A mu¬ 
lasztókat felelősségre von¬ 
tuk. 

Németh Sándor 

oszt.-vez. 

MÁV Szombathelyi Igazgatóság 



A „Pest-budai postalá¬ 
dák” címmel megjelent 
közleményben foglaltakat 
megvizsgáltam. A gyűjtő¬ 
járatok általában menet¬ 
rendszerűen közlekednek. 
Ám előfordul az, hogy egy- 
egy gyűjtőút gépkocsihiba, 
sofőrhiány vagy a kedve¬ 
zőtlen időjárási viszonyok 
miatt elmarad. A posta, 
minden rendelkezésére álló 
eszközzel, iparkodik a le¬ 
vélszekrények pontos idő¬ 
ben történő ürítését bizto¬ 
sítani, ez azonban, a fenti 
okok miatt, nem mindig 
jár sikerrel. A budapesti 
levélgyűjtési rend jelenleg 
átdolgozás alatt van. Az új 
módszer eredményei év vé¬ 
gére várhatóak. 

Darabos Sándor 
ig. h. 

Budapesti Postaigazgatóság 

Köszönjük Sz. J. olvasó¬ 
juknak, hogy a Ludasban 
is szóvá tette a kórházunk 
előtti úttest állapotát. A 
cikk után újból felkerestem 
a KPM helyi kirendeltsé¬ 
gét, ahol ígéretet tettek ar¬ 
ra, hogy a városi tanács ta¬ 
valyi megrendelése alap¬ 
ján a szükséges munkát 
sürgősen elvégzik. 

Kopcsándi Sándor 

műszaki ügyintéző 
Pápai Városi Kórház 


CSERÉPKÁLYHA 

A múlt év augusztusában megrendeltünk a rom- 
hányi cserépkályhagyárban egy középméretű kály¬ 
hához való csempét és samott-téglát. Rendelésünket 
feljegyezték és azt mondták, hogy októberben meg¬ 
kapjuk a kályhát. Kértük, hogy minél előbb, mert 
két kisgyermekünk van. Az ügyintéző még rá is 
írta a megrendelésre, hogy sürgős. Eljött az ok¬ 
tóber, elmúlt a november, de a kályhát nem küld¬ 
ték. Aztán írtunk egy sürgető levelet, amire azt a 
választ kaptuk, hogy rendelésünket december 31-ig 
vették fel, és majd értesítenek, hogy mikor mehe¬ 
tünk a kályháért. Már elmúlt a december, sőt a ja¬ 
nuár is, de cserépkályhánk még mindig nincs! 

Kökény Károly 
Rád. Pest megye 


KURTA A SZERELVÉNY 












Arany Birka-díj államfői 
bölcsességért 


ropadopulosz-áíj a de 
mokratikus szabadságjo 
gok ellen kifejtett tévé 
kenységekért 


A Nagy-Abránd-érem 
NATO tábornokoknak 


Szolgálati emlékérem 


A kemény Gumibot-rend, 
nyugatnémet rendőröknek 


Diplomáciai Túsz-díj, Dél- 
Amerikába akkreditált 
nagykövetek részére 


Közel-keleti becsületrend 
ENSZ-diplomatáknak 



A gyémántkereszttel éke¬ 
sített Nixon-Béke-díj 



A H OSSZÜ ELET 
TITKA 

Végre fölfedezték a hosz- 
szú élet titkát! Nem orvo¬ 
sok ugyan, hanem az igaz¬ 
ságszolgáltatás képviselői. 
Mint az UPI-hírügynökség 
jelenti az amerikai Wood- 
stockból, egy Mark Smith 
nevű 21 éves fiatalembert 
két gyilkosságért William 
H. Cárról bíró 398 évi bör¬ 
tönre ítélt. Eszerint Smith 
2368-ban szabadul, hacsak 
közben kegyelmet nem kap, 
és el nem engednek bünte¬ 
téséből néhány évet. He¬ 
lyes lenne természetesen, 
ha a woodstocki bíróság 
közkinccsé tenné a hosszú 
élet titkának megfejtése 
terén elért figyelemre mél¬ 
tó eredményeit. 

Igaz, hogy ezek az ered¬ 
mények eltörpülnek egy 
madridi bíróság kutatásai 
mögött. Ugyancsak az UPI 
jelentése szerint az ügyész 
négy vádlottra összesen 
18 710 év büntetés kirová¬ 
sát kérte. A négy vádlot¬ 
tat csalással vádolják, 765 
személynek adtak el nem 
létező lakásokat. Minden 
vádlottra több mint 4677 
évi börtönbüntetés esik. 

Mindkét hír élénk feltű¬ 
nést keltett igazságügyi és 
gerontológiai körökben. 



Gyula bácsi, a kis köz¬ 
ség patikusa már a hat¬ 
vanadik esztendejét is át¬ 
lépte, de nem megy nyug¬ 
díjba. Az egyik napfényes 
tavaszi délelőtt három ma- 
szatos képű gyerek kopog¬ 
tatott be hozzá. Az első 
gyerek tisztelettel előadta 
kérését: 

— Gyula bácsi, tessék 
adni 2 forintért lenmag¬ 
lisztet. 

Az öreg betopog a rak¬ 
tárba, felállít egy létrát, 
felmászik rajta, leemel egy 
10 literes üveget, lehozza. 
Kimegy a nagy üveggel a 
patikába, kiméri a lenmag - 
lisztet. Visszatopog, fel a 
létrán, visszateszi az üve¬ 
get, lejön, vissza a létrát 
a bal sarokba , s újra ki¬ 
jön. Becsomagolja a len¬ 
maglisztet, átadja a gye¬ 
reknek, a 2 forintot átve¬ 
szi tőle. 

— Te mit kérsz , öcsi? — 
kérdi a másik gyerektől. 

— Én is kérek 2 fo¬ 
rintért lenmaglisztet. 

Gyula bácsi most már 
óvatos. Megkérdi a harma¬ 
dik gyerektől: 

— Te is 2 forintért kérsz 
lenmaglisztet, kiskomám? 

Sf — Nem! — hangzik a 
megnyugtató felelet. 

Gyula bácsi megnyug¬ 
szik, betopog újra a rak¬ 
tárba. Elő a létrát, felmá¬ 
szik, le az üveget, kiméri, 
vissza az üveggel , le a lét¬ 
ráról, vissza a létrát, ki¬ 
jön, becsomagolja az árut, 
átveszi a pénzt. 

— Te mit kérsz, öcsi? — 
fordul a harmadik gyerek¬ 
hez. 

— Én csak 1 forintért 
kérek lenmaglisztet. 

Dénes Géza 


Az orvostudomány — B. 
esetében — csődöt mondott. 
A legjobb orvosok sem 
tudtak rájönni arra: mitől 
ideges? Boldog családi 
életet élt, anyagi gondjai 
nem voltak, a kollégák 
szerették, a főnöke elis¬ 
merően nyilatkozott róla. 

De mitől ideges? 

Reggel tornázott, uszo¬ 
dába járt, esténként jó- 
gázott. Tehát sportszerű 
életet élt. Nem ivott, nem 



dohányzott, és az evést sem 
vitte túlzásba, sőt, mond¬ 
hatnám azt is, hogy tudo¬ 
mányosan táplálkozott. 

Az orvosok a fejüket 
csóválták és hümmögteik, és 
latin szavakat mormoltak, 
de hogy mitől ideges B., 
azt nem tudták megmon¬ 
dani. Andaxint írtak fel 
neki és Noxiront, hogy 
aludni tudjon, de az or¬ 
vosságok nem sokat hasz¬ 
náltak. 

Sajnáltam B.-t és nyug¬ 
talanított az állapota. Ép¬ 


pen ezért alaposan kifag¬ 
gattam: rendben van-e a 
nemi élete? Nincsenek-e 
elfojtott vágyai? Még az 
álmait is kielemeztem, de 
hiába: nem lettem oko¬ 
sabb. Továbbra sem értet¬ 
tem, miért ideges B., miért 
olyan nyugtalan, izgatott, 
elkeseredett és olykor dü¬ 
hös, ingerült? Én is értet¬ 
lenül álltam előtte, nem¬ 
csak az orvostudomány. 

Néhány héttel később 
mégis megoldottam a rej¬ 
télyt. Mint minden nagy 
felfedezés, ez is a vélet¬ 
len szülötte. Egy napon 
meghívott magához, és 
együtt tettük meg az utat 
hazafelé. És akkor — séta 
közben — rájöttem, mi az 
oka B. idegességének: az 
útvonal. Vagyis útvonal- 
kórban szenved. 

Hogy ez mit jelent? 
Mindjárt elmagyarázom. 
Azon az útvonalon, ame¬ 
lyen reggel a hivatalába és 
este hazafelé megy, több 
elegáns üzlet található. Az 
egyik elegáns üzlet kira¬ 
katában láttam egy gyűrűt, 
300 ezer forintért, egy bri¬ 
liánsokkal kirakott tökgya- 
lut 400 ezer forintért és 
egy XIII. századbeli va¬ 
salódeszkát, 24 karátos 
aranyból, 500 ezerért. 

De ez még semmi! 


Ugyanezen az útvonalon 
található egy elegáns szűcs¬ 
üzlet, amelynek a kiraka¬ 
tában egy 64 ezer forintos 
bundát fedeztem fel és egy 
tyütyüke stólát, 100 ezerért. 
Csak úgy mellékesen jegy¬ 
zem meg, hogy a tyütyüke 
nagyon ritka prémes ma¬ 
dár, főleg a Déli-sarkon 
él, és a bundája nagyon 
értékes. A tyütyükevadá- 
szok, ezek a mindenre el¬ 
szánt, bátor emberek, örül¬ 
nek, ha évente egy tyütyü- 
két fognak. 



De ez még semmi! 

Séta közben — ugyan¬ 
ezen az útvonalon — meg¬ 
pillantottam egy női divat¬ 
szalont is, amelynek a ki¬ 
rakatában a következő hol¬ 
mik láthatók: valódi 

arannyal átszőtt pizsama, 
hermelin palásttal, 70 ezer 
forintért, igazgyöngyökkel 
díszített bevásárló szatyor, 
400 ezerért (aki kettőt 
vesz, jelentős árenged¬ 


ményt kap) és egy három 
kilométer hosszú sál, 
arany csengőkkel, ezüst 
rojtokkal, 180 ezerért. 

Mire hazaértünk, már 
biztos voltam a dolgomban. 
B. azért ideges, mert na¬ 
ponta kétszer — reggel és 
este — megteszi ezt az 
utat. Naponta kétszer meg¬ 
nézi ezeket a kirakatokat, 
még ha nem is áll meg 
előttük bámészkodni. Séta 
közben öntudatlanul is rög¬ 
zíti agyában a kirakatban 
látható árakat. Ismétlem: 
öntudatlanul, mert B.-nek 
esze ágában sincs megven¬ 
ni ezeket a holmikat. Az 
agya azonban lefotografál¬ 
ja az árakat, és a tudata 
alatt elindul egy idegi fo¬ 
lyamat, amelynek az a vég¬ 
eredménye, hogy ideges 
lesz, ingerült és veszekedős. 

A diagnózis megállapítá¬ 
sa után azt javasoltam B.- 
nek, hogy ezentúl menjen 
más útvonalon, akkor nem 
lesz olyan ideges. 

— Más útvonalon? — 
kérdezte csodálkozva B. — 
Miért? 

— Nem magyarázhatom 
meg — feleltem titokzatos 
san —, de próbáld ki! 

B. kipróbált egy másik 
útvonalat, és néhány nap 
alatt rendbe jött. Nyugodt 
derűs, kiegyensúlyozott em¬ 
ber lett belőle. S mind¬ 
ezt nekem köszönheti. Ne¬ 
kem! Az útvonal-kór fel¬ 
fedezőjének ! 

Áldassék érte a nevem’ 

Az áldásokat erre a név- 
re kérem: Mihes György 
























































FELNŐTTEK A GYEREKEK 


VIGASZ 



első bólozó szülők 


— Ezt a süteményt a kollégák küldik. A prémiumból vették, amit helyet 

tetf kaptok.. I _ ‘ — 


MÉLYHEGEDŰ 


fiatalabb Icánál. A kedves, 
érdeklődő teremtés meg¬ 
érezte a gondjaimat és 
megsimogatta a fejemet. 
„Sajnálom magát, Sándor- 
ka — vigasztalt gyengéden 
—, de ezen lehet segíteni, 
ha én is olyan szimpaiiiuii*. 

magának, mint 


— Nem nyugtalan a lel¬ 
kiismerete? 

— Miért lenne nyugta¬ 
lan? 

— Két kis gyerekét má¬ 
ról holnapra elhagyta. 

— Én csak a feleségemet 
hagytam el, Verácskát. 

— És a gyerekek nála 
maradtak . .. 

— Mi mást tehettem 
volna? Ica nem akart to¬ 
vább várni. Azt mondta, 
vagy ő, vagy a feleségem. 

— Erre hozzá költözött. 

— Nem volt ez olyan 
könnyű. A feleségem nem 
tudott volna két gyereket 
felnevelni a keresetéből. 
Egy ezrest adtam neki ha¬ 
vonta. 

— Mit szólt ehhez Ica? 

asszony. Azt 
^^mata^üL vagyok fontos 
neki, ném N ^& y pénzem. A 
fizetésemből ézerötszáz fo¬ 
rintom marad, Ica még 
..kétezret keres hozzá, meg¬ 
dőlünk, és a gyerekeim sem 
nélkülöznek. 

— Ica valóban nagylel¬ 
kű asszony. És Verácska 
beleegyezett a válásba? 

— Ez sem volt olyan 
könnyű. Nem akart válni. 
Csak akkor kapott észbe, 
amikor elköltöztem hazul¬ 
ról, és nem fizettem tartás- 
díjak 

— Lefoglalták a fizeté¬ 
sét. 

— Arra nem volt idejük. 
Kiléptem a vállalattól, és 
fél év is eltelt, mire az 
új munkahelyemen utol¬ 
értek. Akkor innen is ki¬ 
léptem. Végül is Verács- 
kám önszántából beleegye¬ 
zett a válásba, és én Icáé 
lettem. ŐT évvel volt fiata¬ 
labb Verácskánál. 

— És miért vált el Icá¬ 
tól? 

— Ez sem volt könnyű. 
Amikor megszületett a 
gyerekünk, Ica nem bírta 
elviselni, hogy majdnem a 
fele fizetésem rámegv az 
első házasságomra. Tudja, 
milyenek az asszonyok . . . 

— Aztán megismerkedett 
Ibikével? 

— Igen, akkor kerülte a. 
vállalathoz. Tíz évvel volt 


— Minden nő egyforma, 
Ibiké is egyre nyugtala¬ 
nabb lett. Azt mondta, mit 
kezdjen az én havi hét¬ 
száz forintommal, ő nem 
vállalhatja két sikertelen 
házassá gom terheit, élet¬ 
fogytiglan. "l^r az ideg- 
osszeojnlás szélén áll. Ak¬ 
kor oTrHHPmm a válla¬ 
latot, és elmentem segéd¬ 
munkásnak. Az hiánycikk. 
Azóta hol itt dolgozom egy 
hétig, hol ott. Van úgy, 
hogy csak egy-két napra 
kisegítek. Három-négyezer 
forintot is megkeresek ha¬ 
vonta. 

— Ebből legalább két¬ 
felé is fizetheti a gyerek¬ 
tartást. 

— Hogyan fizethetném? 
Ha egyszer nincs állandó 
munkahelyem . . . 

— De van állandó jó 
keresete. 

— Nekem egy állandó 
Ibolykám van. Minden ke¬ 
resetemet elszedi tőlem, 
az utolsó fillérig. Még a 
borravalót is. Ismerheti a 
nőket... 

— Nem sajnálta otthagy¬ 
ni a vállalatot, a fix állást, 
a hivatalt? 

— Ez sem volt könnyű, 
de hát a közösségi tudat... 
Mint segédmunkás mégis¬ 
csak jobban hasznára lehe¬ 
tek » népgazdaságnak .. . 

Földes György 


vagyok 


LEGKÖRSZENNYEZES 


amilyen maga nekem . . 

— És segítettek, otthagy¬ 
ta Icát. 

— Ez sem volt könnyű. 
Megint egy válás, nem cse¬ 
kélység. Az apai érzelmek 
és a többi. Tudja, hogy 
van ez... 

— Tudom, de végül még¬ 
iscsak elváltak. 

— Ibiké nagyvonalú volt 
Azt mondta, fizessek Icá¬ 
nak havi nyolcszázat, ő 
nem sajnálja, nekem még 
mindig ^ marad havi hét¬ 
száz forintom. Egyelőre 
megélünk az ő kereseté¬ 
ből. 

— És később? 


ÜGYELET A ZEBRÁNÁL 


színes téve 


Már megint Vasarelyl 































































ITALBOLTBAN 



— Te miért kékülsz? 

- Megfogott az első tavaszi Kék Fény! 


SZIGORÚ EDZŐ 



- Maga ryiar megint lazsál a hótakaró alatt! 


JÓ ELADÓ 



- Mit gondol, kisasszony, tartós ez a csizma? 

- Tessék bátran megvenni. Talán egy-két hét máivá is¬ 
mét rendezünk csizmavásárt. 



Állatvédelem 


■fan* 






Mi dolgom is lesz ma 
reggel? Megírom azt a le¬ 
velet, fel kell hívnom 
izét... ja igen, és megké¬ 
rem Halápnét, hogy ne 
jobb oldalra tegye a szé¬ 
ket az íróasztal mögött, 
hanem bal oldalra. A hu¬ 
zat miatt. 

Meddig várjak erre a 
dög autóbuszra? Na végre! 
A szokásos fürt csüng a 
lépcsőkön. Lendületes és 
erőteljes nekiiramodással 
keresztülpréseltem magam. 



De ki ez a dúvad a nyo¬ 
momban? Ki törtet tíz kö¬ 
nyökét az oldalamba fúrva, 
és húsz sarkával a lába¬ 
mon tapodva? Na várj 
csak, te bitang! Megkapod, 
hogy arról koldulsz. Hiszen 
ez a Vidovai! 

— Á, szép jó reggelt, Vi¬ 
dovai kartárs. Hehe, igaza 
van, kicsit szűkén va¬ 
gyunk, de nem számít. Jó, 
hogy ilyen szépen össze¬ 
akadtunk. Már hívni szán¬ 
dékoztam. A Gót kartárs, 
az előadója volt olyan ked¬ 
ves, megígérte, referál Vi¬ 
dovai kartársnak, arról, hogy 
szükségesnek tartja mi¬ 
előbb beszerelni a fürdő¬ 
szobába azt az új izét. Egy 
álló pocsolyában tocsogunk. 
Hogy csak a hivatalban 
foglalkozik hivatalos ügy¬ 
gyei? Igaza van, de még 
mennyire igaza van! Min¬ 
dent a maga idejében. Ha 
megengedi, alkalomadtán 
feltárcsázom. Elnézést. 

Pukkadj meg nagybecsű 
családoddal egyetemben. 
De megmondom Halápné- 
nak. Szépen, nyugodtan, fi¬ 
noman, de megmondom, 
hogy ejnye, Halápné lel¬ 


kem, ejnye, Halápné an¬ 
gyalom, már megint jobb 
oldalra helyezte a széket. 
Pedig hányszor, de hány¬ 
szor kértem, hogy bal ol¬ 
dalra tegye. A huzat miatt. 

Persze a liftre is várni 
kell. Végre! Mi az? Ez a 
három gengszter az orrom 
előtt akarna besuttyanni? 
Akkor várhatok megint, 
pedig minden pillanat drá¬ 
ga. De nem olyan időket 
élünk. Nem tűröm! Előre! 

— Á, ugyan, kedves Há¬ 
mor kartárs, ne is mente- 
getőddzék. Várhatok én ... 
Az igazgatósági kartársa¬ 
kat természetesen elsőbb¬ 
ség illeti meg. Tudom én, 
mennyi a dolguk. Van az 
embernek belátása. 

Forduljatok fel igazgató¬ 
ságostul. 

De jól megmondom en 
annak a Halápnénak. 
Hányszor könyörögtem már 
magának, Halápné. hogy a 
bal, érti? a bal oldalra ál¬ 
lítsa azt az átkozott szé¬ 
ket! De nem, maga mint¬ 
ha csak szándékosan az 
életemre törne, mindig 
jobb oldalra teszi. Azonnal 
mondja meg, hajlandó vég¬ 
re a bal oldalra állítani?! 

Mi ez a cédula itt a fa¬ 
lon? Aha... Az üdültetési 
lista. Végre. Kicsit lazítha¬ 



tok majd Füreden. Hát ez 
mi? Nem engem utaltak 
be júniusra. Zameket... 
Még meg sem melegedett 
nálunk. Utolsó huligánság! 
£s meg se nyikkanhatok. 
Azt pusmogják, az Öreg áll 
mögötte. 

De úgy megmondom én. 
annak a Halápnénak, hogy 
attól koldul! Hallja, maga 
Halápné, maga direkt, elő¬ 
re megfontoltan, szándé¬ 


kosan hergel. Kifejezett 
utasításom ellenére bal ol¬ 
dal helyett mindig jobb 
oldalra teszi a széket. Hát 
pusztába kiáltott szó az én 
szavam? Azt hiszi, velem 
büntetlenül lehet kukoricáz- 
ni? 

Mit látok? Hát nem a 
bal oldalra tette a széket 
ez az elvetemült asszony?! 
Balra! Most kinek mond¬ 
jam meg a magamét? 

Kertész Magda 




MEGSZOKÁS 





































































































































































A BUMERÁNG-GYÁRBAN 


FEHÁBORITÓ 




A világ közvéleménye 
úgy könyvelte el, 
hogy ezek az ame¬ 
rikaiak nem tudnak ren¬ 
desen viselkedni a dzsun¬ 
gelben. Másutt se nagyon, 
de ha egy dzsungelbe ke¬ 
rülnek, egyenesen megva¬ 
dulnak. És most, a televí¬ 
zióban, saját szemünkkel 
láthatjuk, hogy egy derék 
amerikai állatdoktor bácsi 
és nyafogó kisleánya, Pau¬ 
la, képesek az életüket is 
kockáztatni, hogy szakor¬ 
vosi ellátásban részesítse¬ 
nek egy bronchitisben 
szenvedő, alig lépegető 
aligátort. 

Vasárnaponként a tévé 
előtt ül az ország apraja, 
nagyja, és könnyezve izgul 
ennek a derék amerikai 
daktarinak, akinek sok 
ezer bokros és szavannás 
teendője mellett arra is 
jut ideje, hogy azt a sze¬ 
rencsétlen szembeteg orosz¬ 
lánt gyógyítgassa. Clarence, 
az oroszlán egyelőre még 
tök bandzsa, de bármibe 
fogadok, hogy a sorozat 
végére olyan egyenesen 
néz a szemünkbe, mint egy 
üdvhadsereg-őrnagy. 

Aztán itt van ez a Paula! 
Mennyi rosszat mondanak 
az amerikai fiatalságról. 
Szexőrület, cinizmus, kábí¬ 


tószer, meg ilyesmik. Ez 
a., lány pedig itt él a 
dzsungel kellős közepén, 
egy felettébb csinos fiú 
társaságában, és pici leány¬ 
szíve csak Judyért dobog, 
aki nemcsak hogy majom, 
de ráadásul nőstény is. 
Hiába kísértenek a fülledt 
trópusi éjszakák, Paula az 
erdei nünükékről álmodik, 
és ha néha felriad, azt für¬ 
készi : szabályos-e a mo¬ 
csári teknős lélegzete. 
Jack, a csinos állatorvosi 
középkáder sem veszi ész¬ 
re, hogy Paula rendkívül 
feszes farmernadrágja 
alatt érző női szív dobog. 
És gondoljunk csak arra a 
néger fiúra! Ugye, mennyi 
mindent beszélnek a né¬ 
pek, hogy Amerikában így 
a négerek meg úgy a né¬ 
gerek ... Akinek szeme 
van, láthatja, hogy ez a 
néger majdnem olyan el¬ 
bánásban részesül, mint 
egy (kacsacsőrű emlős, és 
még a helyi angol közigaz¬ 
gatás tisztelt képviselője is 
kezet fog vele. 


Sorrendben őt kellett 
volna először említeni: a 
film főszereplőjét, ezt a 
kiváló színészt, Judyt, aki 
— nem ami! — nem em¬ 
berszabású majom, hanem 
majomszabású ember. 

Judy úgy játszik, hogy 
egyáltalában nem csodál¬ 
koznék, ha nevét az Oscar- 
díj várományosai között 
olvasnám. Igaz, jó a sze¬ 
repe is. Egy abszolút de¬ 
mokrata állatbarátot ala¬ 
kít, akinek teljesen mind¬ 
egy, hogy krokodil, leo¬ 
párd vagy földigiliszta az 
illető, ha bajban van, ő 
úgy segít, mint egy kis¬ 
cserkész, és azt sem tagad¬ 
ja meg, hogy a majomtól 
származik, mert időnként 
meglátogatja a még fán 
élő, elmaradott rokonait. 
Szerintem ajándékot is 
visz nekik: egy-egy tran¬ 
zisztoros rádiót vagy né¬ 
hány tubus idegcsillapítót, 
de ez nem látszik a film¬ 
ben, mert nem akar kér¬ 
kedni a jóságával. 

Tessenek megnézni eze¬ 


ket a jól nevelt elefánto¬ 
kat, sakálokat és dögkese¬ 
lyűket. Úgy viselkednek, 
mintha most léptek volna 
ki a „Who is who?” című 
kötet lapjai közül, csak¬ 
nem késsel-villával esznek. 
Egyáltalán nem lesz cso¬ 
dálni való, ha Paula su¬ 
gárzó lényének hatására a 
hiénák vegetáriánusok 

lesznek, és mozgalmat in¬ 
dítanak az állati életkor 
meghosszabbításáért. 

Idáig csak egy csúnya, 
kiábrándító ügy szerepelt 
a sorozatban. Biztosan 
emlékeznek a mérgezett 
szőlő rendkívül izgalmas 
históriájára, melynek 

majdnem Judy is áldozata 
lett. Hála azonban dakta- 
rinak és egy kismalomnak, 
a dolog jóra fordult. Az¬ 
tán az is kiderült, hogy a 
mérget a környéken lakó 
primitív bennszülöttek ad¬ 
ták a szőlőtulajdonos far¬ 
mernak. A csúnya és ellen¬ 
szenves vademberek tehát 
nem valók a rokonszenves 


vadállatok közé. Mint lát¬ 
hattuk, aljasak, vérszomja¬ 
sak, és abból a tarthatatlan 
alapállásból kiindulva, 

hogy ez a dzsungel nekik 
is állandóan bejelentett la¬ 
kásuk, olyan jogokat köve¬ 
telnek maguknak, mint te¬ 
szem azt, egy pöttyös hié¬ 
na. Ha történetesen egy 
megvadult oroszlán besé¬ 
tál a kunyhójukba, vagy 
a páviánok megeszik a. ter¬ 
mésüket, már hőbörögnek, 
és feleannyi megértési 
sem tanúsítanak a film 
forgatókönyve iránt, mint 
Judy, a majom. Nem cso¬ 
da, ha a nézőben felvető¬ 
dik a jogos igény: ideje 
volna felmondani az albér¬ 
leti szerződésüket, nehogy 
szegény jó vadállatok va¬ 
lami rosszat tanuljanak 
tőlük. 

Még sokáig tudnék lel¬ 
kendezni, de kezdődik a 
sorozat következő adása. 
A film végeztével pedig 
megyek vacsorázni, bár ak¬ 
kor is vetítenek egy fil¬ 
met, amelyben más ameri¬ 
kaiak szerepelnek egy má¬ 
sik dzsungelben, de az ko¬ 
rántsem ilyen szép . .. 

Ősz Ferenc 



- Sajnálom, de már a fikuszt is csak 1973-ra vesszük előjegyzésbe.,. 















































































NINCS CITYA... 

A világsajtóhoz hasonlóan 
mi is beszámoltunk arról , hogy 
egy Roy Tutt nevű angol ál¬ 
lattenyésztő kutyát és macskát 
keresztezett , s ebből a vegyes 
házasságból két félvér szüle¬ 
tett , félig kutya , félig macska. 
Angolul „dat” (a dog és cat 
összevonásából), magyarul ci- 
tya. 

Most — a Reuter-hírügynök¬ 
ség tudósítása szerint — Tutt 
bevallotta , hogy füllentett , szó 
sincs keresztezésről , mindösz- 
sze úgy találta, hogy a bemu¬ 
tatott két kölyökkuvaszban 
van valami macskaszerű is, te¬ 
hát segítségükkel meg lehet 
tréfálni a világot. Tutt min¬ 
denesetre világhírnévre tett 
szert, beszámolt a cityate - 
nyésztésről a BBC-ben is f és a i 
világ minden részéről kértek 
tőle magánemberek és újság¬ 
írók egyaránt telefonon fel¬ 
világosítást. 

Persze változatlanul lehet 
őszinte barátság kutya és 
macska között. De következ¬ 
mények nélkül. 




- Ez mór új hullom, vagy még a régi?? 


SZMOG 



A LEGALKALMASABB PILLANAT 



— Mondd, öregeVn, ha este felugróm hozzátok, nem za 
varok? 



— Teljesen ki vagyok bo 
rulva, ez már az idegeimre 
megy. A minisztérium foly¬ 
ton macerái, hogy az üzem 
lemaradt — mondta fel- 
dúltan Stirpák Sándor, a 
Timsó- és Robbanómotor¬ 
gyár balsorsú igazgatója. 

— Részvétem — jegyezte 
meg együttérzően Percze- 
gős Norbert művezető. 

— Köszönöm, hogy ve¬ 
lem érez. De nem tudna 
inkább valami okos taná¬ 
csot adni? 

— Talán meg kéne pró¬ 
bálni . .. 

— Mindent megpróbál¬ 
tam — vágott közbe dü¬ 
hösen az igazgató. — Ma¬ 
napság lehetetlen korszerű¬ 
en vezetni egy üzemet 
munkapszichológus nélkül 
Egyenesen külföldről ho¬ 
zattam a legkiválóbb szak¬ 
embereket. A svéd Jöndst- 
röm azúrkékre festette a 
gépeket, a falakat, a köpe¬ 
nyeket, az overálokat. a 
padlót és a mennvezetet. 
Szerinte az azúrkék szín 



jo hatassal van a dolgozok 
kedélyére, es ezáltal foko¬ 
zódik a termelékenység. 
Mi volt az eredménye 
Jöndström itt-tartózkodá- 
sanak? 

— Feleségül vette Stekk 
Irént, a timsórészlegből. 
Ezenkívül semmi eredmény 
— legyintett keserűen 
Perczegős Norbert. 

— A holland Van dér 
Kopfot Amszterdamból 
hívtuk segítségül. Esküdött 
rá, hogy a zene rendkívül 
jó hatással van a dolgozók 
munkaintenzitására. Azt 


tanácsolta: klasszikus mu¬ 
zsikát kell adni a dolgo¬ 
zóknak, mert a muzsika 
csodát tesz. A hangszórók 
reggeltől estig Beethovent 



és Liszt-zenet bömböltek. 
S ezzel előbbre jutottunk? 

— Mi nem. De a szám¬ 
lázásból özvegy Frejmo- 
vicsnét felfedezték mint 
énekesnőt. 

— Ez is valami — mo¬ 
solygott szomorkásán Per¬ 
czegős. 

— A legkülönbözőbb 
munkapszichológusok ta¬ 
nácsát kértem és alkal¬ 
maztam. A hatvanas fe¬ 
hér fényű égőket kicserél¬ 
tettem 100-as, rózsaszínű 
villanykörtékre, a gépek 
mellett kis fiolákat helyez¬ 
tettem el, amelyek ibolya- 
és fenyveserdő-illatot tar¬ 
talmaztak. Langyos, üdítő 
tavaszi eső permetezett a 


szerelde mennyezetéről, ri¬ 
gófüttyöt és pacsirtatrillát 
sugároztunk az üzemi han¬ 
gosan beszélőn. Semmi 
sem használt. A termelé¬ 
kenység maradt, amilyen 
volt. Mit tehetnék még? 
— kérdezte kétségbeeset¬ 
ten az igazgató. A műve¬ 
zető hésszan elmerengett, 
aztán fény gyűlt a szemé¬ 
ben: 

— Főnök! Van egy öt¬ 
letem: jobb munkakörül¬ 
ményeket kellene teremte¬ 
ni, javítani az anyagellá¬ 
tást, a munkaszervezést... 

Stirpák mérgesen legyin¬ 
tett: 

— Mit is várhattam vol¬ 
na magától? Mindig ilyen 
fantasztikus ötletei vannak. 
De talán még reményked¬ 
hetünk. Egy fokföldi szak¬ 
ember szerint emelkedik a 
termelés, ha a gépeket 
északkeleti irányban állít¬ 
juk fel, és mezei büdöskét 
szórunk szét a munkate¬ 
remben. A minisztérium 
sürgeti az eredményeket. 
Azonnal intézkedjék! — 
rendelkezett szigorúan 
Stirpák Sándor, a Timsó- 
és Robbanómotorgyár zse¬ 
niális vezetője. 

Galambos Szilveszter 


A SZORITÖBAN 



- Lótom. esz-okokro hióbo hivatkozom! 








































































— A villamosún elvesz¬ 
tettem egy üveg konyakot. 
Nem hozták be ide, az őr¬ 
szobára? 

— Az üveget nem, de azt 
az embert , aki megtalálta, 
azt behozták. 


— Nem is értem, hogyan 
tudsz egy nap alatt ennyi 
butaságot elkövetni?! 

— Nagyon korán kelek. 

* 

Egy régóta nős férfi be¬ 
szélget a barátjával, aki 
egészen fiatal házas. 

— Tegnap, mikor haza¬ 
mentem — meséli az ifjú 
férj —, a feleségem azt 
akarta, hogy menjünk mo+ 
ziba. Minthogy sokat dol¬ 
goztam, nagyon fáradt vol¬ 
tam, nem értettem egyet 
ezzel az ajánlattal. 

— No és milyen volt a 
film? 


Iskolás gyerekeket kertek 
mea. segítsenek sorsjegyek 
lerjeszte síben. Mindegyik¬ 
nek adtak húsz darabot, a 
gyerekek szétrajzottak a 
környező házakba. Az egyik 
közülük meglepően hamar 
visszatért, és büszkén kö¬ 
zölte, hogy eladott minden 
sorsjegyet . 

— És tessék elképzelni, 
mind a húszat egy csalad 
vette meg! 

— Hogyan csináltad? 

— Megharapott a kutyá¬ 
juk. 

* 

Gyerekkori barátok ta¬ 
lálkoznak, visszaemlékez¬ 
nek az iskolában együtt 
töltött évekre. 

— És azt tudod-e, hogy 
Petiből irodalomkritikus 
lett? 

— Nem csodálkozom raj¬ 
ta. Már az iskolában sem 
szerette az irodalmat. 

A moszkvai ..KrokodiT'-bol 
fordította: 

K. A. 


AMERIKAI VICC 

Egy amerikai nő elmegy 
a lelkészhez és így szól: 

— Meghalt a férjem, 
szeretném, ha egy szép be¬ 
szédet tartana felette^.. Mi¬ 
be fog ez kerülni? 

— Az attól függ, asszo¬ 
nyom. Kerülhet három dol¬ 
lárba és kerülhet négy 
dollárba, öt dollártól fel¬ 
felé kezd a hangom resz¬ 
ketni. . 


Mister Diliinger Párizs¬ 
ban járt, és többek között 
egy igen híres festőnél is 
megfordult, akinél egy ké¬ 
pet rendelt. 

Elutazása előtt elmegy a 
művészhez és kéri a képet. 

— Sajnos — feleli a fes¬ 
tő —, a kép csak egy hét 
múlva lesz kész. 

— Addig én nem várha¬ 
tok — mondja Mister Dil¬ 
iinger —, nekem holnap 
este New Yorkban kell 
lennem. De tudja, mit? ír- 

8 ja csak alá a nevét, én 
majd otthon befejeztetem. 


Csak 

moriíKMal 


Olvasom, hogy órát ex¬ 
portálunk Svájcba. 

Ezt is megértük. Igaz, 
egyelőre a Doxát nem mi 
szállítjuk nekik, mi csak 
a MOM lila, sarga. kék, 
zöld és piros ébresztőórái¬ 
val serkentgetjük Baseli. 
G^hfe#f"2ürichet és Bernt, 
de azért — valljuk meg — 
se kutya. Van akkora 
dolog, mintha Svájc szállí¬ 
tana nekünk kék zöldpap¬ 
rikát cs narancsszínű téli¬ 
szalámit. 

Különben épp a napok¬ 
ban vásároltam egy vek¬ 
kert. Kértem az elárusító 
kisasszonyt, ajánljon vala¬ 
mi jó, megbízható dara¬ 
bot. Adott egy Ruhlát. 

A Ruhla német márkájú 
ébresztőóra. Importáljuk 
* 

Sokat szidják a Köz- 
tisztasági Hivatalt, amiért 
illetékesei megint egyszer 
azt nyilatkozták volt, hogy 
felkészültek a léire. 

Nem értem a nagy ber¬ 
zenkedést. A Köztisztasági 
Hivatal valóban felkészült 
a télre. No nem a havazás¬ 
ra (ott még uein tartunk), 
de hát ezt nem is ígérte. A 
táli sajtókritikákra és vit - 
riolos glosszákra készült 
föl. 

A hó? Az CQgs. A hó, 
az nem nekik esik. Csak 
az újságírók esnek nekik. 

* 

A minitaxi, mint műfaj, 
szintén nagy csinnadrattá¬ 
val indult. A taxivállalat 
közölte, hogy felkészült a 
férfi utasokra, s hogy a 
kocsikban ennek megfele¬ 
lően csupa tüzrőlpattanl 
szépségkirálynő-jelölt állít¬ 
hatja majd a sebességvál¬ 
tót, nyomogatja a gázpe 
dalt meg a féket, de szigo¬ 
rúan csak este tíz óráig. 

Azt is közölte a sajtó, 
hogy megkezdett ötper¬ 
cenként ót forintot kell az 
utasnak a bájdús hölgy ke¬ 
zéhez lefizetni, ami igazán 
csekélység, főleg főszezon¬ 
ban. 

A minap betértem egy 
ilyen minitaxiba, de ke¬ 
serű csalódás ért. A fél¬ 
homályos sofőrülésröl Szé¬ 
kely ^Mihályt megszégyení¬ 
tő basszus érdeklődött cé¬ 
lom felől. 

— ön az a szexbomba? 
— érdeklődtem el- és le¬ 
hűlve. 

— En — röhögött a mes¬ 
ter, és ezt folyamatosan 
cselekedte a házunkig, 
amelyet azért mégiscsak el¬ 
értünk, ha nem is kony- 
nyen. Fizetéskor kiderüli, 
hogy a bezengett tarifa 
éppoly kevéssé van ér¬ 
vényben. mint az ügylet 
egyéb része. Csodálkozá¬ 
somat látva, a gázrölpat- 
tant szexbomba-helyettes 
rám meredt. 

— Maga még itt tart? 

— De hát a sajtó engem 
úgy tájékoztatott . . . 

— Ja, a sajtó — bóloga¬ 
tott álmaim féríia. — En¬ 
gem meg az igazgatóm 

Ezzel elrobogott. 

Tímár György 


- Sajnos, még nem igazolták vissza a féldeci- 
kiutalását. Nézzen be a jövő hónapban! 


Endrödi István: 


- Szódavízzel . . . 


Erdei Sándor: 


Tót Gyula: 


Sajdik Ferenc: 


Szúr-Szabó József: 


S.n- 




- Pusztába kiáltanék. 


Hegedűs István: 


— Leszoktomüvegeket hoznék forgalomba! 


— Kötelezővé tenném a tehéntartást . . . 


Barát József: 


- Kezzel-lábbal. 


— Ha van koffemmentes kávé. hozzanak forqa- 
f lomba alkoholmentes pálinkát is . . . 


- A szeszgyárakat kötelezném parfümök előállí¬ 
tására. 


- Mindennap új választást rendeznék! 


— Az alkoholfogyaszlás csökkenése szerint premizálnám 
a vendéglátóipart. . . 


- Sehogy. Nem vagyok én Don Quijote . . . 


Takács Imre 


MEGKÉRDEZTÜK tyizotohiKAT: 

HOGYAN KÜZDENÉNEK AZ I ALKOHOLIZMUS ELLEN? 

Balázs-Piri Balázs: Várnái György: 


- Rendeletileg kötelezővé tenném az alkoholfogyasztási 


Vasvári Anna: 


Fülöp György: 
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MINDENNAPOS GUILLOTINE 




SZEMREHÁNYÁS 


Figyelmeztetem, hogy a pénztárkönyv szerint 2500 forint hiánya van!... 


NEM VAGYOK 
IJEDŐS 

Ismerős a vicc, amely¬ 
ben egy macskát meg¬ 
vádolnak, hogy ellopott 
két kiló húst. A gyanú¬ 
sított cicát mérlegre te¬ 
szik, és a jámbor állat 
pontosan két kilót nyom. 
Ebből kiderül, hogy az 
ellopott hús már meg¬ 
van, de a macska hiány¬ 
zik. 

Nos, ezúttal én va¬ 
gyok ilyen macska. Reg¬ 
gelenként hallom a rá¬ 
dió reklámadásában, 
hogy negyven évi do¬ 
hányzás után 180 kiló 
nikotin és kátrány ra¬ 
kódik le a szervezetem¬ 
ben. Kiszámoltam: egy 
év alatt ez négy és fél 
kiló nikotin és kátrány. 
Pontosan tizenöt éve 
dohányzom — füstszű¬ 
rös szipka nélkül —, ez 
67 és fél kiló égéster¬ 
mék. Ráállok a mérleg¬ 
re. Pontosan ennyi a 
súlyom. Ha tehát igaza 
van az elrettentő rek¬ 
lámnak, akkor az, amit' 
szeretteim bennem tisz¬ 
telnek, nem más , mint 
egy csomó nikotin és 
kátrány, bőrkötésben. 
Istenkém, csak rá ne 
jöjjenek! 

Inkább leszokom a 
dohányzásról ... 

ő. F. 
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— Itt az alkalom, hogy 
megmutasd, milyen a jó 
riportalany. 

— Kérlek, válaszolok 
minden kérdésedre, kivéve 
humorügyben, mivel — 
sajnos — nincs humorom. 

— Akkor mégis, min de¬ 
rülnek a közvetítéseid al¬ 
kalmával oly gyakran a 
tévénézők ? 

— Talán azokon a spon¬ 
tán dolgaimon, mozdula¬ 
taimon s megjegyzései¬ 
men, amelyekre a „jogos 
önvédelem” kényszerít. 

— Ki ellen vagy mi el¬ 
len védekezel? 

— Vegyünk egy hétköz¬ 
napi esetet. A tévé futball¬ 
mérkőzést közvetít. A ked¬ 
ves néző házhoz szállítva 
kapja a meccset, és ráadá¬ 
sul engem, aki kommentá¬ 
lom a történteket. Miért? 
Talán csak azért, hogy le¬ 


gyen kivel vitatkoznia az 
előfizetőnek. Tehát*az elő¬ 
zékeny televízió ideális vi¬ 
tapartnert mellékel. Én 
ugyanis nem válaszolok, 
én békésen tűröm, ha le- 
hülyéznek, én nem pere¬ 
lek be senkit durva be¬ 
csületsértésért, én . .. ösz- 
szekacsintok a nézővel. 
Eleinte kicsit bohóc vol¬ 
tam, akin nevettek, mára 
talán sikerült haverrá, ko¬ 
mává lennem, akivel 
együtt nevetnek. 

— Tehát mégis tudato¬ 
san jutottál el a humori- 
zálásig. 

— Mondom, az én hu¬ 
morom automatikusan 
adódik. Sokszor én is csak 
utólag értem meg, hogy 
egy őszinte szó, egy spon¬ 
tán mozdulat miért volt 
humoros. Például a múlt¬ 
kor a Külpolitikai fórum¬ 
ban, amikor leültem az 
asztalom elé. a dobogó¬ 
ra ... Tudod, miért ül¬ 
tem le oda? Mert új cipő 
volt rajtam, és szorított. 
Valahova le kellett ülnöm. 

— Tíz évvel ezelőtt is le 
mertél volna ülni oda? 


— Nem. Erre rá kellett 
jönnöm. Keserves tapasz¬ 
talatok árán. Emlékszem 
például arra, amikor 1958- 
ban, a tévé hőskorában, 
Aubry Panky néger éne¬ 
kessel kellett beszélget¬ 
nem a Tv-klub műsorá¬ 
ban. A díszlet festett bár¬ 
pult volt. Rajta üvegek, 
kávéfőző, csokoládé stb. 
Panky a pultnak dőlve ru¬ 
tinos mozdulattal leemelt 
egy zserbókockát, s kibon¬ 
totta. Ekkor léptem én 
hozzá, és ekkor harapott 
bele ő az ezüstpapírból 
kibontott fadarabba. Sze¬ 
rencsémre uralkodott ma¬ 
gán, sőt • eljátszotta, hogy 
eszi a csokoládét. Én ve¬ 
rejtékezve s nagyokat 
nyelve elbeszélgettem ve¬ 
le, miközben körülöttünk 
mindenki fedezékbe bújt, 
és fuldoklott a nevetéstől. 
Ma — hasonló esetben — 
közölném a nézőkkel az 
igazságot. Az emberek há¬ 
lásak az őszinteségért. 

— Mindez leegyszerűsít¬ 
ve úgy hangzik, hogy sze¬ 
rinted a képernyőn az 


őszinteség egyenlő hu¬ 
morral. 

— Ez egy kicsit túlzás. 
Én csupán azt mon¬ 
dom, hogy az őszinteség ... 
sajnos vagy szerencsé¬ 
re... így, premier plán¬ 
ban egyelőre még megle¬ 
pő olykor, tehát humor¬ 
forrás lehet, de sohasem 
vicces. Ezért is csínján bá¬ 
nok vele, különösen bizo¬ 
nyos körülmények között. 
Történt például egy vidé¬ 
ki városunk éttermében, 
éjféltájban, hogy az asz¬ 
talunkhoz tántorgott egy 
tagbaszakadt atyafi, aki 
legalább kétszer akkora 
volt széltében is, hosszá¬ 
ban is, mint én, és vérben 
forgó szemekkel nézett 
rám: „Maga a Vitray?” 
„Nem — válaszoltam ösz¬ 
tönös védekezéssel —, én 
az ikertestvére vagyok.” 
„Akkor semmi! — legyin¬ 
tett a koma nagylelkűen. 
— Nem akarom a test¬ 
véri érzésében megbán¬ 
tani.” 

— Gondolom, azért nem 
mindig tagadod le magad. 

— Sőt, van, amikor 


egyenest elvárom, hogy 
felismerjenek, és — bár 
szerényen — tűröm a kö¬ 
vetkezményeit. Különösen, 
ha kocsimmal a szent 
KRESZ ellen vétek. Talán 
két éve is, amikor megál¬ 
lított egy rendőrtörzsőr¬ 
mester elvtárs, tudtam, 
hogy a rendszámtáblám 
miatt teszi. Azt is tud¬ 
tam, hogy ugrik egy betét¬ 
lap, azaz ugrana, ha lenne 
nálam, de ... Most csak az 
segít, ha fölismer, és az 
utóbbi időben meg volt 
elégedve riporteri működé¬ 
semmel. Letekertem az 
ablakot, és lopva figyel¬ 
tem az arcát. Pillanatok 
múlva megkönnyebbülten 
sóhajtottam föl, mert lát¬ 
tam, elmosolyodik, s szi¬ 
gorú tekintete megbocsá- 
tóvá lesz, tehát fölismert. 
Nagy szerényen vártam a 
kötelező dorgálást, amely 
így szólt: „Lekopott ám a 
rendszámtábla. Bodrogi 
úr!” — avval tisztelgett, és 
cinkosan kacsintva intett, 
hogy mehetek. 

Sólyom László 
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UJ LAKOTtLbP 




AUlOSKONf-UKTUS 



A felkapott filmszi- 
nésznö rosszul érzi ma¬ 
gát. elmegy az orvoshoz ’ 
és tanácsot kér. 

— Művésznő — mond¬ 
ja az orvos —. önnek 
változatosságra van 
szüksége. 

— Kérem — csodál¬ 
kozik a filmsztár —, az 
utolsó tizenkét hónap¬ 
ban volt két férjem , 
négy lakásom , három 
autóm, tizenegy szoba¬ 
lányom es egy válópe¬ 
rem. milyen változatos¬ 
ság van még? 




Köp — köp 
Állj meg, vándor 

Késmárky Marika 


A régi ház körül 
Mondd, mi bajod 

Kovács Kati 


Csinn-bumm cirkusz 
Hív a fény 

Hungária együttes 


Ítéletnap 
Eredeti rubin 

Hungária együttes 
% 

Két szál piros virág 
Boldog szív 

Poór Péter 


Kék csillyg 
Nincs az a kincs 
Szécsi Pál 


A hold és a lány 
Drága lányok 

Tolcsvaiék és a trió 


Ment az utcán hazafelé 
Holtidő 

Neoton együttes 


Sötét a város 
Ülök a hóban 

Omega együttes 


Én nem tudtam azt, kérem 
Korai még 

Koncz Zsuzsa — 
Illcs-zcnekar 









































































































































Fej vagy írás! Nem le¬ 
hetne megpróbálni egyszer 
a kettőt együtt? 

♦ 

Ha át is látsz a beosz- 
tottaidon, azért ne nézz 
keresztül rajtuk. 

* 

A humorista töprengése: 
— hogyan tudnék egy mó¬ 
káról két bőrt lehúzni? 

* 

A titkárnő tévedése: azt 
hitte, puszit kap a főnöké¬ 
től, ha tartja a száját. 


Ami elmondva ostoba¬ 
ság, zenekísérettel eléne¬ 
kelve még sláger is lehet 


— Miért használ ennyi 
gondolatjelet ez a humo¬ 
rista? 

— Hogy írásaiban le¬ 
gyen jele a gondolatnak 
is. 

* 

A butaság csak hatás¬ 
körrel párosulva veszélyes 

• 

A humorista sorsa: örök¬ 
ké tréfákon töri a fejét, 
s nincs ideje egy kis vi¬ 
dámságra. 

* 

Kalitkái alaposan elveri 
fiacskáját. Utána rögTön 
meglágyul a szíve, és rész¬ 
véttel kérdezi: 

— Tudod-e, kisfiam, 
hogy miért ’ vertelek meg? 

— Hogyne — szól a 
srác —, mert te nehézsú¬ 
lyú vagy, én pedig pehehf- 
súlyú. F. D. 


Olvasom a világsajtót, 
ezúttal épp' a képzőművé¬ 
szeti újdonságokról szóló 
cikkeket. Izgalmasabb vol¬ 
na a Tv Galériájában be¬ 
számolnom erről, de nincs 
hozzá képem, nyomdafes¬ 
tékem is alig. így csak né¬ 
hány úgynevezett műalko¬ 
tást ragadok ki a legújabb 
irányzatok termékeiből, 
amit elmondok, az szóról 



szóra így áll egy nyugat¬ 
európai újságban, higgyék 
el, kérem, akármilyen ne¬ 
héz is. 

Ausztráliában egy Hrisz- 
to Javases nevű „művész” 
56 ezer dollár értékű fóliá¬ 
ba csavarta a tengerpart 
egy sziklás szakaszát, és 
műtárgynak nevezte el. A 
bochumi Spektrum Galé¬ 
riában fiatalemberek pu¬ 
céran festékbe ültek, majd 
rajzpapírra. Tevékenységü¬ 
ket ülepfestészetnek neve¬ 
zik. Egy másik verniszá- 
zson darabokra szabdalt 
vásznakat, rozsdás vasakat^ 
ócska cipőket, szemétdom¬ 
bokat állítottak ki, szét¬ 
kent avas vajjal körítve, 
z irányzat művelői szi- 

acionistáknak és akcio- 
ístáknak vallják magukat, 
s mint á '-hamburgi mű¬ 
csarnok igazgatója kijelen¬ 
tette: „a művészet csakis 
válságként maradhat fenn. 


folyamatossága egyenlő a 
válság folyamatosságával’. 
— Az amerikai Andy War- 
hol csakis konzervdobozo¬ 
kat ábrázol, aprólékos hű¬ 
séggel. Honfitársa, Claes 
Oldenburg, meghatározha¬ 
tatlan masszát csomagolt 
színes vászonba, „Puha 
Írógép” címmel. Wolf Vos- 
tell a kölni műcsarnokban 
bemutatta a termoeloktro- 
nikus rágógumit, mely 
hangszórón továbbítja a 
rágás hangját egy kanalak¬ 
kal és villákkal körulrakott 
helyiségbe. Hannoverben 
pedig Timm Ulrichs a vá¬ 
rosi tanácsnál 82 MR 1555 
szám alatt bejegyeztette 
magát mint élő műalko¬ 
tást, és üvegszekrényben 
akarta magát kiállítani egy 
nyugat-berlini tárlaton. 

Eddig a sajtóból vett 
példák, és ahogy olvasom, 
egy nagy fölismerés tölt 
el egyre boldogítóbban: hi¬ 
szen én akkor egy zseniá¬ 
lis művész vagyok, ilyen 
műremekeket magam is 
bármikor elő tudok állí¬ 
tani. Csak kiállítani és el¬ 
adni nem tudom őket ide¬ 
haza, ezért a világhírt és 
a meggazdagodást el kell 
halasztanom legközelebbi 
nyugati utamig. Alkotása¬ 
im ^nyersanyaga bőven ki¬ 
telik a 100 dollárból meg 
a poggyászomból. Vegyük 
csak leltárba a cikklistát! 

Amivel festékben ülhe¬ 
tek, majd rajzpapírra, hi¬ 
ánytalanul rendelkezésem¬ 
re áll. kivált az utazás vé¬ 
ge felé, amikor már ala¬ 
posan lerongyolódtam. Da¬ 
rabokra szabdalt vásznat 


és ócska éipőt vihetek ha¬ 
zulról, még azon sem kell 
fáradoznom, hogy ócskává 
tegyem őket, vannak he¬ 
lyek, ahol már készen is 
ócskán kaphatók. Ami 
a konzervdoboz-kompozíci¬ 
ót illeti: mi sem könnyebb 
egy turistának, semmi UAI * 
sincs annyija, mint «é; 
üres konzervdobozból. Puha 
írógépem is van a hivatal¬ 
ban^ átállítás nélkül is 
mu zS&tr ddrab, puhává 

nyűtt antikvitás. Ha kine¬ 
vezik védett műalkotássá, 
talán végre ad a gondnok¬ 
ság másikat, évek óta hiá¬ 
ba kérem. Ami pedig a gu¬ 
mirágás hangját illeti egy 
kajlákkal és villákkal 
körülrakott helyiségben, 
azzal bőségesen el vagyok 




látva: haihmák csak, ami¬ 
kor a srácaim vacsoráz¬ 
nak! 

Az egyetlen, ami nem 
megy: hogy kiállíttassam 
magam egy múzeumi 
üvegkalitkában. Mert 

ugyan már sokan mondták, 
hogy engem voltaképpen 
mutogatni kéne — de ha a 
látványra tóduló fizető né¬ 
zők tízezreire gondolok, 
megrettenek. Hogy számo¬ 
lok én - el idehaza azzal a 
rengeteg valutával?! 

Kaposy Miklós 


LÉLEGZETELÁLLÍTÓ 

INDOK 

Tükör: „A sidneyi repü¬ 
lőtéren a rendőrség az 
utolsó pillanatban leple¬ 
zett le négy potyautast, 
akik egy faládába bújva 
akartak eljutni Londonba. 

négyen belepusz- 
olna a felszállásba, 
*T a repülőgép rakodó¬ 
tere nincs légmentesitve." 

Tanulság: ezentúl csak 
olyan repülőgépen tessék 
elbújni, amelynek rakodó¬ 
tere légmentes. Igaz: leve¬ 
gő nélkül az első néhány 
perc egy kissé kellemet¬ 
len lesz, a felszállás azon¬ 
ban már meg se kottyan. 

NYELVTERÜLETÜNKÖN 
KÍVÜLI SZÖVEG 
A Népszavában olva¬ 
som, hogy erős kozmopo¬ 
lita gócok keletkeztek bi¬ 
zonyos, „csaknem a terü¬ 
leten kívüliség jogait él¬ 
vező területeken”. 

Hiába no, minden meg¬ 
eshet, ha egy terület él¬ 
vezni kezd. Plánertra tna-. 
gán kívüli jogai vannak. 

VIRTUÓZ 
ZENEHALLGATÓK 
Az MRT lapja írja: „A 
kamarazene hívei mindig 
örömmel kapcsolják be rá¬ 
diójukat, ha a műsorban 
a Magyar Vonósnégyes ne¬ 
ve áll. Játékuk gyakran 
csendül fel a világ nagy 
adóállomásain .. 

Dicséretes, hogy a kama¬ 
razene hívei, jóllehet játé¬ 
kukat világszerte közvetí¬ 
tik, azért a konkurrenciát 
is örömmel hallgatják. 

T. Gy. 






































DIVAT 


ÚJGAZDAGÉK 


FŐ AZ UDVARIASSÁG! 



- Remelem, nem zavarja, ha ma hajtom végre magán 
az ítéletet és nem holnap. Holnap ugyanis szabadszom- 
botos vagyok. 


AKVARISTA 



- Amíg jó az idő, mindig lenozom egy kicsit sétálni . . 


NAGYÜZEMI FÜSTÖLÉS 





— Szivecském, nem láttad a kutya nyak 
orvét?! 



DIVATOS KÖLTŐ 

Ma még divat — és megy a 

semmibe! 

Holnap már nem tud róla 

senkise. 

Mi hát az igaz , nagy poéta sorsa? 
Megfelel rá egy Vajda János 

strófa: 

„Halhatatlanok bírája az idő! 
Csak akkor tudjátok meg , hogy 

minő? 



Ha elvonulnak rég a századok , 
S hozzá hasonlót még nem 

láttatok 


HOL A BOLDOGSÁG? 

Látom az utcát ablakomból, 

Két autó — stop! Majdnem: 

karambol! 

Gyerek csúszkál — amott pedig 
Egy szegény asszony elesik. 

Megfordulok. Kis otthonomat 

nézem 

S Petőfi két sorát idézem: 

..Hol a boldogság mostanában 
Barátságos meleg szobában! —” 

Farkas Imre 



— Még a kőbaltát sem találták fel, de neki 
ilyen hülyeségeken jár az esze. 


KALAP-DRÁMA 




MINDEN A JÓ KAPCSOLAT 


Jeífrfó 


- Könnyű neki. A szemetes a sógora! 
















































































161. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos dijak nyertesei a követke¬ 
zők: 

Sas Márton, Pilisborosjenő, Szt. István u. 
13. 

Voszka Éva, Bp. XIII., Rajk L. u. 62 b. 
Kovács Károlyné, Szeged, Bécsi krt. 4. 


163. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket legké¬ 
sőbb február 15-ig kell postára adni, kizá¬ 
rólag levelezőlapon, erre a címre: Ludas 
Matyi, Budapest, 8. Pf. 53. 


KÉZFOGÁSOK 

Van puhány kéz, mely 
kezedben szétfolyik, 

sorsával, sorsa bármilyen, 
megalkuszik. 

Van hajlékony kéz, mint hajló 
hátgerinc, 

ám e kézfogásnak semmi 
érdeme nincs. 

Van odavetett kézfogás, 
rém unott, 

neki minden mindegy: ha nem, 
ha révbe jut. 

Van alázatos , kezedben 
meglapul, 

de titkon tövist rejteget , 
s tüskéje szúr. 

Sok kézfogás, feledhető 
mind hamar 

a baj, hogy mind e sok kéznek 
gazdája van! 

Donkó László 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VIU., Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2069 2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. -- 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 




GÖG 

Y. nagyon gőgös ember. Csúcs- 
forgalomban az autóbuszon is 
ragaszkodik ahhoz, hogy tartsuk 
be a két lépés távolságot. 

KARRIER 

X. panaszkodott, hogy itthon 
nem hagyják dolgozni. Most nyu¬ 
gaton munkanélküli-segélyből él. 

JAVASLAT 

Az udvarias, figyelmes, szolgá¬ 
latkész vendégtől ne sajnálja a 
pincér a borravalót. 

CSALÓDÁS 

Zsúfolásig megtelt a több ezer 
nézőt befogadó terem. Akkor 
megjelent a konferanszié , és be¬ 
jelentette, hogy ma este nem a 
Rex beatzenekar ad műsort, ha¬ 
nem a philadelphiai szimfoniku¬ 
sok Beethoven-szimfóniákat ját¬ 
szanak Karajan vezényletével. 

A közönség morogva, csalódot¬ 
tan elhagyta a termet. 

ÜZLETBEN 

— Megveszem ezt a készüléket. 
De ha nem működik, megjavít¬ 
ják? 

— Természetesen. 

— Akkor hozzá is foghatnak. 
Mert ez már most az üzletben 
sem működik. 


ÖRÖM 

— Első napirendi pontunk: el¬ 
marad az értekezlet ... 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Vigasztalódjék. 

* — Könnyen beszél. Amióta az 

újságok megírták, hogy Kovács 
Lajosnét letartóztatták lopás és 
titkos prostitúció miatt, a legjobb 
barátaim elkerülnek. A munka¬ 
helyemen senki sem akar velem 
szóba állni. 

— Csak azért, mert véletlenül 
magát is n Kovács Lajosnénak hív¬ 
ják? De hiszen csak a név azo¬ 
nos? Azt a bizonyos Kovács La¬ 
josnét letartóztatták. Ez elég bi¬ 
zonyíték, hogy maga nem azonos 
az újságban szereplő Kovács La- 
josnéval. 

— Jóakaróim azt terjesztik, 
hogy feltételesen szabadlábra he¬ 
lyeztek. Tegnap már a házmes¬ 
ter sem fogadta a köszönésemet. 

— Borzasztó. 

— Az. De a legnagyobb csapás, 
a férjem a múlt héten kijelen¬ 
tette, hogy nem hajlandó tovább 
velem maradni. Válunk. 

— De hát a férje igazán tudja, 
hogy maga nem azonos azzal a 
Kovács Lajosnéval. Akkor miért 
akar válni? 

— A gazember talált magának 
egy húsz évvel fiatalabbat... 

G. Sz. 


a\tó6 

anwMta 

NncseeöL 


A század elején nálunk is igen 
kedveltek voltak Alexander Ro- 
da-Roda, szlovéniai születésű, 
osztrák humorista írásai. Az 
anekdotázó, adomázó, szójáték- 
gyártó Roda-Roda ironikus apró¬ 
ságain kívül színművekkel is 
próbálkozott, több-kevesebb ered¬ 
ménnyel. 

Az első világháború vége felé 
az osztrák cenzúra nem engedé¬ 
lyezte Roda-Roda új vígjátéké¬ 
nak bemutatását. Az író felkeres¬ 
te az államügyészt, s megkérdez¬ 
te, hogy egyetért-e a cenzor in¬ 
tézkedésével. 


— A legnagyobb mértékben — 
felelte az államügyész. — Ez a 
darab soha nem kerülhet színre. 

— No de mégis ... — akadé¬ 
koskodott szerényen a szerző. 


— Semmi „no de ” és semmi 
„mégis”, áz ön komédiája itt ma¬ 
rad a fiókomban, amíg csak az 
Osztrák Császárság fennáll. 

— Ha így áll a dolog — je¬ 
gyezte meg még mindig szeré¬ 
nyen, de nem némi iróniával Roda- 
Roda -—, akkor csak azt nem tu¬ 
dom, hogy addig itt várjak ön¬ 
nél, a hivatalban, vagy esetleg 
még hazamehetek közben ... 

Békés István gyűjtése 


















































REKLAMKORSZAK 


VIZESES 



NE 

DOBJA EL 

ÉLETÉT? 
. HÍVJA 
íELETMEMTD 
SZ0L6ÁLA- 
TUNKATT 



Egy hatéves gyerek na¬ 
gyon sirt. Odalépett hozza 
egy másik hatéves-forma, 
és megkérdezte tőle: 

— Miért sírsz? 

A másik felnézett , aztán 
könnyben úszó szemmel 
igy válaszolt: 

— öregszem ... Siratom 
az ifjúságomat ... 

* 

Világszenzáció: X. egye¬ 
dül nyerte meg a páros 
miikor csoly ázás világbaj¬ 
nokságát! 


Üzenet az ideges embe¬ 
reknek: 

Nyugi, nyugi .. 

* 

Vannak mártírok , akik 
löviskoszorúikat aprólé¬ 
kosgondos munkával ma¬ 
guk készítik el. 

• 

Egy költő és egy dráma¬ 
író azon vitatkoztak, hogy 
mit a legnehezebb írni? 

Egy kritikus közbeszólt 

— Jót. 

+ 

Az őserdőben ki volt 
Írva. 

..A fűre lépni tilos!" 

Szilágyi János 



AMI SOK. AZ SOK 



- Elvolok tóled. Joco! A részegség válóok!... 



- Nem tudom, mi lesz ebből a fiúból! Ahelyett, hogy tanulna, folyton 
lányok után futkos . . . 



- Moi nem szeret. Azelőtt pénzt adott az öcsinek mozira . . . 






























































































































































— Iloxzu fel a téglát, araiul Műemléképület vagyunk! 


1971. február 18. 


Ára: 1.80 Fi 


XXVII. évfolyom. 7. szóm 


na uotu* f '•ripaöi»H 



















Hatvanban, az Arany Já¬ 
nos utca 103-as számú ház¬ 
ban együtt lakik özvegy 
Pintér Lajosné, Pintér La¬ 
jos és Nagy Pál Jenő. 
Együttélésük nem éppen 
harmonikus. Az állandó 
torzsalkodások megszünte¬ 
tése érdekében, a Hatvani 
Járásbíróság még 1960-ban 
kiadta a végzést: Pintér 
Lajost ki kell lakoltatni a 
házból. Nem sokkal később, 
1963-ban, újabb bírósági 
döntés született Nagy Pál 
Jenőék kilakoltatására is. 

Az elmúlt 8, illetve 11 
esztendő azonban a Hatva¬ 
ni Városi Tanácsnak nem 
volt elegendő ahhoz, hogy a 
két bírósági végzésnek ér¬ 
vényt szerezzen. Mindkét 
kilakoltatandó azóta is ott 
lakik az Arany János ut¬ 
cai házban, özvegy Pintér 
Lajosné először 1965-ben 
kérte ez ügyben szerkesz¬ 
tőségünk segítségét. Akkor 
lapunk azt az ígéretet kap¬ 
ta a városi tanácstól, hogv 
hat hónapon belül orvosol¬ 
ni fogják a panaszt. Miután 
a napokban újabb levelet 
kaptunk özvegy Pintérné- 
től, ismét felkerestük a vá¬ 


rosi tanácsot Hatvanban. 
Most viszont még csak ígé¬ 
retet sem kaptunk arra, 
hogy a közeli jövőben ren¬ 
deződik az ügy. Hat év 
alatt tehát csupán ennyit 
változott a helyzet. 

Megtudtuk viszont azt is, 
hogy Hatvan Város Taná¬ 



csának igazgatási osztályán 
21 kilakoltatási végzés fek¬ 
szik elintézetlenül. A leg¬ 
utóbbi' két évben egyetlen 
kilakoltatást sem hajtottak 
végre. 

S hogy ez nem csak hat¬ 
vani specialitás, arra hadd 
mondjunk el egy másik 
példát is. Lipkovics József 
1957-ben önkényesen költö¬ 
zött be Kistarcsán az Aradi 


utca 8/b számú házba. A 
tulajdonos, Burger József, 
pert indított, amelynek 
eredményeként a Gödöllői 
Járásbíróság még 1963-ban 
kiadta a végzést Lipkovi- 
csék kilakoltatására. Ennek 
is 8 éve immár, ám Lip- 
kovicsék, jogcím nélkül, 
törvényellenesen, még min¬ 
dig ott laknak a házban. 
Kistarcsa Község Tanácsa 
azóta sem szerzett érvényt 
a bírósági döntésnek. 

Nagyobb összhangot kel¬ 
lene teremteni ezen a té¬ 
ren az igazságügyi és a 
közigazgatási szervek kö¬ 
zött. Vagy a bíróságoknak 
kellene jobban figyelembe 
venni a reális lehetőségeket 
az ilyen döntéseknél, vagy 
pedig a tanácsoknak kelle¬ 
ne nagyobb igyekezetét ta¬ 
núsítani a végrehajtás kö¬ 
rül. Ugyanis, ha a bírósági 
végzéseknek egyre inkább 
az lesz a végzetük, hogy 
évekig hevernek a tanácsi 
íróasztalokban el végezetle¬ 
nül, az egyik szervnek a 
tekintélyét sem emeli. 
Sőt... 

(radványi) 


Űj bérházaink áldásos 
járuléka a beépített kony¬ 
haszekrény, amely nemcsak 
tetemes kiadástól kíméli 
meg a beköltözőket, de 
ugyanakkor rendkívül 
praktikus , előnyösen ki¬ 
használható, még fénycső 
is szolgálja rajta a házi¬ 
asszony kényelmét. 

Persze semmi sem örök¬ 
életű, így a fénycső sem; 
időnként újjal kell felcse¬ 
rélni. Ez éveken át nem 
is jelentett semmi gondot; 
a KERAVIL-nál, a háztar¬ 
tási boltokban bármikor 
beszerezhető volt a 15 wat¬ 
tos cső. Egy idő óta vi¬ 
szont bárhol keressük — 
nincs. Van 20-as, 25-ös és 
még nagyobb, de mit kezd¬ 
jünk vele, ha a szekrényen 
15-ősnek méreteztek helyet 
és vezetéket? 

Próbaképpen nyomába 
szegődtem az egyébként 
néhány forintos hiánycikk¬ 
nek, különféle falvakban, 
városokban, de hiába jár¬ 
tam be a környéket, hasz¬ 
talan volt a fáradozás. Vé¬ 
gül egyik budapesti szak¬ 
üzletben tudtomra adták, 


hogy a 15 wattos fénycső¬ 
nek gyártását megszüntet¬ 
ték. 

Most már értem panaszos 
felebarátaimat, hogy a leg¬ 
újabb bérházak beépített 
kanyhaszekrényein miért 
csak foglalatokat 
kapnak a beköltözők — 
fénycsövek nélkül. 

A 15 wattos fénycső te¬ 
hát — falán mert gyártása 



nem eléggé gazdaságos? — 
kimúlt a forgalomból. 

Örök világosság fényes- 
kedjék neki. 

De mi fényeskedjék he¬ 
lyette a bosszús háziasszo¬ 
nyoknak?! 

Barna Tibor 


VILLANYFÉNYT 
A SZŐLŐHEGYRE 

Itt, a decsi szőlőhegyen, még na¬ 
gyon sok család vakoskodik petró¬ 
leumlámpa fényénél. Számtalanszor 
kértük már, hogy vezessék be hoz¬ 
zánk is a villanyt, de eddig ered¬ 
ménytelenül. Pedig néhány méterre 
tőlünk megy el a villanyvezeték, s 
a közelünkben levő sertéstelepen 
már neonfény mellett vacsoráznak a 
malacok ... 

Cs. S.-né 

Decs. Szőlőhegy 



családi tűzhely 

Egy fel 

eve keresek mar 

egy nagy 

meretu. 

fa- f s szentüzelesu asztali 

tűzhelyet 

Ungot-berket 

bejártam 

erte, megsem akadtam 

nyomara 

Vajon ki 

i tudna segíteni 

a gondo 

mon ? 

lakai) 

licnjamin 


\Yt-ns. 

AtU, 



Ezt a korszerű szemétledobót nemrég építették be 
a Damjanich utca 42. számú bérházba. De igazán kor¬ 
szerű csak akkor lenne, ha a ledobott szemetet rend¬ 
szeresen elszállítanák, s nem gyűlne fel halomba az 
udvaron! 

B. Z., Budapest 


A CÍMZETT VÁLASZOL 


RAKOSSZENTMIHALYI 
BCSZPAN ASZOK 



Amióta a HÉV-Járat megszűnt, s he¬ 
lyette autóbuszokkal bonyolítják le a 
forgalmat, nagyon sok a rákosszentmi- 
hálylak panasza és bosszúsága. A 31 A 
betétjárat — a szentmihályi Gusztáv utca 
és Örs vezér tér között — csak reggel 
háromnegyed öttöl fél nyolcig, valamint 
délután fél háromtól fél ötig közlekedik. A 
többi napszakban, valamint vasarnap 
7—800 métert vagy még annál is többet 
kell gyalogolni a környékünkön lakók¬ 
nak ahhoz, hogy buszra ülhessenek. Az 
első hajnali kocsi emellett olyan tömött, 
hogy már a szentmihályi megállókban 
sem férnek fel rá az utasok, nem is be¬ 
szélve azokról, akik Zuglóban szeretné¬ 
nek felszállni. Kérjük, hogy a BRv te¬ 
hermentesítse az első hajnali kocsit, es 
a 31 A Járatot egész napon át közleked¬ 
tesse! 

Kozma István 

Bp. XVI.. Gusztáv u. 111. 


A szalagos irományfedél árának megváltozta¬ 
tásával kapcsolatban az alábbiakat közlöm: 

Az elmúlt évek során, a papíriparban bekö¬ 
vetkezett rekonstrukciók következtében, a Pa¬ 
píripari Vállalat megszüntette a kilónként 4,70 
Ft-ért forgalomba hozott lemez gyártását, ami¬ 
ből az irományfedeleket készítettük, és az im¬ 
portlemezt a fent említett ár helyett 10,50 Ft-ért 
hozza forgalomba. Ez az oka az árváltozásnak. 
A különbözetet nem a Könyvkötő Szövetkezet 
vágja zsebre. 

Az tény, hogy az elmúlt évek folyamán a 
köpperszalag hiányát kénytelenek voltunk az or¬ 
szágban fellelhető vagy a gyártó vállalatnál be¬ 
szerezhető anyagokkal pótolni. Az ebből eredő 
többletköltségeket azonban minden esetben szö¬ 
vetkezetünk vállalta, és azt a P1ÉRT vállalat 
sem háríthatta át a vásárlókra. 

Velenczel Sándor, 
a Könyvkötő Ktsz elnöke 


BÜCSÚ A TEJVENDÉGLŐTŐL 


Az elmúlt héten rádión, 
tévén és a napisajtón ke¬ 
resztül annyi ijesztő ripor¬ 
tot, tudósítást, statisztikát 
olvastam, illetve hallottam 
az alkoholizmus mérhetet¬ 
len elburjánzásáról, hogy 
az ötödik cikk után szinte 
magam is illuminált álla¬ 
potba kerültem. így meg¬ 
tudtam többek között, hogy 
hazánk az európai ranglis¬ 
tán az alkoholizmus terén 
már a nyolcadik helyre 
küzdötte fel magát, ami ha 



futball tabelláról lenne szó, 
nem mondom, szép helye¬ 
zést jelentene. 

A sok alkohol elleni ri¬ 
port olvasása közben, ked¬ 
venc délutáni lapomban, 
felfedeztem egy rendőri 
tudósítást egy fiatal segéd¬ 
munkásról, aki társával be¬ 
tért a „tejvendéglőbe, ahol 
öt-öt féldecit ittak ..— 
írta a lap rendőri tudósí¬ 
tója, majd beszámolt arról, 
hogy az első öt féldeciket 
követték a többiek és végül 
egy téren a segédmunkás 
leütött egy lányt, elrabolta 
retiküljét és az ügy a rend¬ 
őrségen végződött. 

Megvallom őszintén, elő¬ 


ször azt hittem, a rendőri 
riporter cikkében elírás 
történt. Boldogult ifjúko¬ 
romban magam is gyakran 
felkerestem a tejivókat, az 
is előfordult, hogy egyszer¬ 
re lehajtottam öt féldeci¬ 
vel a friss tejből, de be¬ 
rúgni egyszer sem sikerült 
ettől. Mégis furdalt a ki-, 
váncsiság, hogy vajon mi¬ 
lyen tejet mérnek a mai 
Marx téri tejvendéglőben, 
hogy attól egy egyébként 
békés segédmunkás úgy 
megvadul, hogy western 
filmhősnek képzeli magát. 

Ezért eLbandukoltam a 
Tejvendégilőbe, ahol már a 
bejárattal szemben olyan 
rumszag fogadott, mint P. 
Hovard egyik kocsmai je¬ 
lenetében. A falon nagy 
felirat: „Féldeci rum 9,50 
Ft.” Hát ilyen tejfröccstől 
rúgott be a délutáni lapban 
aposztrofált segédmunkás. 

Amikor kiléptem a Tej- 
vendéglőből, felnéztem a 
neon feliratra. A tej szó 
eltűnt, és maradt pusztán 
a vendéglő felirat. A cég¬ 
táblákról is lekerült a Tej- 
vendéglő elnevezés, he¬ 
lyette szerényen Expressz 
büfé felirat díszeleg. Az 
expressz jelző bizonyára 
azt jelenti, hogy néhány 
fél deci rumtól „expressz” 
be lehet rúgni. 

Egy biztos: egy fél liter 
rum nagyobb bevételt je¬ 
lent a vendéglátó vállalat¬ 
nak, mint egy fél liter tej. 

De akkor, könyörgök, 
nem kár-e a sok alkohol- 
ellenes riportért, hogy a 
plakátokról ne is beszél¬ 
jek? 

Zsadányi Oszkár 













KELLEMETLEN ISMERŐS 


SEGÍTSÉG 



allati megoldás 


|~~A NYAQ BE SZERZÉS j 
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- Mióto Judyt alkalmaztuk, minden anyag határidőre 
beérkezik . . . 


A BUNHULLAM 
NEM ÚJ HULLÁM 

Washingtont jelentes 
szerint az amenkoi bűnö¬ 
zésben semmifele hanyat¬ 
lás nem észlelhető, s a 
közvélemény minden cső 
dalkozas nélkül veszi tu¬ 
domásul, hogy újabb 10 
százalékkal emelkedett a; 
amerikai bűneselekmenyek ] 
szama. A rablások szama 
15 százalékkal növekedett, 
a gyilkosságoké azonban 
csak 9 százalékkal. Úgy, 
hogy aki sötétedés után 
kimegy az utcara, nem is 
kis esélye van az eleiben 
maradasra, s ha különben 
egeszseges eletet el, meg 
erheti az atlageletkort 


ÉLETÚT 




- Nem akarok Indokínába menni. 



S okan kérdezték már 
tőlem: milyen ha¬ 

tása van a cikkeim¬ 
nek? Konkrét ügyekben 
hogyan reagálnak az ille¬ 
tékesek ? 

Nos, ez attól függ: aki¬ 
ről írok, hol tartózkodik. 
A főnöke begyében vagy 
a begyén kívül. Ez nagyon 
fontos. Mármint a főnök 
begye. Az újságíró mun¬ 
kája és a főnök begye szo¬ 
rosan összefügg egymás¬ 
sal. 

Mindjárt mondok egy 
példát. Egy alkalommal 
szóvá tettem, hogy a Bá- 
mexbumfért Ló utcai szak- 
üzletében milyen kedvet¬ 
lenül szolgált ki egy el¬ 
adó. 

Néhány órával a cikk 
megjelenése után táviratot 
kaptam, amelyben az állt, 
hogy a szóban forgó eladót 
vésztörvényszék elé állít¬ 
ják, és másnap hajnalban 
kerékbe törik, négyfelé 
vágják, majd teste a ku¬ 
tyáknak vettetik oda. 

Azonnal telefonáltam a 
Ló utcai bolt vezetőjének, 
és arra kértem: legyen kö¬ 
nyörületes, legyen irgalmas 
szívű, az eladó büntetése 
nem áll arányban vétkével. 

A bolt vezetője azt felel¬ 
te: már nem tehet semmit. 
Az eladó ügyével a kop¬ 
penhágai nemzetközi nagy- 
bíróság kebelén belül mű¬ 
ködő szent inkvizíció rög¬ 
tönítélő kereskedelmi albi¬ 
zottsága foglalkozik. Az el¬ 
adó vétke ugyanis olyan 
súlyos, hogy csak ez a 
szerv illetékes az ügyében. 

Mondanom sem kell, na¬ 
gyon megijedtem, és védel¬ 
membe vettem az eladót, 
de hiába. A főnök szívét 
nem tudtam meglágyítani. 
Illetve a begyét. 

— Nem tehetek semmit 
— mondta elutasító hangon. 
— Az ügyet folyamatba tet¬ 
tük. Már a pápa is telefo¬ 
nált, de neki is azt mond¬ 


tuk: nem tehetünk semmit, 
az eladónak lakolnia kell. 

Akkor már tisztában vol¬ 
tam azzal, hogy ez az el¬ 
adó a főnöke begyében van, 
tehát menthetetlen, mert 
aki benne van a begyben, 
azon már az isten sem tud 
segíteni. Hiába szaladgál¬ 
tam f űhöz-fához: tehetet¬ 
len voltam. Csak annyit 
tudtam elérni, hogy az el¬ 
adó ügyét a koppenhágai 
nemzetközi nagybíróság át¬ 
adta a honi vészfőtörvény- 
széknek, amely közölte ve¬ 
lem: három napon belül 
összeül a pallosjoggal fel¬ 


donképpen korallzátony, és 
mint a földrajzi lexikonban 
olvastam: nem terem meg 
rajta más, csak a leveses 
bogyójú franyóka. Később 
ezt az ítéletet is megvál¬ 
toztatták, az eladó ugyanis 
nem kapott útlevelet, és a 
főnökének meg kellett elé¬ 
gednie egy sima kirúgással. 

Ezek után hetekig nem 
írtam konkrét cikket. Egy 
napon azonban annyira fel¬ 
dühítettek, hogy kénytelen 
voltam tollat ragadni és 
szavakba önteni felhábo¬ 
rodásomat. Az történt 
ugyanis, hogy ugyanabban 
a boltban, a Bámexbumfért 
Ló utcai szaküzletében, egy 
eladó rántottét sütött ma¬ 
gának, és a tojásokat — 



ruházott kartársi kollégium, 
és ha minden jól megy, a 
bűnös megússza néhány év 
gályarabsággal, ami azt je¬ 
lenti, hogy egy dunai gályán 
lesz eladó, ahol óriási a 
forgalom, de kicsi a fize¬ 
tés. 

Ezekben a napokban fél- 
őrültként rohangáltam az 
utcákon. „Mindennek én 
vagyok az oka!” — mon¬ 
dogattam magamban, és 
mindent elkövettem, hogy 
megmentsem az eladót, aki 
nyakig benne volt a... 
Aki nyakig benne volt a 
főnöke begyében. 

És nem éltem hiába. Az 
eladó büntetését száműze¬ 
tésre változtatták. Élete 
hátralevő napjait a Kuku- 
ju-szigetcsoporthoz tartozó 
Uam-Uam-szigeten kell 
majd eltöltenie, mely tulaj¬ 


mind a hat darabot — a 
fejemen törte fel. 

A cikkre hónapokig nem 
válaszoltak, majd egy ud¬ 
varias hangú levélben ar¬ 
ról értesítettek, hogy az 
ügyemben vizsgálatot foly¬ 
tattak, és a szóban forgó 
eladó tanúkkal bizonyítot¬ 
ta, hogy nem szereti a rán¬ 
tottét, azonkívül én nem is 
jártam az üzletben. 

A levélből világos lett 
előttem: ez az eladó nincs 
a főnöke begyében, tehát 
nem tehetek ellene sem¬ 
mit. Tulajdonképpen Örül¬ 
nöm kellett, hogy nem ti¬ 
zenkét tojásból csinált rán¬ 
tottét. 

Hja, az életnek vannak 
apró örömei.. . 

Mikes György 































































MUNKAERŐSZERVEZÉS 


HENTESÜZLETBEN 



AKTUÁLIS ELŐADÁS MEGLEPETÉS 




z úgy volt, hogy 
anyu nagyon sokat 
szenvedett a mig- 
t éntől, és apu, amikor ha¬ 
zajött a hivatalból, alig 
győzte mindig vigasztalni. 
Én tudom, hogy még kis¬ 
gyerek vagyok, és nem szól¬ 
hatok bele a szülő dolgába, 
de anyunak mindig estefelé 
éppen akkor kezdődik a 
migrénje, amikor meghallja, 
hogy apu az előszobaajtó¬ 
ba beleteszi a kulcsot. Ad¬ 
dig anyu nyugodtan olvas, 
vagy telefonon beszélget 
valamelyik barátnőjével 
sokszor félórákig is. Ilyen¬ 
kor anyu mindig jókat ka- 
carász, és máskor is jóked¬ 
vű, takarítás közben még 
énekel is, amit én mindig 
hallok, amikor délelőtt ott¬ 
hon tanulom a leckét, mert 
délutános vagyok a suli¬ 
ban. 


Amikor én ezt megbe¬ 
széltem apuval, jót neve¬ 
tett és azt mondta, hogy ha 
anyu dolgozni járna, akkor 
sohase volna migrénje. 
Mert a migrénhez idő kell, 
és azelőtt anyu erre nem 
ért rá, mert hivatalba járt, 
most meg otthon van neki 
elég ideje. 

Ekkor lépett be anyu a 
szobába, és nagyon mérge¬ 
sen azt mondta, minden 
szót hallott, és apu szégyell- 
heti magát, hogy kibeszéli 
egy tizenkét éves kölyök- 
nek (ez én vagyok) az any¬ 
ját. Különben is, mondta 
anyu, ha ő elmegy dolgoz¬ 
ni, legalább apu majd meg¬ 
tudja, hogy milyen egy 
háztartás háziasszony nél¬ 
kül. Először is háromszor 
egy héten bejárónőt kelle¬ 
ne felvennünk, mert ő nem 
hajlandó két műszakot vé¬ 


gig gürizni. És hat az is 
fontos, hogy ha dolgozni 
megy, mennyi lesz a fizeté¬ 
se? 

Amikor apu erre azt fe¬ 
lelte, hogy legfeljebb ezer¬ 
ötszáz forint, akkor anyu 
azt mondta, hogy „Meg 
vagy te, édes fiam, bolon¬ 
dulva !”, és mindjárt papírt 


és ceruzát vett elő, aztan 
kiszámította, mennyibe ke¬ 
rül a bejárónő. Tizenkét fo¬ 
rintos órabér, az egy napra 
száz forint, számolta anyu, 
egy hétre háromszáz forint, 
ami négyhetes hónapban 
ezerkétszáz forint, öthetes 
hónapban pedig ezerötszáz, 
ő nem kötözni való bolond. 


mérgelődött anyu, hogy 
még rá is fizessen, amiért 
dolgozni megy. Inkább ott¬ 
hon marad, és legyen neki 
migrénje továbbra is. Apu 
erre azt mondta, hogy ezen 
ne izgassa magát anyu, 
mert ő küld a vállalatától 
bejárónőt, aki ott minden 
másnap hat forint órabérért 


takarít,, és háromszor egy 
héten szívesen eljön hoz¬ 
zánk is. És akkor anyu nem 
mondhatja, hogy ingyen 
lett belőle munkaerő. 

Anyu nemsokára belé¬ 
pett adminisztrátornak a 
KIKÖV-höz, azaz a Kikö¬ 
vező Vállalathoz, ahova Vi¬ 
li bácsi beajánlotta, mert 


neki mindenütt van kap¬ 
csolata. Erzsi néni pedig 
belépett hozzánk a válla¬ 
lattól bejárónőnek. Három¬ 
szor egy héten jön, de az 
úgy van, hogy anyu nem 
Erzsi néninek fizeti a hat¬ 
forintos órabért, hanem 
apunak, és apu fizeti be, de 
erről senkinek sem szabad 
tudnia. Ez olyanféle válla¬ 
lati suskus, mondta apu 
anyunak, amilyenről már 
anyu is hallott, de apu so¬ 
hasem csinálta. „Végre 
megjött az eszed!” örült 
anyu, apu pedig Erzsi néni¬ 
vel is megbeszélte a dolgot, 
havi száz forintot külön is 
ígért neki, hogy ne szól¬ 
jon erről a suskusról anyu¬ 
nak. Apu ugyanis tizenkét 
forintos órabért fizet be 
postán, havonta előre, és 
egyszerre, a takarító válla¬ 
latnak, ahonnan Er?si 
nénit nagy nehezen szerez¬ 
te. De hiába, mert anyunak 
mégsem múlt el a migrén¬ 
je... 

Földes György 






































































SOK A REKLAMÁCIÓ 


CSŐDBE MENTEK 
A „BITLISZEK”? 


AMERIKÁBÓL JÖTTEM. MESTERSÉGEM CÍMERE... 



— Hogy ezt meg kellett érnem! öreg fejjel kenyérgond¬ 
jaim vannak... 


Szinte az egész világ¬ 
sajtó - talán a másféle 
hírekkel elfoglalt Uganda 
kivételével - beszámolókat 
közöl arról, hogy a Beat¬ 
les együttest (népszerű ha¬ 
zai kiejtésben: a Bitii- 
szek) anyagi helyzete két¬ 
ségbeejtő, s a négy gom- 
bafejü esetleg még az 
| adóját sem tudja kifizetni. 

A négy énekes már rég- 
j óta nem szerepel együtt, 
de nem lehetetlenség, 
hogy hamarosan feltűnnek 
London utcasarkain, hogy 
valahogyan összeénekeljék 
az adóhátralékhoz és a 
mindennapi betevő falat¬ 
hoz szükséges shillingeket. 

A négy egykori liver¬ 
pooli utcagyerek legalább 
egy élettapaszalattal lett 
gazdagabb: csak millio¬ 
mosok tudnak tönkremen- 




ÁRU A PULT ALATT 



- Ugye meglepődött? Népi ellenőr vagyok! 


FALUSI GOND 



- Nagyon rosszul eshet neki, hogy alsóbbrendű útnak 
nevezik szegényt. . . 



A fejemben egy kis 
magnó működik. 
Amikor ébren va¬ 
gyok, mindent felvesz. Es¬ 
te — elalvás előtt — meg¬ 
hallgatom a napi tekercset: 
zajok, mondatfoszlányok 
hangzanak fel újra. Ha ta¬ 
lálok valami fontosat, azt 
elraktározom, a többit le¬ 
törlöm, hogy másnapra is¬ 
mét üres legyen a szalag. 
Ezt a műveletet az egysze¬ 
rűség - kedvéért alvásnak 
nevezem. Ha nem alszom, 
nincs törlés, másnap nincs 
a fejemben üres szalag, és 
ez roppant kellemetlen. 
Ezért néha a törlést Tar- 
dyllal, Sevenállal segítem. 
Íme a tegnapi tekercs: 
„Kelj fel... (gyengéd női 
hang) Borzalmas, milyen 
lusta vagy! Tápászkodj fel 
már... (ugyanaz a hang, 
csak erélyesebben) Éhgyo¬ 
morra ne dohányozz. . . 
Obote nyilatkozott... Vár¬ 
ható időjárás ma estig ... 
átvonuló ... helyenként.. . 
síkosság ... meleg légtöme¬ 
gek . . . mínusz öt... Az ön 
kávéja ... Hogyha fiú le¬ 
hetnék ... (ez utóbbi zené¬ 
vel kísérve) Nem tud egy 
kicsit beljebb menni?... A 
maga nagynénikéje!.. . 
Friss pirított a magom . .. 
Jó reggelt... A főnök már 
kereste . .. (ijedt női hang) 
Mit gondol, meddig tűrjük 
ezt? (recsegő férfihang) 
Tízpercenként keresik te¬ 
lefonon ... Ez munkahely, 
nem diszpécser központ .. . 
Nem tudok tovább várni, 
tegnapra ígérted ... (inge¬ 
rült férfihang) Nem tud 
várni? Már utaltuk, de a 
számfejtés még ül rajta ... 
(női hang , telefonban) 
Várj még egy kicsit, hol¬ 
nap talán elutazik ... (női 
hang, fülbesúgva) Azt hal¬ 


lottad, hogy Kovács in 
flagranti találja a feleségét 
Kissel? Azt mondja neki: 
Nem szégyelled magad, te 
céda? Mire Kovácsné így 
felel.. . (hosszú nevetés , 
b ugybérokoló röhögés). Mit 
szólsz szegény Gézához? 
Tegnap még itt ült... 
(sóhaj) Falvait leültették! 
öt év! Isten nem ver bot¬ 
tal ... (sóhaj). Üljön le, 
elvtársam .. . Részünkről 
eddig is a legnagyobb jóin¬ 
dulat ... De ezt nem lehet 



szó nélkül . . . Gondolkod¬ 
jon, végül is mi nem az em¬ 
bert üldözzük, hanem a hi¬ 
bát ... (kenetteljes férfi¬ 
hang) Nem tud vigyázni, 
maga marha... (fék- és 
fogcsikorgás). Neked kel¬ 
lett volna vigyázni... (sut¬ 
togó női hang) Két ko¬ 
nyak, két kávé, egy geszte¬ 
nyepüré, 55 forint, köszö¬ 
nöm ... (Miska pincér 
hangja) Veled nem lehet 
dolgozni, ha állandóan 
újabb határidőt kérsz ... 
(ingerült férfihang) Két 
konyak, két kávé, negyven¬ 
öthúsz, köszönöm ... (Berci 
pincér hangja) Ne hara¬ 
gudj, a múlt hónapban is 
későn adtad meg, most kü¬ 
lönben sincs ... (szenvtelen 
férfihang) Két konyak, két 
kávé, harminchatnyolcvan. 


köszönöm ... (Lajos pincér 
hangja) Egy dublé óra, ko¬ 
pott, szíj szakadt, százöt¬ 
ven ... « (undorkodó női 

hang) Egy kávé, egy 
konyak, huszonegyhúsz, 
sajnos nem tudok vissza¬ 
adni, köszönöm ... (Zoli 
pincér hangja) Hol a csu¬ 
dában volt eddig? A főnök 
többször kereste... (ijedt 
női hang) A magánügyeit 
munkaidő után végezze ... 
(Ordítás) Házon kívül 
van . . . (telefonhang) Nem 
tudom bekapcsolni, vannak 
nála... (telefonhang) Tá- 
tá-tá-tá ... (foglalt-jelzés) 
Bruu-bruu-bruu . . . (Ki¬ 
megy a csengetés, de nem 
veszik fel) Szabadságon 
van .. . (telefonhang) Csak¬ 
hogy megtalállak! Neked 
persze eszedbe sem jutna 
felvenni azt a vacak tele¬ 
font ... (ismerős női hang) 
Kontra . . . Negyvenszáz ... 
Ez akkor piros ulti, ami¬ 
kor én csárdást járok 4 ró¬ 
mai pápával... Nem baj, 
komám, de legalább a sze¬ 
relemben szerencséd van 
... (röhögés) Csakhogy ha¬ 
zataláltál! Az ember egész 
nap gürcöl, estére friss va¬ 
csorát főz, mos, takarít, ne¬ 
veli a kölykeit, ö meg nem 
tud hazajönni... Ennyi 
pénzből nem adhatok ka¬ 
viárt ... Akkor otthagyod! 
Biztos valahol már vacso¬ 
ráztál .. . Rendesen tedd le 
a gönceidet, vagy tarts cse¬ 
lédet. aki elrakja a cuc- 
caidat, elég nekem a köly¬ 
kök után rámolni... Na ... 
béküljünk ki... Itt van a 
te cuncimókusod . ..” 

Ennyi van a mai szala¬ 
gon. Most éjjel két óra. a 
teljes letörléshez legalább 
nyolc óra kellene, de hat¬ 
kor cseng a vekker ... Hol¬ 
nap megint nem lesz tisz¬ 
ta a fejem . . . azaz a szala¬ 
gom . .. Csak el ne szakad¬ 
jon .. . 

ősz Ferenc 
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SZEMLELET 





napirendem 


LAKÁSRENDELET 


GALAMBLELKÜ TÁRSBÉRLŐ 


— Ejnye, Horkóly úr, hogyjo mór 
abba, úgyis felszámolják a társbér¬ 
leteket! 


- Vajon 
bérét?... 


hogyan számítják ki a lak 


- Milyen mázlista ez o Diogenész, az 6 lakása teljesen 
komfort nélküli! 


KORSZERŰ 

BUDAPEST-CIMER 









■ideg bor zolóan hörgótt a tele- 
X fon: egyszer, kétszer, ötször, 
^ tízszer. Gorombán, erősza¬ 
kosan , kegyelmet nem ismerőn. 
Kend Álmos csukott szemmel ki¬ 
nyúlt a dunyha alól, és a füléhez 
emelte a húsz deka szárazkolbászt, 
amely a vacsoráról maradt az éj¬ 
jeliszekrényen. 



— Halló! Ki beszel? 


A telefon továbbra is üvöltött. 
Almos lecsapta a szárazkolbászt, 
és vaktában tapogatózva, kinyúlt a 
telefonkagylóért: 

— Tessék. 

Kellemes, orgona búgású női 
hangot hallott a vonal túlsó felé¬ 
ről: 

— Itt a telefonébresztő szolgálat. 
Jó reggelt kívánok! 

— Felháborító tapintatlanság! — 
kiáltotta dühösen Álmos. — Még 
egészen sötét van odakinn. Hogy 
lehet valakit reggel hatkor feléb¬ 
reszteni?! 


— De hiszen ön reggel hatra 
kérte az ébresztőt. 

— Akkor is belátással lehetne. 
Későn feküdtem le. Alig aludtam 
valamit. A legjobb álmából verik 
fel az embert! — morogta mérge¬ 
sen és lecsapta a kagylót. Tovább¬ 
ra is csukott szemekkel feküdt az 
ágyban: még öt percet lustálkod¬ 
hatok — gondolta jólesően, és él¬ 
vezte a dunyha finom melegét. Az 
"t perc úgy elszállt, akár egy só¬ 
haj. Hunyorogva nézett karórájá¬ 
ra: hat óra múlt hat perccel. Hétre 
kell bent lennem. Még egy kis 
nyújtózkodás. Van időm. Tegnap 
este alaposan megfürödtem, ma 
csak kezet és arcot mosok. Ezzel is 
nyerek legalább hét percet. A bo¬ 
rotválkozást nyugodtan elhagyha¬ 
tom. Ágnes úgyis azt mondta, hogy 
imádja a szakállas fiúkat. Ez is 
legalább öt perc nyereség. A fésül- 
ködés is elmaradhat. Szerencsére 
alig van hajam. Az élet kis örömei. 


A reggeli tejes kávét már a lépcső- 
házban iszom meg, papír pohár bői. 
Három perc. Ma kettesével veszem 
a lépcsőket is. Ez is legalább hat¬ 
van másodperc. Ma nem utazom a 
döcögő, vánszorgó autóbusszal, ha¬ 
nem gyalog megyek. Ezzel is meg¬ 
takarítok vagy tíz percet. Csodála¬ 
tos, fejedelmi ajándék! Még teljes 
huszonnyolc percen át durmolha¬ 
tok — mormolta elégedetten. Bol¬ 
dogan az oldalára fordult, s eköz 
ben egy pillanatra a naptárra 
tekintett: VASÁRNAP — ol¬ 
vasta az ordító piros betűket. Hi¬ 
szen akkor ma nem is kell bemen¬ 
nem! Tetszés szerint rendelkezem 
az időmmel. Ha akarok, akár délig 
is szundikálhatok! Ettől a gondo¬ 
lattól nagyon jó kedve lett. Egészen 
felvillanyozódott. Frissen, ruganyo¬ 
sán ugrott ki az ágyból és derűsen 
fütyörészve, öltözködni kezdett... 

Galambos Szilveszter 































































































































































A HOLD-SÉTA UTÁN 


FEJLŐDIK A GYEREK 



— Drága keresztpopa, közlöm veled, hogy 
ezt az íróasztalt is kinőttem ... 



A NA6V ö$SzC€*KCiVéS 


elyenszántó elme lé¬ 
vén feltettem ma¬ 
gamban, hogy végé¬ 
re járok: kinek öltöznek a 
nők? Hogy a probléma 
antitézise — kinek vetkőz¬ 
nek? — még csak fel sem 
merült bennem, art pozitív 
gondolkodásmódomra és 
hajlott koromra vezetem 
vissza. A közvéleménykuta¬ 
tás legfejlettebb módsze¬ 
reivel láttam munkához. 
Lelki szemeim előtt rögtön 
felmerültek egy tesztláp 
körvonalai: kinek öltöznek 
a nők? A férfiaknak (1)?, 
önmaguknak (2)?, a többi 
nőnek (x)? 

A kérdést konkrét és 
közérthető formába öntve 
egy férfihoz fordultam: 

— Mondja, uram, önnek 
tetszik a maxi? 

Elgyötört pillantást ve¬ 
tett rám. 

— Nagyon kérem, ne bá- 
gyasszon. Lila foltok jelen¬ 
nek meg a hátamon, ha 
csak a látóhatár peremén 
átsuhan egy maxi. Megíté¬ 
lésem szerint az ördög 


hátulja egy virágzó barack- 
fa a maxihoz képest. 

Szavaiból azt a következ¬ 
tetést vontam le, hogy a 
nők nem a férfiak kedvéért 
viselik a maxit. Most egy 
maxis hölgynek tettem fel a 
kérdést. Úgy nézett rám. 
mint Mrs. Lót egy külö¬ 
nösen unintelligens sóosz¬ 
lopra. 

— A maxi és a bánat 
egypetés ikrek — mondta 
— Engem mindig ifjú nap¬ 
jaim majálisaira emlékez¬ 
tet a maxi, ahol is vidor 
zsákban futások közepette 
mulattuk magunkat. Vadul 
gyűlöltem a zsákban futást, 
mert sosem fordult elő, 
hogy a huszonöt méteres 
távon ötnél kevesebb ízben 
estem volna orra. A többit 
a fantáziájára bízom. 

Újabb általánosításra ju¬ 
tottam: annak se tetszik, 
atki hordja, tehát a nők 
nem saját maguknak öltöz¬ 
nek. Utolsó kérdésemmel 
ugyanehhez a nőhöz for¬ 
dultam, mert így sikerült 
a közvéleménykutatás idő¬ 



ráfordítását 33,3° ( fl-kal csök- 
kentenem. 

— És milyen hatást tesz 
önre — kérdeztem —, ha 
máson látja? 

— A maxi puszja látvá¬ 
nya — mondta némi gon¬ 
dolkodás után — hiszté¬ 
rikus kacagásra ingerel. 
Mármost szép, kellemes 



vagy megnyerő dolgok is 
késztethetik az embert 
együttérző, meleg mosoly¬ 
ra, jóleső derűre. De hiszté¬ 
rikus kacajra soha! Érti?! 

Akkor már tudtam, hogy 
gálád összeesküvés esete 
forog fenn. A nagy divat¬ 
diktátorok szenvedélyesen 


utálják a nőket, és csak azt 
lesik, hogyan ejthetik át 
őket. 

— Ide hallgassatok — 
mondta Dior, és a szemében 
mániákus fény gyűlt. — 
Van egy ötletem. Most 
bohócot csinálunk belőlük. 
Az új kabátnak a földig 
kell érnie. Na? 

Schiaparelli, Balmain és 
Lanvin összenézett. Ki- 
gyúltak, mint egy fáklya, 
érezték, mint ölt aggasztó 
méreteket az adrenalinki¬ 
választásuk. Balenciaga 
szája szögletében már vo- 
naglani kezdett egy izom. 

— Formidable — kun¬ 
cogta. — Merci Christian, 
bruahahaha. .. 

— Oháháhuuu — rob¬ 
bant ki Lanvin is. — Most 
jól megadjuk nekik. 

— Juhuhuuu — jódlizott 
Schiaparelli, és a könnyek 
végigcsorogtak az arcán. — 
Egy madárijesztő világ¬ 
szépe lesz hozzájuk képest. 

— Az egyik manökenen 
már ki is próbáltam — 
csapkodta a térdét Dior. — 
Olyan volt, mint egy vete¬ 
rán váltóőr. 

— Elég! Elég! — zokogta 
Balmain. — Jaj, az olda¬ 
lam! 

— Majd a bokájukra te- 


keredik — ordította Lan¬ 
vin. — Akkorát esnek, 
mint egy matrac. Becsúszó 
szerelést hajtanak végre 
önmagukon. 

— Csak páros lábbal tud¬ 
nak felszállni a villamosra 

— vonított Schiaparelli. 

— Mint a verebek .. . juhu- 
huhuj. .. 

— A veréb nem száll a 
villamosra — nyöszörgött a 
jókedv paroxizmusában 
Balanciaga. — A veréb tro¬ 
lin jár. 

— Térdig fröcskölik sár¬ 
ral — bömbölt Lanvin. — 
Télikabátban ülnek majd a 
fürdőkádba... 

— De úgy sem jön ki ... 
nyihaha .. . úgy sem jön 
ki ... Levegőt! Levegőt! 

— Na most figyeljetek — 
mondta egy idő után Dior. 

— Mert ez még semmi. Ha 
a maxi lefutott, akkor jön 
csak az igazi. Akkor aztán 
megkapják tőlünk a kegye¬ 
lemdöfést. Tudniillik van 
még egy ötletem. Ide hall¬ 
gassatok ... 

Mohó arccal hajoltak elő¬ 
re, szemük összeszűkült, 
mint egy keselyűé. 

Aggódó szívvel várom 
a tavaszi divatot ... 

Peterdi Pál 
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GONDOS APA 



IGÉNYEK 







?ELyfcftClNK 


- És remelem, az üzemükben megnyugtató pasztellszínekre vannak 
festve a gépek ... 


- A leckéddel már elkészültél? 















































































Irodalmunk gyöngyszemei korszerűsítésre szorulnak. 
Erre a következtetésre jut az ember a mai szövegek ol¬ 
vastán, hallatán. Klasszikusaink versei „ fontos ”, „ jelen¬ 
tős ” témákról szólnak , ezzel azonban nincs összhangban 
a művek stílusa. Komoly dolgokról van szó , amelyek mél¬ 
tóságteljes szövegezést követelnek , valahogy így: 


HIVATALOS LEVEL 

Tárgy: ügyfél édesanyjá¬ 
nak tyúkja 


Szóban forgó háztáji gaz¬ 
daságban tenyésztett ba¬ 
romfiféleség ügyfél édes¬ 
anyja bérleményének la¬ 
kóterében nyert elhelye¬ 
zést, azzal a célkitűzéssel, 
hogy szabad mozgást él¬ 
vezzen és megkülönbözte¬ 
tett, kiemelt táplálkozás¬ 
ban részesüljön. Fent emlí¬ 
tett kívánatosnak tartja, 
hogy nevezett kishaszon- 
állat tojáshozama oly mér¬ 
tékben növekedjék, hogy az 
globálisan nagyságrendileg 
kielégítse a személyi szük¬ 


ségleteket. Hivatkozik to¬ 
vábbá arra, hogy említett 
háztartásban egy ebféleség 
is tárol, akivel le kell ren¬ 
dezni a továbbszolgálás 
kérdését az eddig érvény¬ 
ben volt normák szerint, 
ami azonban zömében 
szemlélet kérdése. Jó dolog 
volna, ha az állatállomány 
fenti két tagja arra helyez¬ 
né a hangsúlyt, ami össze¬ 
köti és nem ami szétvá¬ 
lasztja őket. 

Tisztelettel: 

olvashatatlan aláírás s. k. 


FELJEGYZÉS DÍSZMADÁR FELSZÁLLÁSÁRÓL 


Megállapítottuk, miszerint 1 (azaz egy) darab pávának 
a megyei tanács jogelődje székházára történő felszállása 
befejezést nyert, miáltal jelentős mennyiségű alacsonyabb 
jövedelmi kategóriába tartozó fiatalkorú állampolgár 
mentesülése következik be. Ennek eredményeképpen biz¬ 
tató perspektívák képzelhetők el. Amennyiben ezen pers¬ 
pektívák realizálása objektív nehézségek miatt akadá¬ 
lyokba ütközik, negatívumokra lehet számítani. Optimista 
hozzáállást képez az arra való rámutatás, hogy a megyei 
tanács végrehajtó bizottsága jogutódjának erősen meg¬ 
hibásodott létesítménye rövidesen elemi csapás áldozatává 
válik, ellenesetben ugyanis a lakosság életének pozitív 
irányú kibontakoztatását nem lehet megnyugtatóan ren¬ 
dezni. 


HÍRÜGYNÖKSÉGI JELENTÉS 
Államfői látogatás 


I. H. Edward, Anglia 
uralkodója a tegnapi nap 
folyamán látogatást tett a 
közigazgatásilag nemrég 
birodalmához csatolt Wales 
tartományban és elbeszél¬ 
getett a nem dolgozókkal. A 
magas rángú vendég tájé¬ 
kozódott a terület folyóinak, 
földjeinek termelési szín¬ 
vonaláról, különös tekin¬ 
tettel a népesség csökkené¬ 
sével összefüggő öntözési 
tervek teljesítésére. Mont- 
gomery várában munka¬ 
vacsorán látták vendégül 
az államfőt, valamint a po¬ 
litikai és társadalmi élet 
több kiváló személyiségét. 
Az étrendet, a reprezentá¬ 
ciós keret terhére, a kor¬ 
szerű konyhatechnika vív¬ 
mányainak felhasználásá¬ 
val állították össze. A va¬ 
csora után kultúrműsor 
következett, amelyen egy¬ 
más után léptek színre a 


messze földön híres walesi 
előadóművészet haladó ha¬ 
gyományainak ápolói. Az 
uralkodó kérdéseket inté¬ 
zett a művészekhez, nem 
hallgatva el azt sem, ami 
műsorukból nem tetszett. 
Több előadó a személyi 
kultusz áldozatául esett. 
Temetésükről később törté¬ 
nik intézkedés. A fejedelmi 
vendég ezután a menet¬ 
rend szerinti lovon hazatért 
lakóhelyére. Orvosai sze¬ 
rint az éjszakát nyugtala¬ 
nul töltötte, mindazonál¬ 
tal különtudósítóink előtt 
hangsúlyozta, hogy a láto¬ 
gatás hasznos és gyümöl¬ 
csöző volt, az előadóművé¬ 
szek műsora nagy hatást 
gyakorolt rá, a fülbemászó 
muzsika még sokáig emlé¬ 
kezetes marad számára. 

Novobáczky Sándor 






Erdei Sándor: 


- Mór gyermekkoromban kivettem a részem 
az osztály harcból l... 


Sajdik Ferenc: 



- Az a kérdés: melyik évben írott életrajzom¬ 
ról van szó? ... 



- Hogy volt egy bűnöző ősöm! 


* eKésfeuSn fyzoio'wt'Ar. 

MIT FBUimn H tt MIUTUMB*? 

Császár Tamás: 



- Mindent, mert nagyon feledékeny vagyok... 

Dallos Jenő: 



- Mindig elhallgattam, hogy nekem te tszenek o magyar művészfilmek ... 


Várnai György: 



— Feltaláltam a perpetuum mobilét, de nem szeretek di 
csekedni. 


- A rosszabbik énemet. 



Fülöv György: 




Hegedűs István: 


- En, kérem, mindig mindent beírok. 




- A kis víkendházamat. 





Balázs-Piri Balázs: 


— 1951-ben ezt az amerikai nagybácsit, akit tavaly nagy szeretettel fogadtunk... 



Tót Gyula: 


- Az őseim Arpod vezérrel együtt jöttek 

én 



be az országba, mint munkások, parasztok, halódó 
telmiségiek . . 



- Még iy45 előtt, egy éjszoka. ezt álmodtam 






























































































































































































FELHÁBORODÁS 



e mlékkgnyuéb e 




Amikor „Az idő vas¬ 
foga” című darabban 
játszottam, az egyik 
partnerem egy törpe 
uszkár volt: Bessy. Az 
utálatos kis eb csak kü¬ 
lönlegességeket evett , 
olcsóbb felvágottat el 
sem fogadott. A karom¬ 
ban kellett a színpadra 
vinnem, ahol kolbásszal 
etettem. Csak a harma¬ 
dik előadáson jöttünk 
rá, hogy a főzőkolbász¬ 
tól undorodik és kizá¬ 
rólag a gyulai kolbászt 
kedveli. A szerepe nem 
volt nagy, csak rövid 
ideig tartózkodott a 
színpadon, később egy 
kolléganőm kivitte. A 
próbákon és az első elő¬ 
adásokon Bessynek, a 
kiskutyának lámpaláza 
volt, de később. Dar¬ 
vas Ivánnal — aki a 
darab férfi főszerepét 
játszotta — megállapí¬ 
tottuk: a kutya színész- 
szé vált a színpadon, 
Bessy játszani kezdett! 
Amikor a kolléganőm 
ki akarta vinni, vissza¬ 
szaladt, két lábra állt, 
és hozzám dörgölődzött. 
Csak nagy nehezen tud¬ 
ták a színfalak mögé 
vinni, mert „szerepével” 
ellentétben, a rivalda 
előtt akart maradni . 
Amikor kissé erélyeseb¬ 
ben vitték ki, morgott, 
és könyörögve nézett 
vissza rám, mintha azt 
mondta volna: nagyon 
kérlek, hívjál vissza! 
Tovább akart játszani, 
meg akarta hosszabbí¬ 
tani szerepét. Ez azon¬ 
ban csak színpadi ra¬ 
gaszkodást jelentett, az 
öltözőben rám se hede- 
ritett. Elfogadta ugyan 
a gyulai kolbászt, meg¬ 
ette, de utána rögtön 
otthagyott, és unott arc¬ 
cal a sarokba vonult. 

Bessy vei kapcsolatban 
még el kell mondanom, 
hogy neki köszönhetem: 
egy piaci árus kivétele¬ 
zett velem. Almát akar¬ 
tam válogatni, de rám 
szólt: „Hogy képzeli? 
Válogatás nincs, csak 
sorjában!” A mérges 
árus aztán jól megné¬ 
zett, és engedékenyeb -* 
ben folytatta: „Na. ki¬ 
vételesen megengedem, 
hogy válogasson, mert 
nagyon hasonlít arra a 
fiatal színésznőre, aki 
egy kutyával szerepelt 
a színpadon. Hogy az a 
kutya milyen jól ját¬ 
szott!” 



- Nem szégyellj magát, maga huligán? A múlt héten még egy másik színésznőt 
ölelgetett! 



- Vigyázz, fiam, hátha veszett az a róka! 


AGGÓDÓ FÉRJ 



Kedvenc lapom hírül adta: 
orvos-rovatja indul, 
életem hosszabbítása 
lesz programja ezentúl. 

Olvasom az első cikket, 
szerzője Csombor doktor. 

Azt írja: a cukor hizlal, 
s rossz lesz tőle a fogsort 

Olvasom a másodikat, 
szerzője Pongor doktor: 
a sós étel árt a vérnek, 
jó lesz, ha erre gondol! 

Olvasom a harmadikat, 
szerzője Bojtor doktor: 
a vaj csupa veszedelem, 
bajt okozott már sokszori 

Olvasom a negyediket, 
szerzője Zongor doktor: 
vigyázzunk, disznó-, libazsír 
öregít, bomlaszt, mocskol! 

Olvasom az ötödiket, 
szerzője Tombor doktor: 
a növényi olaj méreg, 
elpusztul, ki így kosztol! 

Olvasom, s szorongva élek: 
jó-e az, mit jónak vélek? 
Minden nap szabályt cserélek, 
csak gyanakvás életem, 
tányért látni is már félek, 
elborul az értelem, 
s hálni jár belém a lélek, 
átok minden ételem, 
só, cukor, vaj végzetem 
és siratóénekem ... 

Mígnem egy nap ráeszmélek, 
hogy a sok cikk mételyem. 
Áltanácsok, álremények, 
ellentmondó közlemények 
kellenek a fittyfenének I 


DIVAT A JÓGA 



VAUK-E TONY ? 

Megint felbukkant a nyuqoti 
sajtóban az a hír, hogy Lord 
Snowdon, előbbi névén Antony 
Armstrong - Jones válik felesegetol 
Morgaret b'*t királyi hercegnőtől 

Ahogy mi ezt a to'nkvo fenv- 
kepeszt ismerjük, erről a válásról 
csak akkoi lehet szó, ha Nagy 
B'<tanmoban kikiáltják a köztársa¬ 
sagot 


Többet árt a félelem 
minden sónál, zsírnál, vajnál, 
s a vitáknál többet használ, 
ha nyugodtan étkezem, 
nem szorongok, s azt eszem, 
ami ízlik énnekem. 

Könyörgés 

Sok cikkíró orvos bácsi, 
szépen kérem, kíméljenek, 
és ne rajtam próbálják ki 
az összes új elméletet. 

Radó György 


BIZALMATLAN LAKÓ 



— Ne haragudjanak, uraim, de a Mancika ma végre feljön hozzám! 


\ 


Halász Judit 


Meditáció 









































































